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  Beschrijving


  Exotische locaties. Vererfde rijkdom. Mooie, raadselachtige vrouwen. Een gladde schurk. Dit mooie kleine mysterie verhaal neemt je mee op reizen per schip naar diverse eilanden in de Pacific, die je zo voor je ziet, zoals Jack Vance dat zo meesterlijk kan.


  Luke Royce, een jonge bioloog, werkt aan een studie over de migratie van vissen, als er een brute en onverklaarbare aanslag op zijn leven wordt gedaan. Vanaf dat moment tracht hij koortsachtig uit te vinden wie hem wilde vermoorden en waarom – vóór de moordenaar te weten komt dat hij de aanslag overleeft heeft en een nieuwe poging doet. Gaandeweg beseft hij dat hij ook volgende moorden moet voorkomen. Zal hij daarin slagen? Ondertussen reist hij per schip van Tahiti naar het eiland Nuku Hiva waar hij het luxe-zeiljacht met gezelschap van zijn rijke neef zal treffen, die van Hawai vertrokken is.


  Een zich op aarde ‘in het heden’ afspelend bij Jack Vance, in plaats van in de toekomst op een planeet in het Gaeaans bereik of in de Alastor groep.


  Een crime-story van Jack Vance, onder ‘pseudoniem’ van zijn echte volledige naam geschreven, als John Holbrook Vance (1973).


  


  



  Jack Vance


  



  


  Verhaal ‘Diner met de moordenaar’ opgenomen in ‘Detectiveomnibus’

  Vertaald door: Emille Lopez
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  © 1973 by Uitgeverij Amsterdam Boek B.V. , Amsterdam
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  Uit de society-rubriek van de San Francisco Chronicle van 20 november 1967:


  
    LIA WINTERSEA KONDIGT HAAR VERLOVING MET JACHTEIGENAAR BRADY ROYCE AAN. Tijdens een lunch in het Francis-hotel stelde Lia Wintersea haar zes beste vrienden en vriendinnen op de hoogte van haar verloving met de in societykringen populaire jachteigenaar Brady Royce. Lia is een dochter van de begaafde hoboïst Paul Wintersea, lid van het symfonieorkest van San Francisco, en Maude Ridlow Wintersea, zelf een uiterst talentvol pianiste. Lia’s zuster Jean is een klarinettiste van professioneel kaliber, maar in plaats van een carrière in de muziek, prefereerde zij een loopbaan op het gebied van de industriële psychologie om zich daarin te onderscheiden.


    Het huwelijk zal in de late herfst plaatsvinden op Golconda, het fabelachtige huis van Royce hier ter stede, gevolgd door een cruise aan boord van Brady’s schoener Dorado IV naar afgelegen, romantische eilanden in de Stille Oceaan.


    Aanwezig bij de lunch waren Lia’s zuster Jean, Kelsey MacClure, Mrs. Christian de Brouf (Peggy Satterlee) …


    


  


  Uit de San Francisco Examiner van 26 januari 1968:


  
    DANSERES GEMARTELD EN GEWURGD. FLAT GEPLUNDERD. Inez Gallegos, een nachtclubdanseres, die optrad in The Martinique, Ellis Street 619, is vanmorgen dood in haar flat, Powell Street 1526, gevonden. Zij was met een kous gewurgd. Daarbij had ze talloze brandwonden op haar gezicht, haar nek, haar benen en haar lichaam, welke volgens inspecteur William Reinhold door een brandende sigaar waren veroorzaakt.


    Het stoffelijk overschot werd om 11 uur 10 ontdekt door Richard B. Cody, bartender in de Polka Dot Bar, O’Farrell Street 320, die naar Miss Gallegos gekomen was om met haar te ontbijten.


    De flat was overhoop gehaald: miss Gallegos’ tas en andere eigendommen waren gestolen, maar klaarblijkelijk had er geen sexueel misdrijf plaatsgevonden. Cody stelt tevens vast, dat er een metalen documentenkistje, dat miss Gallegos’ geboorte- en rijbewijs en nog wat andere papieren bevatte, eveneens verdwenen was.

  


  2


  


  Brady Royce, achtenveertig jaar oud, was een zwaargeschouderde kerel met een grof uiterlijk, dat geaccentueerd werd door een massieve kaak en donker haar, dat al aardig begon te dunnen. Hij was in geen enkel opzicht knap te noemen en had zelfs niets gedistingeerds. Maar als we zijn vriendin Dorothy McClure mogen citeren: ‘Wie heeft er nou een knap uiterlijk nodig, als je zoveel geld hebt als Brady?’ Brady’s gevoel voor humor was nogal aan de populaire kant en kon soms zeer onvriendelijk zijn, maar over het algemeen blafte hij harder dan hij beet. Ondanks zijn fouten mochten zijn vrienden hem wel. Zijn vijanden vonden hem koppig, knorrig, kleingeestig en onsympathiek.


  Natuurlijk gaf Brady’s verloving met Lia Wintersea aanleiding tot overigens voorspelbare grapjes zoals: ‘Goeie ouwe Brady … wie had nou gedacht, dat ie seniel zou worden, door zich aan zo’n knap jong ding te verbinden?’ Als dat soort grappen onder Brady’s aandacht werd gebracht grijnsde hij zelfvoldaan. Lia was nou eenmaal buitengewoon mooi en hij was buitengewoon rijk! Als het aanstaande huwelijk misschien op andere gronden dan wederzijdse hartstocht gebaseerd was, kon in ieder geval vastgesteld worden, dat beide partijen tevreden waren met de verbintenis. Lia, die er iets jonger uitzag dan haar tweeëntwintig jaar, was een vrouw met houding, charme en distinctie. Ze was prachtig gevormd, daarbij heel rank en soepel en ze bewoog zich met een haast muzikaal aandoend gemak. Van een Spaanse grootmoeder had ze het weelderige zwarte haar, de Castiliaanse perzikhuid en de gepassioneerde blik geërfd. Een voorvader uit Wales schonk haar betoverende grijze ogen. Verder was ze vlot en had een rustige verfijnde smaak, droeg nooit opzichtige kleren of felle kleuren, waardoor ze een indruk van welhaast tijdloze élégance wekte … Brady’s vrienden bekeken haar uiteraard zeer kritisch. Sommigen vielen over haar gebrek aan ijdelheid, anderen zagen daar weer een soort omgekeerde arrogantie in. Vanuit deze twee standpunten zou Lia zichzelf echter nooit herkend hebben. Ze was alleen maar zichzelf, zoals ze dat haar hele leven was geweest, met haar eigen karakteristieke problemen. Ze maakte zich niet al teveel illusies over haar huwelijk, hoewel ze Brady wel mocht en hem mannelijk en dominerend vond. Ze zou hem misschien wel gemogen hebben als hij niet zo rijk was geweest.


  


  In de termen, die voor San Francisco golden, kon men de Royces als een oude familie beschouwen, die zich daar kort na de Gold Rush had gevestigd. In 1859 vulde een zwerver, genaamd Ham Royce, in Bodie, Nevada, een formulier in en kreeg drie aantoonbaar waardeloze claims op mijnen toegewezen bij Virginia City. (Hoewel een zekere Comstock dacht, dat hij daar vlakbij zilver had ontdekt.) Van de tweehonderdentwintig miljoen dollar, die de Comstock Mij. opbracht, kon Ham Royce er dertig miljoen op zijn (nieuwe) bankrekening schrijven. Zo gewonnen, zo geronnen, zegt men wel. Maar dit ging niet op voor Ham Royce! Hij belegde zijn geld in landbouwgronden, vee, spoorwegaandelen en onroerend goed. Het geld stroomde zo makkelijk binnen, dat de zucht ernaar tegen 1880 voorbij was. Ham Royce, eens een zwerver, reisde naar Europa. In Fiesole bewonderde hij de Villa Portinari, welke echter, zoals het geval wilde, niet te koop was. Ham Royce tikte een paar keer met een potlood tegen zijn ouwe gele tanden, maakte een paar schetsen in zijn notitieboekje en verzond vervolgens een scheepslading Carrara-marmer, tapijten, kandelabers, gobelins, Griekse vazen, Spaanse harnassen, vroeg-Italiaanse schilderijen, antieke eiken balken en walnoten panelen naar San Francisco, waar hij, op Pacific Heights, met een helder uitzicht van de Golden Gate tot Yerba Buena Island, Golconda bouwde.


  In 1890 verwierf hij de eerste Dorado, een zeevarende jol, waarmee hij naar de Aleoeten voer, teneinde daar op Kodiakberen te gaan jagen.


  Hams enige zoon was William. Toen hij twintig was dronk William teveel champagne en trouwde met een figurantje. Het beviel hem blijkbaar goed; een week later dronk William nog meer champagne en trouwde met een tweede figurantje. Ham Royce verklaarde beide huwelijken van nul en generlei waarde en zond William naar Japan op de Dorado.


  Ham Royce begon nu serieus aan de toekomst te denken. Het avontuur van zijn zoon had betrekkelijk weinig gekost: ieder van de meisjes kreeg honderdduizend dollar, terwijl er zo’n twintig- of dertigduizend aan bijkomende uitgaven wegging … maar William toonde zich geen tevreden gestelde zoon. Hij had nog geen dag in zijn leven gewerkt en had een aardje naar zijn vaartje, hoewel hij nog niet zoveel drank kon verstouwen. Ham liep somber door Golconda te ijsberen, zich steeds afvragend wat er van dit schitterende Italiaanse paleis terecht zou komen, als William in staat zou zijn, om alle champagne te verzwelgen, waar hij zin in had. Ham, een man die van radicale oplossingen hield, kwam ogenblikkelijk in actie, toen hij eenmaal een besluit had genomen. Hij belegde praktisch alles wat hij aan geld had in een fonds. Dit was bestemd voor het onderhoud van Golconda en alle bijkomende bezittingen, zoals de Dorado. Wettelijke afstammelingen, in het bezit van hun volle verstand en gerechtelijk voor successie in aanmerking komend volgens het Engelse burgerrecht, zouden het beheer voeren. Een echtgenoot of -genote van buitenaf zou zich alleen met het beheer mogen belasten, indien de bloedverwantschap tot op de derde graad uitgeput was. Voor persoonlijke uitgaven mocht een dergelijke ‘administrateur’ een beroep op het fonds doen, maar daarbij was hij of zij onderworpen aan een aantal bepalingen, welke hem of haar weer tot bijstortingen noopten die gelijk waren aan de uitgaven, welke tevoren hadden plaatsgehad. Voor de wet was de beheerder een pauper. Hij bezat niets, omdat hij alles moest afstaan, wat hij uitgegeven had; in werkelijkheid was hij een miljonair. William kon naar hartelust champagne drinken en met zoveel figurantjes trouwen als hij maar wilde, allemaal voor zijn eigen risico. Zodra er echter schadevergoeding geëist werd, kon hij naar waarheid verklaren, dat het fonds niet in dergelijke eventualiteiten voorzag. Op deze manier hoopte Ham Royce zijn zoon tegen zichzelf te beschermen en te verhoeden, dat Golconda ten offer viel aan beslaglegging of onverantwoordelijk financieel gemanipuleer.


  William kreeg twee zonen, Philip en Lemuel. Toen Philip tot beheerder werd benoemd, stond hij erop, dat Lemuel als domicilie Golconda zou nemen. Lemuel weigerde dit en begon een proces, teneinde een deel van Golconda in handen te krijgen. Als argument voerde hij aan, dat het fonds constitutioneel onwettig was opgesteld. Het hof besliste echter anders. Daarop verhuisde Lemuel in zuidelijke richting en vestigde zich in La Jolla, Hij kwam nooit meer in San Francisco terug. Zijn zoon Luke, die minder onbuigzaam was, werd een geregelde bezoeker van Golconda gedurende zijn studiejaren aan de universiteit van Californië. Ook maakte hij deel uit van de bemanning van de Dorado III en de Dorado IV.


  Philips enige zoon Brady begon zijn loopbaan als een echte Royce. Hij trouwde Hortense Lejeune, een Franse filmster, die hem een zoon, Carson, schonk, waarna hij zich via een schandaalproces, waarin zij van flagrant overspel beticht werd, van haar liet scheiden. Hortense keerde hooghartig naar Frankrijk terug en liet Carson, de toekomstige beheerder, onder Brady’s hoede achter.


  Gedurende twaalf jaar regeerde Brady als San Francisco’s meest begeerde vrijgezel. Toen werd hij in het huis van zijn vriend Malcolm McClure door Kelsey McClure aan Lia Wintersea voorgesteld…


  


  Het huwelijk van Brady Royce met Lia Wintersea op 10 mei 1968 werd de grootste gebeurtenis van het seizoen. De gastenlijst bevatte uitsluitend de crème de la crème van San Francisco. En degenen, die vonden dat ze uitgenodigd hadden moeten worden, maar geen uitnodiging hadden ontvangen, vonden dwingende redenen, waarom ze niet aanwezig waren: uitstapjes naar conferenties in Washington en in één geval zelfs een kanovaart stroomafwaarts de Athabasca-rivier naar het Great Slavemeer.


  De plechtigheid vond plaats in de balzaal van Golconda. De receptie was overvloediger dan een der gasten ooit had meegemaakt; net als zijn overgrootvader Ham was Brady Royce het principe toegedaan, dat áls je iets deed, je het goed moest doen. De huwelijksreis zou zich volgens hetzelfde uitgangspunt voltrekken: een week in Brady’s landhuis in het Sawtoothgebergte, daarna een uitgebreide cruise aan boord van de Dorado IV, waarbij Honoloeloe, de Marquises en Tahiti zouden worden aangedaan, en voorts waar de wind hen ook maar zou brengen: Raratonga ? Samoa? Bali? De Philippijnen? Het ene is net zo goed mogelijk als het andere, verklaarde Brady. Aan boord van de Dorado IV zou een aantal gasten zijn: Carson, nu negentien; Jim en Nancy Crothers; hun dochter Kelsey, die Lia en Brady aan elkaar had voorgesteld; Don Peppergold, een jonge advocaat, voor wie Brady een voorkeur had. In Honoloeloe zouden Jim en Nancy Crothers het gezelschap verlaten, terwijl Lia’s zuster Jean daar aan boord zou komen. Hetzelfde zou met een neef van Brady, Luke, in Tahiti plaatsvinden.


  De bruiloft voltrok zich met de pracht en de praal van een kroningsfeest; iedereen was het er over eens, dat de bruid de mooiste vrouw was, die ooit de naam Royce had aangenomen. Malcolm McClure stond getuige voor Brady: het (enige) bruidsmeisje was Jean Wintersea, die nietig en kleurloosleek naast haar stralende, witte en roze ‘jet set’-zuster. De receptie volgde; Lia sneed een enorme taart aan, waarna zij en Jean zich uit de voeten maakten om van kleding te wisselen. Lia zag er opeens lusteloos en flets, ja, zelfs neerslachtig uit. Jean, die twee jaar ouder was dan Lia en het temperament van haar zuster maar al te goed kende, voelde zich verbijsterd.


  Nadat de dienstmeisjes de bruidsjapon hadden meegenomen, liet Lia zich op een bank vallen en staarde een tijdje uit het raam. Jean wachtte het juiste moment af en ging bij haar zuster zitten: ‘Wat is er in ‘s hemelsnaam aan de hand? Je doet alsof je zo dadelijk naar een concentratiekamp wordt gestuurd!’


  Lia trok een gezicht, waarbij ze nerveuze bewegingen met haar handen maakte. ‘Doe niet zo gek…’


  ‘Je mag wel een beetje meer enthousiasme tonen, als je samen met Brady bent,’ waarschuwde Jean: ‘Hij zou eens kunnen gaan denken, dat je hem niet mag!’


  Lia haalde diep adem. ‘Ik mag hem heus wel. Dat is het niet. Hij is juist bijzonder lief voor me.’ Ze legde haar kin in haar handen. ‘Je zult schrikken, als je de waarheid hoort. Ik ben drie maanden zwanger. Nou weet je het…’


  ‘Goeie genade,’ stamelde Jean: ‘Van Brady, hoop ik…’



  Lia lachte bitter. ‘Dat is nou het tragische … het is van die verdomde je-weet-wel…’


  Jean dacht even na, waarbij ze haar zuster naast zich gadesloeg. ‘Ik dacht, dat dat allemaal allang voorbij was,’ zei ze toen.


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Lia somber: ‘Het was heus mijn idee niet.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Jean: ‘Het is ongelooflijk! Het is krankzinnig!’



  Lia liet weer een bitter lachje horen. ‘Ik kon het niet helpen. Hij kréég me gewoon zo ver. Ik zal wel weinig wilskracht hebben…’


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet. Hoe kon hij je zo ver krijgen? Bedoel je, dat hij geweld heeft gebruikt?’


  Lia dacht even na. ‘Nee. Dat niet precies. Ik … ik wil er liever niet meer over praten. Echt niet.’


  ‘Arme, kleine Lia.’ Jean keek haar zuster met gefronste wenkbrauwen aan, terwijl Lia op haar lip beet en uit het venster staarde.


  ‘Als Brady hier achter komt,’ zei ze eindelijk: ‘Na een verloving van zes maanden zou hij erger dan geschokt zijn…’ Ze liet haar stem dalen; er klonk nu iets van verwondering in door: ‘Je moet weten, dat hij eigenlijk nogal kuis van gedachten is…’


  ‘Je moet het kwijt zien te raken,’ zei Jean droog.


  ‘Weet ik,’ antwoordde Lia: ‘Maar waar? Aan boord van de Dorado?’


  ‘Waarom heb je het niet eerder laten doen?’


  ‘Ik was er niet helemaal zeker van. Tot voor een paar weken. Toen het de tweede maand wegbleef, kreeg ik pas zekerheid. En daarna had ik geen tijd meer. Er was zo verschrikkelijk veel te doen.’


  ‘Er is nog niets van te zien. Over twee of drie weken ben je in Honoloeloe. Laat je dáár dan helpen.’


  ‘Ja,’ zei Lia, ‘Ik denk dat dat het enige is wat erop zit… Je zou me kunnen bellen, dat moeder ziek is geworden; dan kan ik voor een paar dagen naar San Francisco terugvliegen en dan…’


  ‘Hij zal met je mee willen gaan! Als plichtsgetrouwe echtgenoot en zo…’


  ‘Ja, dat zal wel… Ach, hemel… hoe ben ik ooit in zo’n rottoestand terecht kunnen komen?’



  ‘Ik weet best, hoe dat gebeurd is,’ zei Jean met een grimmig lachje. ‘Maar ik geloof niet, dat het veel zin heeft, om je dat nog een keer te vertellen … ‘


  Op 30 mei kreeg Jean een brief van Lia uit Honoloeloe met het poststempel van 29 mei:


  
    ‘We zijn goed en helemaal compleet aangekomen. Het schip is schitterend; iedereen is aardig, hoewel een beetje in de war. Ik gooi alles maar op zeeziekte. Carson is een luis en erg cynisch. Hij kan zijn handen niet van Kelsey afhouden en hangt haar een mijl de keel uit. Ik heb een paar discrete inlichtingen ingewonnen, maar verder dan een paar Chinese kruidendokters ben ik niet gekomen. Als er vanmiddag geen oplossing komt, vlieg ik misschien terug naar San Francisco. Brady is een paar dagen naar Kona, om een koffieplantage te inspecteren, die iemand hem wil verkopen. Voor hij vertrok, zei ik dat ik wat zou gaan winkelen. Ik verblijf in het Royal Hawaiian-hotel. Kelsey bezoekt vrienden en gaat ook niet naar Kona. Het zou me niet verwonderen, als ze verdenking jegens mij koestert. Ze werpt me van die half-spottende blikken toe. Als ik maar een je-weet-wel zou vinden! In San Francisco zou dat geen enkele moeite opleveren. Ik vraag me af hoe lang ik beroerd zou blijven. Misschien zou ik ernaar toe kunnen vliegen en meteen terug kunnen komen. Nou ja, we zullen wel zien. Ik ga nu naar de schoonheidssalon; misschien hebben ze daar wel een tip voor me. Belangrijk! Brady heeft de afvaart op 6 juni bepaald. Hij is reuze serieus in dat soort dingen: hij vindt zichzelf een echte zeekapitein of zo iets. Zorg in ieder geval, dat je uiterlijk 5 juni hier bent. Ga eerst naar het Royal Hawaiian-hotel, daarna naar de Kamehameha Yacht Club.


    Veel liefs, Lia.’

  


  



  Sard was gevestigd in het pand van Homan Street 69,ten zuiden van de markt. Een niet bepaald respectabele buurt tussen de Embarcadero en het spoorwegemplacement. Geen verfijnde wijk dus, maar Sards klantenkring bestond voor het merendeel ook niet uit verfijnde bezoekers. De gevel zag er op een zelfbewuste manier nog wel indrukwekkend uit. Zware, vierkante, Mexicaanse tegels met een rand van ruwe, zwarte mortel eromheen. Een deur van met ijzer beslagen eikehout, waarop de naam SARD in kleine, van achteren belichte letters.


  Binnen was alles anders - of misschien toch hetzelfde? De bar, de tafels, de stoelen, de wanden … alles zag er grof en ruw uit, alsof de eigenaar een ouderwetse cowboy-saloon had willen namaken. Dit effect werd nog verhoogd door de romantisch-dramatische verlichting, die het interieur meer op een toneeldecor dan op een café deed lijken. De bezoekers waren bijna allemaal jonge mannen, sommige met lange tochtlatten, een aantal met hangsnorren en weer anderen met kaalgeschoren hoofden. Buitensporig nauwe broeken met brede leren riemen bleken bijzonder in trek en er liepen twee figuren rond, die laarzen met sporen droegen. Praktisch iedereen dronk pure whisky en stond aan de bar, duimen in de riemen, benen gespreid. Een van de wanden deed extra-levendig aan door de stierengevecht-affiches; achter de bar was een doodshoofd met een Reichswehrhelm op te zien; het hield een rode roos tussen de tanden geklemd.


  Op zondag 2 juni om negen uur in de avond betrad een vreemd-uitziende vrouw Sards bar. Haar gezicht was onnatuurlijk bleek; haar strak achterover getrokken haar was bedekt met een zwarte sjaal. Ze droeg een lange, zwarte mantel en een donkere bril; haar mond was met een zwarte lippenstift bewerkt. Ze bleef bij de ingang staan en keek de bar binnen. Toen ze niet degene vond die ze zocht, begaf ze zich naar een tafel bij de achterwand. Er waren slechts twee andere vrouwen aanwezig; een paar magere, nerveus aandoende blondines met bossen hoog opgekamd haar. Ze zaten aan een tafeltje met twee jonge kerels in zwarte coltruien en vertelden elkaar om de beurt vuile moppen.


  De mannen aan de bar wierpen de vrouw met de zwarte mantel waarderende blikken toe, haalden vervolgens de schouders op en schonken haar verder geen aandacht.


  Ze zat een uur aan haar gin en tonic te nippen. Bezoekers verdwenen, anderen kwamen binnenzeilen. Stemmen verhieven zich zo nu en dan; er werd veel en uitbundig gelachen.


  Om twintig over elf leunde de vrouw in het zwart opeens naar voren; de man die zo juist binnenkwam, was groot, breedgeschouderd en smal in de heupen; hij droeg een nauwsluitende, beige broek, een zwarte pet, zwarte schoenen en een slankgesneden, zwart sporthemd, open aan de hals. Hij was een buitengewoon· knappe man met donker haar, een prachtig gevormde kaak en kin en een trotse neus. Zijn jukbeenderen vielen misschien iets uit de toon; zijn ogen, van een ongekend diep zwart, glommen mogelijk iets te sterk en stonden wat dicht bij elkaar. Maar al deze foutjes, als je die tenminste als zodanig wilde aanmerken, deden aan het algehele effect weinig af. Hij was net zo mysterieus en gekunsteld als zijn omgeving; in zijn bewegingen deed hij denken aan een figuur uit de tijd van de stomme film, een synthese van Douglas Fairbanks, John Gilbert en Ramon Navarro …


  De vrouw in het zwart wenkte hem. Hij staarde in haar richting met een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht. Daarna liep hij op haar toe. ‘Grote God … die vermomming! Ik herkende je niet!’


  ‘Ik wilde ook niet herkend worden.’


  ‘Weinig kans! Wat had je op je geweten?’


  ‘Zo het een en ander. Hoe staat het met je financiën?’


  De zwarte ogen vernauwden zich. ‘Zoals altijd. En dat betekent slecht. Hoezo? Heb je buit te verdelen?’


  ‘Dat niet bepaald. Ga toch zitten.’


  ‘Ik ga eerst even iets te drinken halen. Wat wil jij?’


  ‘Gin en tonic.’


  Even later kwam hij al met de consumpties terug, waarna hij op zijn gemak ging zitten met één been over de leuning van zijn stoel. ‘Reken maar, dat het een verrassing is jou hier te ontmoeten. Ik dacht dat je ver weg zat…’


  De vrouw in het zwart nipte aan haar gin en tonic. ‘Lees jij nog weleens de societyrubrieken ?’


  ‘Alleen als er iets interessants gebeurt.’


  ‘En de frontpagina?’


  ‘Ik kijk naar de kopregels.’


  ‘Zoals bijvoorbeeld, toen die arme Inez Gallegos stierf…’


  Ietwat perplex trok de man zijn wenkbrauwen omhoog … De vrouw, aan wie niet te merken was of ze op een bepaalde reactie van zijn kant uit was, bestudeerde het plafond en ging er niet verder op door. ‘Hoe zou je er over denken om een fijn uitstapje op de Stille Oceaan te maken?’ vroeg ze.


  ‘Dat zou wel leuk zijn. Met wie moet ik naar bed? Zeg het maar niet. Ik ga in ieder geval.’


  ‘Maak geen gekheid,’ zei de vrouw: ‘dit is een heel ernstige situatie … heel, heel ernstig…’


  3


  


  Luke Royce leefde in een huisje in lokale stijl in Teahupoo op de westkust van Tahiti-Iti, het kleinste deel van het zandlopervormige eiland. Een afgelegen plek; de omgeving was buitengewoon schilderachtig. Lukes veranda stond op palen boven een wit zandstrand. Zijn bootje lag er bovenop om het te beschermen tegen hoog water … Papaya’s, bananen, mango’s en een wrang rood vruchtje, plaatselijk bekend als ‘drakeoog’, groeiden op zijn achtererf. Kokospalmen staken aan alle kanten de kruinen omhoog rondom een inham, gevormd door een landtong aan de ene en klippen van vulkanische rotssteen aan de andere kant.


  Gedurende de vijftien maanden van zijn verblijf had Luke duizenden vissen aan de haak geslagen, in netten gevangen of via valstrikken binnengehaald. Aan de tonijnen, albacores en zwaardvissen bevestigde hij stalen labels en wierp ze weer in zee, dit laatste tot verwondering van Armand Tefaatau, zijn assistent. Enkele van deze vissen droegen al labels, die door andere stations waren bevestigd. Zodra Luke deze vond, rapporteerde hij dat onmiddellijk aan La Jolla.


  De achtentwintigjarige Luke had weinig van zijn neef Brady weg, behalve misschien het vierkante Royce-voorhoofd en de hoge jukbeenderen van de Cro-Magnon-tak. Luke was middelgroot en stevig, maar niet al te uitbundig gebouwd. Hij had een rustig karakter; zijn manier van gedragen neigde naar het onopvallende; de uitdrukking op zijn gezicht had steevast iets van verwondering, alsof hij overal, waar hij zijn blik liet rusten, vermakelijke tegenstellingen vond. Er was eigenlijk niets aan Luke, dat speciaal de aandacht trok, of het moest zijn opmerkelijke baard zijn: een vormeloze, bruine massa haar die zijn bestaan niet aan het een of ander principe dankte, maar uitsluitend aan een verloren geraakt scheermes. De meisjes van Tahiti vonden de baard fascinerend. De kleintjes vonden het leuk, er hibiscus-bloemen of frangipanigras doorheen te vlechten. Soms deden de ouderen dit eveneens.


  Op zaterdag 8 juni in de middag startte Luke zijn Vespascooter en hobbelde een stukje landweg af, waarna hij een scherpe bocht naar links nam in de richting van Papeete, op dertig mijl afstand - een wekelijkse tocht. De route leidde langs het strand en door een betoverend landschap: dichte wouden, bestaande uit de meest exotische gewassen en bomen, vlak aan de kust; donkere grotten omgeven door uitheemse grassen en planten met grote en grillig gevormde bladeren, en overal bloemen: grote waaiers en hele velden in alle kleuren, die je je maar denken kon: purper, oranje, diep paars, zacht lila, lichtblauw … Luke reed door de districten waarvan elk genoemd was naar de oude stammen, die er het beheer hadden gevoerd: Papeari, Mataiea, Papara, Paea … Naarmate hij vorderde werd het verkeer drukker; hij kwam door Punaauia en Faaa, vlak bij de nieuwe luchthaven, waarna hij eindelijk de buitenwijken van Papeete bereikte. Luke liet Broom Road achter zich liggen en reed de Quai Bir Hakeim een eindje af, waarna hij zijn voertuig tegenover het postkantoor parkeerde. Hier was het zenuwknooppunt van het hele Zuidzeegebied - een ware armada van jollen, schoeners, sloepen, jonken en schepen uit San Francisco, Los Angeles, Auckland, Sydney, Acapulco, New York, Boston, Monaco, Londen; alle als het ware getrokken naar de magnetische punt op 149º 33’ westerlengte en 17º33’ zuiderbreedte, of beter gezegd door de glans van dat magische woord ‘Tahiti’. Vlak bij de plek, waar Luke zijn Vespa had geparkeerd, lag de Rahiria in het dok. Het was een schoener, die het verkeer tussen de eilanden onderhield en daarbij handel dreef. In ongeveer een maand zou de schoener van Lukes neef Brady in Papeete aankomen, een schip van ongeveer dezelfde afmetingen als de Rahiria, maar oneindig comfortabeler ingericht.


  Luke stak de straat over naar het grote nieuwe, uit glas en beton opgetrokken postkantoor. Hij ging de kant binnen, waar hij zijn postbus nr. 421 had. Op een bank bij een der ramen zat een donkerharige man in witte shorts een krant te lezen. Luke zou hem nooit opgemerkt hebben, als er geen Franse dame in slordige ‘pareu’-dracht met een kleine jongen en een poedel naast gezeten had. Terwijl hij hen passeerde, werd zijn blik gevangen door een paar glinsterende, zwarte ogen. Hij keek verrast terug. De man was alweer in zijn krant verdiept.


  Luke opende zijn box. De glazen voorkant daarvan reflecteerde een ietwat verwrongen beeld van de man met de witte shorts, die Luke opvallend aandachtig gadesloeg.


  Toen Luke zich omdraaide was ‘Zwartoog’ in zijn lectuur verdiept.

  Vreemd, dacht Luke. Voor zover hij wist, had hij de man nog nooit in zijn leven ontmoet… Hij ging naar buiten en keek zijn brieven door, waarvan er twee belangrijk waren. De eerste kondigde de beëindiging van de studie der trekgewoonten van bepaalde vissoorten aan. Luke kreeg opdracht zijn werkzaamheden met betrekking tot deze studie te stoppen. Hij had de aankondiging al drie maanden lang verwacht: ze had op geen betere tijd kunnen komen. De tweede brief, van zijn neef Brady, was in Honoloeloe op 5 juni op de bus gedaan. Hij luidde als volgt:


  
    “Beste Luke,


    Morgen varen we af. Als het weer meewerkt, zullen we Nuku Hiva in de Marquises-archipel ongeveer 24 juni bereiken. Als je uit je werk kunt breken, zou je je daar bij ons kunnen voegen. We hebben plenty ruimte - nou ja, bij wijze van spreken dan; je zou een dekcabine met Carson moeten delen. Ik geloof niet, dat je iemand anders aan boord kent, behalve ouwe Bill Sarvis die nog steeds hoofdmachinist is. Maar ik verzeker je, dat het een prettige bemanning is.


    Ik ben van plan om Nuku Hiva een week lang te exploreren en daarna naar Hiva Oa te gaan, dat nogal de moeite waard schijnt te zijn.


    Iedereen aan boord is in een prima humeur. Als je ooit trouwt, is dit de mooiste huwelijksreis die je je maar kunt denken, hoewel Lia een ruwe overtocht had vanaf San Francisco. Ze is nu een stuk opgeknapt en geweldig enthousiast. Zonder twijfel zal ze zich het leven op zee eigen maken, zoals het een echte Royce betaamt. Haar zuster Jean heeft zich nu ook bij ons gevoegd, ze kwam gisteren aan boord. Ik nok nu maar af. We hopen je te zien in Nuku Hiva of in Hiva Oa. Onze volgende ankerplaats is de Taio Hae-baai, laten we zeggen op ongeveer 24 juni. Als je daar niet op ons wacht, laat ik een boodschap bij de autoriteiten achter en ook een persoonlijke brief, zodat je weet waar we uithangen.


    Hartelijke groeten, zien je in ieder geval in Papeete, Brady.”

  


  


  Luke las de brief nog eens door, terwijl hij zich in zijn afzichtelijke baard krabde. Hij kon zijn eigen werk in twee uur beëindigen. En daarbij had hij nog de Rahiria bij de hand, wat goed uitkwam. Luke wandelde de straat een eindje af, tot bij de Vaima, een populair café met terras. De tafels met de slonzige parasols waren druk bezet: toeristen, afkomstig van een Zweeds cruise-schip en van de hotels; militairen van het vreemdelingenlegioen met hun witte petten; op Tahiti wonende Fransen en inboorlingen. De bezoekers keken naar de meisjes en de inwoners sloegen de toeristen gade, zodat iedereen zich ten koste van de anderen vermaakte.


  Luke vond een stoel en bestelde een biertje. De kelnerin bracht hem een fles met het vertrouwde, plaatselijke Hinano-etiket: een meisje dat een bloem streelde. Haast automatisch draaide Luke de fles en bekeek de achterkant van het etiket, waarop een sex-scène zichtbaar moest worden, zoals zijn Tahitiaanse vrienden hem hadden verzekerd. Het was Luke nog nooit gelukt ze waar te nemen. Het zou wel aan zijn reine inborst liggen. Misschien was hij er ook wel te stom voor …


  Luke liet zich onderuitzakken en strekte de benen. Het was prettig om bij de Vaima te zitten en het leven van Papeete voorbij te zien kabbelen. Velen voor hem hadden dat ook gevonden. Het was trouwens bijzonder plezierig, om naar de meisjes te kijken, waarvan sommigen zéér aantrekkelijk waren.

  De tijd was gekomen om Tahiti te verlaten. Luke voelde iets van verdriet, gemengd met verwachting. In Teahupoo was de bewoonde wereld ver weg, geïsoleerd door iets, dat veel meer telde dan alleen maar afstand. Nooit zou hij meer zo dicht bij water en lucht en zonlicht wonen; zijn vrienden - de Tefaataus, de Vaita’ahuas, de Himeas, hun neven en nichten, ooms en tantes - zouden hem langzamerhand vergeten, en hij zou op zijn beurt de liederen en de paar woorden Tahitiaans die hij kende, vergeten. In Teahupoo duurden de dagen heel lang, maar de maanden gleden er met onrustbarend gemak voorbij. Een mens had de neiging om het contact met de wereld te verliezen. De werkelijke wereld? Misschien, misschien niet; Luke was er niet zo zeker van. De laatste tijd had hij in toenemende mate iets van schuld gevoeld. Misschien zou hij op een dag terugkeren, maar er was meer kans dat dat niet zou gebeuren. Het risico van een anti-climax was te groot… Luke besefte opeens, dat hij, zonder er bewust over nagedacht te hebben, besloten had de Dorado bij de Marquises te ontmoeten. Armand zou op zijn bezittingen kunnen letten tot hij in Papeete terug was. Luke ging rechtop zitten, raadpleegde zijn horloge en keek de straat af naar de blauwe gevel van Etablissements DonaId, reisagenten voor de Rahiria. Ze waren nu gesloten; Luke zou tot maandag moeten wachten om passage te kunnen boeken; als hij geluk had zou er nog een kooi voor hem beschikbaar zijn. Zo niet, dan zou hij van de dek-klas gebruik moeten maken, zoals de Polynesiërs deden.


  Luke dronk een tweede flesje bier, las zijn post nog eens door, waarna hij overwoog, hoe hij de rest van de dag zou doorbrengen. Het was zijn bedoeling geweest om bij Chez Chapiteau te dineren of bij de Bougainville, dat wat rustiger en minder duur was en bovendien plezieriger gelegen tussen de bomen aan de rand van de stad. Aan de andere kant zou een oponthoud betekenen, dat hij na het vallen van de duisternis op de Vespa naar huis moest, wat een zenuwslopende aangelegenheid was in dit onberekenbare verkeer. En dan had je nog Armand, die op zaterdagavond moeilijk te vinden zou zijn … Opeens verlangend om op weg te zijn, stond hij op en liep naar zijn scooter op de Quai Bir Hakeim.


  Aan de overkant slenterde de man met de zwarte ogen in dezelfde richting. Het postkantoor was een rare plaats om een krant te lezen, dacht Luke. Misschien had die knaap op iemand zitten wachten. De man draaide zich om en bleef staan, teneinde een heel gewoon bootje te bekijken dat bij de werf gemeerd lag. Luke stak de straat over. Bij de Rahiria gekomen sprak hij in afgrijselijk Frans een Tahitiaanse dekbediende aan: ‘Wanneer vertrekt dit schip?’


  ‘Dinsdag, meneer,’


  ‘Misschien ga ik wel mee.’


  ‘Juist, meneer. Het is een heel mooie tocht.’


  ‘U doet ook de Marquises aan?’



  ‘Zeker, meneer. Na de Tuamotus-eilanden. Het is er prachtig, meneer, op de Marquises.’


  ‘Zal best. Bedankt.’


  Luke keerde zich om en keek de kade langs. Van Zwartoog was niets te bekennen. Vreemd. Uit zijn ooghoeken zag hij iets wits bewegen. De man had al die tijd vlakbij gestaan, achter de stam van een enorme palm. Hij was nu bezig in zijn wagen te stappen, een oude Citroën 2-CV. Een huurauto, veronderstelde Luke. Alleen een Fransman verwaardigde zich, een dergelijke auto te bezitten, en deze man zag er zeker niet Frans uit.


  Luke ging naar zijn Vespa, drukte de starter in en zwenkte de straat op. Hij passeerde het beroemde oude Grand Hotel, waarna hij de autosnelweg opreed en de stad verliet.


  Toen hij eenmaal over de heuvelrug tussen Papeete en Faa was, werd het verkeer minder druk, zodat hij een goede gemiddelde snelheid kon aanhouden. De namiddagzon zonk weg achter het bizarre.silhouet van Moorea. De kilometerpaaItjes schoten voorbij en bleven achter. Rechts, achter een zoom bezaaid met kokospalmen, lag het meer, waarvan de branding geluidloos over het rif spoelde, een halve mijl van het echte strand af. Meer, rif, koraal. Luke kende ze maar al te goed en ook de bewoners ervan: zee-egels, krabben, zeekomkommers en een legioen verschillende, bonte, tropische zeebewoners in de meest grillige maten en vormen. Daar had je de scholen die zich onder het koraal verborgen en de bizarre zeenaald. Andere waren minder aangenaam om kennis mee te maken, zoals de hue-hue, ook wel egelvis genoemd, dodelijk vergiftig, als hij niet met de grootste zorg werd schoongemaakt en gegeten! De Tahitianen hielden vol, dat de haaien in de binnenmeren geen kwaad deden. Een flinke klap met de vlakke hand op het wateroppervlak was ruimschoots voldoende om ze af te schrikken: ‘Voilà!’ (de klap op het water) ‘Ils Courent!’ (Ze gaan er vandoor!) Luke liet de haaien echter hun eigen gang gaan en de Tahitianen die hij daar gadesloeg, hadden een heilig respect voor de haaien, die ze achter het rif tegenkwamen. Luke had er al vele gezien - de witte haai, de mako, de hamerhaai … Hij beschouwde ze als de gevaarlijkste levende wezens.

  Hij passeerde Paea met haar mooie witte kerk en prachtige nieuwe school, de Chinese kruidenierszaak en de vrolijk aandoende huizen van zijn vriend M. Omer Tefaatau en van M. Philibert Tefau, de onderbestuurder van het district en zwager van M. Omer. Luke had de beste herinneringen aan de Tahitiaanse feestjes, met eindeloos doorgaande muziek en zang en het drinken van Hinano. En de Tamure! Ah … de Tamure!. .. die hoorde bij de ‘hula’ als whisky bij melk…


  Even voorbij Paea lag Papara, afgezoomd met kokosbosjes; daarna volgden strooien hutten, omgeven door papaya’s en bananebomen, hibiscus, tiare, gemberplanten, frangipani. Na Papara werden de huizen schaarser en hield het verkeer praktisch op. Een oude Citroën hobbelde op tweehonderd meter achter Luke aan, maar deed geen poging hem in te halen …

  Mataeia en Papeari, waar Gauguin had gewoond. Bij het Taravao-schiereiland verliet Luke de hoofdweg en reed in de richting van Teahupoo, wat ook het doel van de oude Citroën scheen te zijn. Oude Citroëns kwamen veel voor… Lukes gedachten waren bij Brady en diens uitnodiging. Hij kende de Dorado goed; vijf jaar geleden had hij aan boord van het schip een trip langs de Mexicaanse kust gemaakt. Luke was nooit warm gelopen voor Brady; hun onderlinge relatie was vertrouwelijk, maar nooit echt vriendschappelijk geweest. Misschien was hij een tikkeltje afgunstig. Luke wilde dat best toegeven. Dat kwam ook, omdat Brady zijn goede fortuin zonder een zichtbaar spoor van nederigheid scheen te aanvaarden, alsof het een natuurlijk uitvloeisel van een kosmische wet gold … En dan was daar Brady’s nieuwe vrouw. Een vriend uit San Francisco had hem, misschien wat overdreven, geschreven: ‘Lia is het meest verrukkelijke vrouwelijke pluisje sinds Deirdre … Sterke mannen rollen met de ogen, vrouwen breken in snikken uit, kleine jongens wijzen naar haar en zeggen: ‘Pappie, koop me er alsjeblieft ook zo een,’ en pappie mompelt op zijn beurt: ‘Als ik ‘t me kon veroorloven, kocht ik er zo een voor mezelf … Eenhuwelijk uit liefde? Misschien van Brady’s kant. Lia, die samengesteld is uit slagroom en sandelhout, heeft geen ziel.’ Luke vroeg zich af hoe Lia’s zuster zou zijn. Twee mooie meisjes komen zelden voor in één familie. ‘Nou ja, we zien het wel,’ zei Luke.


  Arrnand woonde aan de rand van het Vairao-district in een vreemd oud, houten huis met twee verdiepingen, lang geleden gebouwd door een Franse zonderling, wiens geest nog altijd het pand onveilig maakte. Zoals Armand het vertelde, had de Fransman ruzie gekregen met de tahua Airo-Tane, de meest gerespecteerde medicijnman van het district. Het verblijf van Airo-Tanes voorvaderen was op het terrein van de Fransman gevestigd; Airo-Tane beschouwde het als een recht om het te betreden. Op een dag, tijdens een woedende poging om een einde aan dit ongewenste bezoek te maken, gooide de Fransman de basalten necrolieten, die de geesten herbergden, omver. Airo-Tane kwam en bekeek de twee blokken. Daarna vertrok hij kalm naar een geheim bosje aan het begin van de Teahupoo-vallei. De volgende dag werd de Fransman ernstig ziek. Hij had het schuim op zijn mond en sloeg en schopte om zich heen, gillend dat de duivel aan zijn ruggegraat knaagde, en toen stierf hij. Een paar dagen later keerde de ouwe Airo-Tane, rustig en vriendelijk als altijd, weer naar zijn huis terug.

  ‘En hoe staat het met de geest van de Fransman?’ vroeg Luke eens half ernstig aan Armand. ‘Veroorzaakt ie veel last?’


  Armand maakte een geringschattend gebaar. ‘Alleen maar als het volle maan is ‘s nachts. Maar zelfs dán niet altijd…’


  Op dit moment was Armand aan het vissen. Dit hoorde Luke van de oudste zuster van Armand. Hij besloot niet te wachten en vervolgde zijn weg. Achter hem aan kwam een Citroën - dezelfde of misschien een die er op leek. De weg werd nu slechter, met tal van kuilen en hobbels. Hij liep nu dicht langs de rand van de rotsen; de zon stond laag aan de einder en Luke reed voorzichtig. Daar beneden had hij zijn privé-bosje, zijn huis, zijn haventje en zijn boot, waarvan hij nu afscheid moest nemen zonder ooit terug te keren! De gedachte was moeilijk te verdragen; hij trachtte ze uit zijn geest te bannen.


  Hij reed het pad af, dat door een aantal ‘mapes’, de Tahitiaanse kastanje, liep, en vervolgens een bosje bananebomen doorkruiste. Toen stopte hij en zette de motor af. Thuis … tenminste voor een dag of twee langer. Hij klom de treden van de voorveranda op, waar hij even stond te peinzen en aan zijn afschrikwekkende baard te plukken, die hij de volgende dag beslist zou afscheren, als hij tenminste zijn scheermes kon vinden. Zoals het nu was, kon hij, na een regeling met Armand te hebben getroffen, het best naar het Taravao-schiereiland terugrijden voor het diner in het plaatselijke hotel of misschien het Atchoun-restaurant. Een oude Citroën kwam langs de rand van de rotswand terugrijden in de richting van Papeete. Luke lette er nauwelijks op. Hij nam een douche, deed andere kleren aan, startte zijn Vespa en reed terug langs de rotswand. De zon zonk net in zee, de hemel stond gloeirood aan de einder. Een prachtig gezicht, maar verblindend; Luke had trouwens alle aandacht voor de weg nodig. Van de andere kant kwam een oude Citroën hem tegemoet, zwart afstekend tegen de vlammende hemel.

  Dezelfde Citroën? De man achter het stuur reed roekeloos snel en aan de verkeerde kant van de weg. Misschien was hij dronken. Luke zwaaide wild naar links. De Citroën bewoog zich in dezelfde richting en raakte de Vespa precies onder het zadel, waardoor de scooter omhoog vloog. Gedurende een onderdeel van een seconde keek Luke in het gezicht van de man achter het stuur; een kalm, doelbewust uiterlijk, gebronsd door het stervende zonlicht.


  Voor hij zich kon afvragen, waarom dit alles plaatsvond, zeilde Luke over de rand van de rotswand met de Vespa nog steeds onder zich, maar amper een serie scherpe steen punten ontwijkend …


  4


  


  Midden in de lucht en helemaal alleen, op zijn motorscooter na, zag Luke alles tegelijk: de zonsondergang, de kokospalmen, de branding en de scherpe rotsen beneden.


  Samen met zijn voertuig helde hij nu sterk voorover, alsof ze een bergtraject afreden. Luke rukte hard aan de Vespa, teneinde deze weer op de rotswand te krijgen. De stuwkracht van hun gezamenlijke snelheid stuurde de Vespa zigzaggend de rotsen in en duwde Luke zeewaarts. Hij viel in ondiep water, waarvan het peil net verhoogd werd door een aanrollende golf. Hij kwam echter hard genoeg op de kiezelbodem terecht om versuft te blijven liggen. Daardoor was hij er zich nauwelijks van bewust, dat hij naar de voet van de rotswand werd gespoeld. Maar daar had hij alweer besef genoeg om zich vast te klemmen, toen de golf terugrolde, en op zijn plaats te blijven. Hij bleef liggen en trachtte zijn gedachten te ordenen. Boven hem, op de rotswand, was iets van beweging waar te nemen. Luke verroerde zich niet en keek door zijn half gesloten ogen. Een menselijke gestalte vormde een silhouet tegen de brons-grijze hemel, in een houding die bewust of onbewust iets pathetische had; de benen gespreid, schouders achteruit, het hoofd loerend voorover met de ogen op Luke gevestigd. Een nieuwe golf zwiepte naar binnen, nam Luke op en droeg hem een paar voet naar voren, waarna hij weer achterwaarts dreef. Luke liet zich gaan door zijn ledematen los te houden en geen enkele tegenbeweging te maken. De donkere gestalte bleef hem nog een minuut gadeslaan. Daarna vertrok hij.

  Boven het geluid van de branding klonk het grommen van een automotor in de eerste versnelling.


  De Citroën reed weg.


  Luke wachtte vijf minuten, waarna hij het strand opkrabbelde, tot hij de stam van een kokosboom bereikte waar hij tegenaan ging zitten. Hij voelde zich gebroken en beefde over zijn hele lijf. Daarna begon hij voorzichtig zijn ledematen te betasten. Er bleek niets gebroken te zijn, ook was er niets ernstig gekneusd of zelfs maar verstuikt. De klap tegen het water en de ondiepe bodem was enorm sterk geweest. Hard genoeg om hem in een toestand van halve verdoving te brengen. Hij voelde hem zelfs nu nog in zijn oren nagalmen. Ook kreeg hij het gevoel dat hij moest braken. Hij haalde diep adem. Het had geen zin om medelijden met zichzelf te hebben. Hij krabbelde overeind, strompelde om een stuk vooruitstekende rotswand heen naar het strand en vervolgens naar huis. Terwijl hij zich van zijn natte kleren ontdeed, pijnigde hij zijn hersens over het onloochenbare feit dat iemand getracht had hem te doden.


  Waarom? Een vraag die hem enorm fascineerde. Wie? Dat was tenminste bekend … nou ja, ten dele bekend … Hij overwoog alle bekende feiten.

  Zwartoog had op hem gewacht in het postkantoor. Dit bewees dat Zwartoog alleen maar het nummer van zijn postbus wist. Hij had daar dus met zijn krant gezeten, tot Luke zijn post kwam ophalen. Daarna was hij Luke gevolgd en had getracht hem te doden. Zonder twijfel was hij er nu van overtuigd, dat hij daarin geslaagd was.


  Luke huiverde, toen hij eraan dacht hoe zijn stoffelijk overschot eruit zou zien. Het was in feite een doodenge situatie. Hij kon nergens een motief voor deze moordaanslag vinden. Er waren twee andere voorvallen die hem intrigeerden: de abrupte beëindiging van het Teahupoo-project en de uitnodiging om zich in Nuku Hiva aan boord van de Dorado te begeven. Had het ene feit iets met het andere te maken? Nee, dat was absurd.


  Misschien was de hele moordaanslag niet meer dan een belachelijk ongeluk: een Engelsman, die aan de verkeerde kant van de weg reed. Luke verwierp die gedachte. Het leek hem waarschijnlijker, dat de aanval voortkwam uit een vergissing, wat de identiteit van het slachtoffer betrof en dat de huurder van postbus 420 of 422 het slachtoffer had moeten zijn. Hij schudde zijn hoofd. Nee, Zwartoog zou zich wel hoeden voor zo’n grondige vergissing.


  Luke ging naar de keuken en goot rum en ingeblikt guavasap in een glas en keek naar de vallende duisternis over de oceaan. Hij voelde een woede in zich opkomen, een heftiger woede dan hij ooit in zijn leven had gekend. Hij schonk zich nog meer rum in en kwam tot de conclusie, dat geld de oorzaak van alles was, geld dat met de naam Royce verbonden was. Maar waarom een aanval op Luke, die praktisch niets met het huis in San Francisco te maken had? Het zou heel leerzaam zijn om dit geval met Brady te spreken en om diens mening te horen. Luke was nu vastbesloten om de komende dinsdag aan boord van de Rahiria te gaan.


  Ondertussen had hij een rekening te vereffenen met Zwartoog. Als hij hem tenminste kon vinden …


  5


  


  Aan boord van de Dorado was de koers op het gyrokompas 136°, met het staartje van de noordoostpassaat aan bakboordzijde. Als je deze koers doortrok, kwam je ergens in de buurt van Valparaiso in Zuid-Amerika terecht. Lia vroeg in haar onschuld, waarom ze niet rechtstreeks naar hun bestemming voeren, in plaats van kriskras over de oceaan te varen. Voordat ze besefte wat ze was begonnen, kwam Brady met ‘Ocean Passages’ aandragen en begon aan de hand van dit boek het windenstelsel van de wereld uit te leggen. ‘We varen nu naar het oosten,’ besloot hij zijn relaas, ‘zodat we, als we in de zuidoostpassaat komen, Nuku Hiva kunnen bereiken, zonder met felle tegenwind te kampen te krijgen.’


  Lia knikte. ‘Dat is heel interessant…’


  ‘Ja,’ zei Brady, ‘dat is het ook. Ik geloof, dat er een Bowditchkijker aan boord is. Je zult hem misschien willen gebruiken…’


  Lia wierp een blik op het benedendek, waar Kelsey en Jean in dekstoelen lagen te relaxen. ‘Nou, ik zou liever…’


  Een van de betaalde zeelui kwam op hen af, klaarblijkelijk met een probleem. ‘Excuseer me even,’ zei Brady. Lia ging vlug naar beneden om zich bij Jean en Kelsey te voegen.


  Met de wind in alle zeilen trok de Dorado een schuimend spoor door de oceaan. Cumuluswolken stonden dromend boven de einder, maar kwamen nooit voldoende dichtbij om de zon te verduisteren.


  Wie kon nog meer van het leven verlangen? vroeg Brady zich af. Nooit tevoren had hij zich zo geweldig gevoeld! Lia’s klachten behoorden tot het verleden - alweer iets om dankbaar voor te zijn - hoewel ze zo nu en dan nog in een teruggetrokken stemming was. Maar daar kon je rustig je schouders over ophalen. Brady had geen enkele pretentie het mysterie vrouw te doorgronden. Vrouwen en mannen waren even onvergelijkbaar als katten en kraaien; Lia’s uitingen vormden even zovele bewijzen daarvoor. Ze was waarschijnlijk niet aan nietsdoen gewend en moest iets om handen hebben. Een goed idee, om haar vertrouwd te maken met de navigatie en zo van haar een echte zeevarende Royce te maken. Alles bij elkaar was de cruise tot nu toe een succes. Carson was zoals gewoonlijk een ware beproeving geweest. Brady grijnsde grimmig; het zaakje was nu rechtgetrokken. De nacht voor hun vertrek uit Honoloeloe was Carson weer eens aan de zwier gegaan. Op het tijdstip van vertrek was hij nergens te bekennen geweest. Brady had rustig zijn bagage op de kade laten zetten, waarna hij was uitgevaren zonder Carson. Niemand scheen hem te missen.


  Malcolm en Dorothy McClure, die zelf een jacht bezaten, voelden zich in hun element en genoten intens van ieder ogenblik. Kelsey’s houding was iets gecompliceerder: geen verrassing overigens, omdat ze nu eenmaal veel ingewikkelder van karakter was dan haar vader en moeder; je kon haar met haar ouders vergelijken als een straaljager met een paar vooroorlogse tweedekkers. Kelsey was donker, uiterst levendig, aan de tengere kant met een ronduit geweldig talent voor kwajongensstreken. Brady beschouwde haar als een onberekenbare tijgerkat en hield zich deswege op een correcte afstand van haar. Omdat ze niets anders te doen had, besteedde Kelsey een flink deel van haar tijd aan het pesten en kwellen van Don Peppergold, een strijdlustige jongeman met een gemoedelijk buldoggezicht. Maar hoe meer hij zich over haar opwond, des te hooghartiger en onbereikbaarder ze zich aan hem voordeed. Daarbij werd ze intensief gadegeslagen doorJean Wintersea, die iets van Kelsey’s techniek trachtte te begrijpen. Als het Jean lukte om afzonderlijk met Don te praten, gedroeg hij zich rustig en beleefd.


  Brady besprak de situatie met Lia. ‘Ik had het gezelschap wat zorgvuldiger moeten selecteren, dat spreekt vanzelf. Ik had Jean eigenlijk aan Carson willen koppelen, hoewel ze niet helemaal zijn type is.’


  Speciaal, vond Brady, omdat Carsons vader met Jeans jongere zuster getrouwd was. Lia had de misleidende gewoonte om met opgetrokken wenkbrauwen en belangstellende ogen naar je te luisteren, alsof ze uiterst geconcentreerd was. Nu toonde ze dan ook instemming met Brady’s analyse.


  ‘Jean is nooit zo erg in mannen geïnteresseerd geweest. Door die muziek van haar had ze ook haast nooit tijd … Misschien had ik zelf ook wat meer aan mijn pianostudie moeten doen…’ voegde ze er onhandig aan toe.


  Brady kon er niet opkomen, wat ze daar in werkelijkheid mee bedoelde. Ze lieten het onderwerp voor wat het was.


  De Dorado voer verder in zuidoostelijke richting en had het schitterende, blauw met gouden weer mee. Gedurende de late ochtend en de vroege middag stonden Brady, Malcolm McClure en Don Peppergold ieder twee uur achter het stuurwiel, waardoor ze het werk van de betaalde krachten hielpen verlichten, hoewel er met het gyro-stuursysteem weinig te doen was, behalve zo nu en dan een blik op het kompas werpen en een beetje bijsturen. Op dit ogenblik navigeerde Brady zelf. Daarbij werd hij geassisteerd en tegelijkertijd bekritiseerd door Malcolm McClure, die zichzelf als een zeevaartkundig genie beschouwde. McClure bepaalde meestal de ‘avond positie’, waarbij hij gebruik maakte van het door McClure berekende ‘Zenith Principe’.


  ‘Volslagen barbaars,’ knarste Brady. ‘Alleen iemand zonder enig begrip voor orde en recht kan zo’n troep veroorzaken.’


  ‘Helemaal niet, helemaal niet!’ riep McClure. ‘Integendeel. Ik heb juist orde in deze chaos geschapen…’


  ‘Je verwacht toch niet, dat ik dat geloof? Wat is er nou eenvoudiger dan drie sterren te schieten en dan, na een paar noodzakelijke berekeningen natuurlijk, je positie te bepalen?’


  ‘Mijn systeem is stukken eenvoudiger!’


  ‘Doe me nou een plezier, Mal! We staan hier geen borrelpraat je te houden. Je spreekt tegen een man van de zee!’


  ‘Ach man, je hebt eendemosselen tussen je oren zitten in plaats van ogen!’


  ‘Mijn systeem is de logica zélf! Neem nu eens het oppervlak van de hemel en de aarde als concentrische, bolvormige lichamen. Dan is het toch duidelijk, dat er een permanente relatie tussen deze twee globes ontstaat, hoe je ze ook tegenover elkaar zet? Dit is dan ook de basis van mijn systeem. Twee sterrehoogten verbinden de hemellichamen aan elkaar. Zodoende kan ik tevens de hoogteafwijking door middel van het natuurlijke tijdsverschil berekenen, waarbij ik de hoogte- en breedtegraden transponeer tot een zuivere positiefactor! Wat kan er nou eenvoudiger zijn? Ik hoef niet eens lijnen te trekken en al die flauwe kul… Ik zet gewoon een punt op de kaart en zeg: Hier zitten we!’



  ‘Je kunt mij niet overtuigen! Dit is aan alle kanten aanvechtbaar! Als je ‘t mij vraagt, klinkt het zoals het ouwe Lamontsysteem en dat is niet alleen achterhaald, maar ook…’


  ‘Nee, nee, nee!’ De spieren in McClures pezige gezicht bewogen snel heen en weer. Hij was kennelijk verontwaardigd. ‘Ik kan de hele zaak op een weerhoogtemeter afwerken…’


  ‘Waarmee je een nieuwe bron voor vergissingen aanboort!’


  ‘Oké,’ zei McClure. ‘Ik weet iets anders!’ Hij sloeg met de palm van zijn hand op het dakje van de kajuitingang. ‘We doen het volgende. Lia kan scheidsrechter en tijdwaarnemer zijn.’


  ‘O, lieve hemel,’ zei Lia half lachend. ‘Laat mij er nou buiten! Ik weet niet eens, waar jullie het over hebben.’


  ‘Je kunt toch wel op een horloge kijken, niet?’ Brady vroeg het met een nauwelijks waarneembaar spoortje spot in zijn stem.


  ‘Ja, natuurlijk. Als dat alles is, wat ik moet doen.’


  ‘Dat is inderdaad alles,’ zei McClure. ‘Jij zegt: Klaar - houd je gereed … af! Brady, dan schiet jij je sterren en je bepaalt je positie. Daarna schiet ik m’n sterren en bepaal mijn positie. We zien wie het eerst zijn punt op de kaart heeft staan, daarna controleren we het zaakje nog eens om te zien wie er meer dan veertig mijl naast is.’


  ‘Ik ben te oud voor dat soort grappen,’ verklaarde Brady ruw. ‘Te oud en te verstandig. Jammer dat Carson niet hier is. Hij zou een goeie tegenstander voor je zijn geweest. Carson is trouwens een hele goeie navigator!’ wendde hij zich tot Lia. ‘Ik heb hem zo het een en ander geleerd. Dat wil ik met jou ook doen. Iets, dat iedereen behoort te weten; navigatie op de sterren!’


  ‘O, Brady, dat kun je me onmogelijk bijbrengen. Ik raak totaal in de war van dat soort dingen.’


  ‘Maak je maar niet ongerust, dat zal best meevallen. Mal, laat nog eens wat zien; misschien vind je een paar kortere wegen.’


  ‘Korter dan kort kan niet! Wat is nu nog sneller dan helemaal geen tijd?’


  ‘Je hebt toch altijd tijd nodig om je positie te bepalen? Misschien zie je tóch een kans om me wat te leren.’


  ‘Ik ben een computer aan het ontwerpen om al het zware werk in een mum van tijd te doen; de McClure-navigator!’


  ‘Er bestaan dozijnen van dat soort dingen,’ zei Brady. ‘Tot nu toe was er niet één praktisch te gebruiken.’


  ‘Omdat er bij geen van allen gebruik van moderne elektronica is gemaakt,’ stelde McClure vast. ‘Dat is het verschil! Vandaag de dag ligt het accent op hulpmiddelen zoals loran en consolan en satellieten, zodat niemand echt aan een navigatiecomputer denkt. De mijne zou in een behoefte voorzien!’


  Jean is een musicienne en Kelsey is een mannenverslindster, dacht Lia. Als ik nu eens leer navigeren, kan ik óók iets laten zien. Daarna zei ze hardop: ‘Hoe werkt zoiets nou?’



  ‘Het is een grote houten doos,’ zei Brady. ‘Binnenin zitten een navigator met een sextant, een chronometer en een zeealmanak! Mal drukt op een knop, de navigator schrijft de positie van het schip op een strookje papier en schuift het door een gleuf naar buiten.’


  McClure knikte lachend. Zijn humeur leed niet onder de spot van Brady. ‘Zoiets is het wel ongeveer. De doos is alleen dertig centimeter lang, met drie controleknoppen; een aan-en-uitknop, een kiesknop voor vijftig van de belangrijkste sterren en een knop om de hoogten boven de horizon te corrigeren. Er zijn drie aflees panelen. Het eerste paneel bestaat uit een klok, die de exacte tijd aangeeft - het instrument hoort de tijdtik en corrigeert zichzelf. De twee andere panelen tonen respectievelijk lengte- en breedtegraad…’


  ‘Zo, zo,’ grijnsde Brady: ‘En hoe gebruik je dat miraculeuze ding?’


  ‘Heel eenvoudig. Je kiest gewoon een ster. Laten we zeggen Arcturus.


  Lia kwam er met een vraag tussen: ‘Maar hoe kun je nou de ene ster van de andere onderscheiden? Dat is me altijd een raadsel geweest.’


  ‘Je moet het sterrenstelsel leren!’ zei Brady. ‘Zoals je het stratenstelsel van een stad op een plattegrond leert kennen.’


  ‘Maar ze lijken allemaal op elkaar.’


  ‘Dat is een kwestie van er vertrouwd mee raken’, zei Brady. ‘Je leert ze gauw genoeg herkennen.’


  ‘Of anders…’ mompelde Kelsey, die een meter of vier van hen af in een dekstoel zat.


  ‘Welaan dan,’ sprak McClure, ‘terug naar mijn wonderbaarlijke toestel. Door het gebruik van een speciale kijker breng je Arcturus binnen je gezichtsveld. Dat is alles. Geen vizier, geen waterpasbel, geen kruisberekening, niets van dat alles! Het instrument concentreert zich geheel automatisch op de ster, zodra deze in een geladen veld komt. Het bevat namelijk ook nog een kunstmatige horizon en kan op ieder tijdstip van de dag en de nacht gebruikt worden. De kunstmatige horizon bestaat uit een spiegel, die in een kwikbad drijft, met een hangende gyroscoop.’


  ‘Deze methode is absoluut niet praktisch’ zei Brady. ‘Die is al zo vaak geprobeerd.’


  ‘Elektrostatisch is het nog niemand gelukt het oppervlak te verdampen door het magnetische veld van de aarde als een betrouwbare maatstaf te gebruiken. Nu zal ik het elektronische deel van het ding even buiten beschouwing laten. Dus je draait de kijker in de richting van Arcturus. Dan druk je op de knop. Daarna doe je hetzelfde met een andere ster, laten we zeggen Vega. En meteen verschijnt de uitslag op het afleesscherm. Zijn er nog vragen?’


  ‘Geen vragen,’ zei Brady. ‘Als de ruitewisser van mijn wagen werkt, zal alles wel werken…’


  ‘Let maar niet op Brady,’ zei Lia tegen McClure. ‘Hij probeert je op stang te jagen!’


  ‘Dat begrijp ik ook wel,’ grinnikte McClure. ‘Maar ik ben toevallig niet het type, dat zich op stang laat jagen.’


  Jean, die eveneens vlak bij hen in een dekstoel zat, liet een droog lachje horen. ‘Ik evenmin en dat is maar gelukkig voor Brady. Gisteravond wilde hij me op een accordeon laten spelen!’


  ‘Je had je fluit moeten meebrengen,’ verklaarde Brady: ‘Mal danst een afschuwelijke horlepiep!’


  ‘Lia deed vroeger op school aan tapdansen,’ zei Kelsey McClure.


  ‘Kelsey!’ protesteerde Lia. ‘Je verklapt al mijn geheimen!’



  ‘Niet allemaal,’ zei Kelsey met een venijnig lachje. ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Dat zal ik echt niet doen.’


  Dorothy McClure had met halfgesloten ogen zitten luisteren. Ze was een vrijpostig en gezond meisje, met een verstandig, openhartig gezicht, rood krulhaar en een bedorven teint, daar haar huid te veel aan de zon blootgesteld was geweest. Nu deed ze haar ogen open en ging rechtop zitten. ‘De tijd gaat zo vlug voorbij! Ik herinner me dat geintje, of het gisteren was!’


  ‘Wat voor geintje?’ wilde Brady weten.


  ‘Toen Lia nog dat tapdansnummer deed…’


  ‘Toe nou, Dorothy,’ smeekte Lia. ‘Ik heb liever niet, dat je dat ophaalt. Ik was zo verschrikkelijk klunzig…’


  ‘Je was helemaal niet klunzig. Wie was dat andere meisje ook weer? Heette ze niet Inez of zoiets?’


  ‘lnez Gallegos,’ zei Kelsey. ‘Ze is dood.’


  ‘Dood? Hoe kan dat nou? Heeft ze een ongeluk gehad?’


  ‘Misschien werd ze wel vermoord.


  ‘O, wat verschrikkelijk! Een maand of wat geleden ben ik haar in de stad nog tegen het lijf gelopen; ze was met een jonge vent. Ze stelde hem niet aan me voor; het zal dus wel niet haar man zijn geweest.’


  ‘Ze is nooit getrouwd geweest,’ zei Kelsey.


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Lia. ‘Ik weet zeker dat ze getrouwd was…’


  Kelsey haalde de schouders op. ‘Als ze een man had, heeft de politie hem in ieder geval niet kunnen vinden.’


  ‘Misschien wilde ze haar huwelijk om beroepsredenen geheimhouden’, veronderstelde Jean.


  Don Peppergold, die tot nu toe geen deel aan de conversatie had kunnen nemen, werd een beetje ongeduldig. ‘Geheimen, geheimen; zong hij,

  ‘iedereen heeft geheimen…’


  Lia zuchtte. ‘Ik wou dat iemand me Brady’s geheimen zou vertellen. Wie weet er iets van Brady’s geheimen?’


  ‘Ik kan je er twee opnoemen; zei Brady. ‘God is het ene, ik ben het andere. Maar we houden het allebei stil…’


  ‘Als jij of die collega van je voor een beetje wind kunnen zorgen, zouden we misschien dagelijks een redelijke afstand afleggen voor de verandering; zei McClure op enigszins klagelijke toon. ‘De stroom stuwt ons sneller naar het westen dan we in oostelijke richting kunnen zeilen…’


  ‘Heb je dan zo’n haast?’ vroeg Brady.


  Dorothy McClure sloeg Brady vriendschappelijk op de knie. ‘Natuurlijk hebben we geen haast. Ik hoop dat we nooit meer thuis komen. Ik heb een gevoel of ik zèlf op huwelijksreis ben!’


  ‘Er zit nog leven in die ouwe hond, hè?’ lachte Brady met een waarderende blik op McClure.


  De reis ging verder. De oceaan was van een onvoorstelbaar helder blauw, de golven waren lang en lui, vloeiende heuvels water, waar speelse kattepoten zo nu en dan strepen schuim op klauwden.


  Op de ochtend van 10 juni kwamen er opeens een hele serie regenvlagen uit het niets. Windstoten dwongen de Dorado eerst van richting te veranderen, daarna in westelijke richting te zeilen, dit alles zeer tot ongenoegen van Brady en McClure, die meer dan ooit oostwaarts wilden. Dezelfde avond kwam er een vreselijk onweer uit het noordwesten opzetten. Het onafzienbare, loodkleurige wolkendek stond telkens bij het weerlichten in een purperen vlammenzee. Het geluid van de donder was niet van de lucht, maar eindelijk dreef het onweer in noordoostelijke richting weg. Om tien uur ‘s avonds waren de bliksemstrepen nog alleen als dunne draden op verre afstand zichtbaar en tegen middernacht was het laatste spoor verdwenen …
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  Luke ledigde zijn glas, waarna hij het stevig neerzette. Hij ging het huis binnen, pakte zijn koffer en gooide deze in de oude Fiat-jeep, die aan Armand scheen te behoren. Hij reed naar de autoweg en ging linksaf in de richting van Papeete. Op de plek waar hij over de rand van de rotswand was gegaan, stond nu een zwarte Peugeot-sedan van de Taravao-gendarmerie geparkeerd.


  Luke stopte en kwam langzaam uit de jeep. Aan de voet van de rotswand lieten een paar gendarmes het licht van hun zaklantaarns over hun naaste omgeving glijden. Luke trok aan zijn baard. Hoe wisten ze zo snel wat er gebeurd was? Buiten hemzelf was er maar één man, die er iets van geweten had … Luke keerde terug naar de Fiat en reed weg.


  Aan de zeekant van Papeete bevond zich een aantal goedkope hotels, die zelden of nooit door toeristen bezocht werden. Een daarvan, vlak bij de Vaima, was het Hotel du Sud. Voor 200 francs huurde Luke een kamer op de tweede verdieping met een privé-veranda, die uitzicht gaf op de zeeboulevard. Op de Vaima kocht hij een broodje met ham en nam dat mee naar zijn veranda. Daar zat hij tot middernacht plannen en schema’s te formuleren en te verwerpen. De gendarmes? Het ging hier waarschijnlijk om een identificatie, in een tiende van een seconde gemaakt met de ondergaande zon in zijn ogen. Tijdverspilling … Eindelijk ging hij naar bed en viel meteen in slaap.


  De volgende morgen leende Luke een schaar van de directrice van het hotel. Daarmee knipte hij zijn baard af, waarna hij zich schoor met een

  scheerapparaat, dat hij in zijn koffer gevonden had. Hij staarde enigszins vijandig naar dat vreemde, naakte gezicht in de spiegel, maar ondanks die hatelijke uitdrukking zag het er merkwaardig genoeg opgewekt uit. Een tegenstrijdigheid … die kwam natuurlijk voort uit zijn slordige, veel te lange haar. Hij moest nodig geknipt worden. Zonder zelfs maar aan een ontbijt te denken begaf hij zich meteen naar een kapperszaak in de Rue Général de Gaulle, waar hij geknipt werd. Op weg terug naar de zeeboulevard kocht hij een lokale krant, waarmee hij aan een tafeltje op het terras van de Vaima ging zitten en een ontbijt bestelde. Toen hij de krant doorkeek, trok een der kopregels zijn aandacht. Vertaald uit het Frans luidde deze: AMERIKAANS GELEERDE KOMT OM BIJ DODELIJK ONGELUK. Uit het bericht bleek dat de heer Luke Royce, die met een oceanografisch onderzoek bij Teahupoo bezig was, de dood had gevonden, toen zijn scooter van de weg af slipte en in zee terechtkwam. Gendarmes, gewaarschuwd door een paar voorbijgangers, waren direct op onderzoek uitgegaan, dat echter geen resultaat had opgeleverd. Het lichaam was ongetwijfeld vanaf het rif in zee getrokken door de sterke stroming, die op het ogenblik van het ongeluk heerste …


  Luke zat te tobben. De gendarmerie zou boos zijn, als hij zichzelf niet levend meldde. Aan de andere kant hoefde hij het krantestukje niet gelezen te hebben. Als Zwartoog hem dood veronderstelde, lag daar een zeker voordeel voor Luke in … En daar kwam het onderwerp van Luke’s gedachten opeens het trottoir langs slenteren! Zwartoog zelf. Vandaag droeg hij bij zijn witte shorts een zwart polohemd, zwarte sokken en sandalen.


  Luke hief de krant iets hoger op om zijn gezicht te verbergen. De man ging ongeveer zeven meter van hem af zitten met zijn gezicht naar de haven. Luke liet de krant iets zakken en bestudeerde de zijkant van het gladde, donkere hoofd. Daar zat hij, behaaglijk en ontspannen en zonder een centje pijn over de toestand van die arme Luke Royce. De volgende stap, dacht Luke, was het benaderen van de man zonder dat hij het merkte om zodoende zijn identiteit te leren kennen en revanche te nemen. Misschien was het nodig hem te doden. Waarom eigenlijk niet?


  Luke voelde zich bij deze gedachte lichtelijk onpasselijk worden.


  Een paar stappen verderop, waar de Rue Brea uitliep op de Quai Bir Hakeim, was een souvenirwinkel. Luke ging er binnen en kocht een groen met zwart Tahitiaans hemd, een donkere bril en een uitbundige hoed van kokosvezels. Toen hij alles op en aan had, bekeek hij zichzelf aandachtig in de spiegel. Het was een complete transformatie! Hij was zó sterk veranderd, dat hij zijn spiegelbeeld niet herkende. Luke liep terug naar de Vaima. Maar onderweg bleef hij opeens verstoord staan. Zijn vijand was verdwenen.
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  De Dorado was nu in kalm water. De winden waren naar elders gevlucht en lieten een vredige rust achter. Het schip dreef bewegingloos, alle zeilen slap. Brady zette een haaiewacht uit: twee bemanningsleden met snorkels en maskers aan de boeg en de achtersteven, zodat de gasten midden op de oceaan konden zwemmen. Zij sprongen vanaf de reling in het doorzichtige blauwe water, zwommen onder de scheepsromp door, lieten zich lekker drijven of stoeiden en speelden wat rond.


  Brady noch Lia deed aan de pret mee. Lia zat in badpak ietwat zelfbewust in een dekstoel; Brady roeide om het zwemmende groepje heen in een sloep. Zwemmen met vier mijl water onder je dreef hem de stuipen op het lijf. Stel je voor dat zijn drijfvermogen hem in de steek liet en dat hij zou zinken? Hoe donker en koud en eenzaam zou die tocht naar de bodem wel zijn? Bij enkele gelegenheden - niet bij deze - voegde hij zich nog weleens bij zwemmers met meer zelfvertrouwen, waarbij hij zijn ogen onder water stijf dicht hield, teneinde het zonverlichte azuur niet via indigo in een sombere, blauwzwarte massa te zien veranderen.


  De meeste anderen hadden geen last van dergelijke remmingen. Brady sloeg hen met een licht gevoel van jaloezie gade, terwijl ze zich in het water vermaakten. Don Peppergold zwom 150 meter in noordelijke richting. In dit deel van de oceaan vormden de haaien geen grote bedreiging, hoewel deze monsters onberekenbaar genoemd mochten worden. Het was dus niet onmogelijk, dat er een dergelijk ondier in de buurt rondzwom, wat vervelende gevolgen zou kunnen hebben.


  Brady roeide naar de plek waar Don Peppergold zich op zijn rug liet drijven en naar de hemel keek. De man in de boot liet zijn angst duidelijk blijken. ‘Er is niets zo gemeen als een haai. Als ie je pakt, ben je er geweest. Je kunt beter naar het schip terugzwemmen.’


  ‘Oké, schipper.’ Met lome slagen voldeed Don aan Brady’s advies.


  Brady zelf liet de riemen even rusten om de Dorado op zijn gemak van enige afstand te bewonderen: de prachtige lijn van de boeg, de vloeiende vorm van de scheepsromp, het enorme oppervlak van de witte zeilen. Een geweldig iets om Brady Royce, heer en meester van de Dorado, te zijn. Alles ging prima. Ook Lia scheen zich enorm te vermaken, hoewel Brady dacht zo nu en dan iets van een sombere bui te ontdekken. Een depressie? Verveling? Dat was moeilijk aan te nemen. Brady schudde bedachtzaam zijn hoofd. Zijn plannen om Lia navigatie bij te brengen waren op niets uitgelopen. Lia had geen spoortje interesse voor het onderwerp. Ze hield de sextant vast, alsof het een dood dier was en sloeg de bladzijden van het logboek om met een air van beheerste wanhoop. Toch wist Brady, dat hij geen enkele reden voor beklag had. Lia had het geprobeerd; ze had duidelijk haar best gedaan. Sommige mensen hadden nu eenmaal geen enkele aanleg voor navigatie. Lia had andere kwaliteiten - schoonheid, charme, vriendelijkheid - en die maakten haar onbekwaamheid om positielijnen uit te zetten meer dan goed. In feite zou Brady, indien hij gedwongen zou worden zijn mooie, nieuwe echtgenote te kritiseren, eerder de nadruk hebben gelegd op haar raadselachtige en bij tijd en wijle irritante geslotenheid. Misschien voelde ze zich niet op haar gemak door de aanwezigheid van haar zuster. Die twee hadden geen opvallende affectie voor elkaar en maakten zo nu en dan met gedempte stem ruzie, waarmee ze even ophielden als er iemand anders op gehoorafstand van hen kwam. Brady wist niet wat hij aan Jean had. Ze was aantrekkelijk, zelfs fascinerend op een merkwaardige overbeschaafde manier. In een science-fiction film zou ze zonder make-up de rol van een bewoonster van Mars kunnen spelen. Soms moest Brady toegeven, dat ze hem intrigeerde. Lia was mooi, maar ietwat lusteloos. Jean, hoewel bleek en teruggetrokken zag er allesbehalve lusteloos uit en scheen voortdurend met ongewone aandriften te kampen.


  Niemand was volmaakt, peinsde Brady. Zelfs hij niet. Hij nam het als vanzelfsprekend aan, dat zijn gasten hem, misschien onbewust, niet mochten vanwege zijn rijkdom en de autoriteit die hij, als meester van de Dorado, over hen uitoefende. Op zijn beurt voelde hij zich geneigd een rol te spelen: - die van de joviale, half-welwillende, half-opvliegende tiran. Maar in werkelijkheid was hij helemaal niet zo.


  Brady liet een moedeloos gegrom horen. Er waren ergere dingen dan arm te zijn; je wist dan tenminste wie je vrienden waren. En als je met een mooie jonge vrouw trouwde, wist je precies hoe ze over je dacht en alle anderen wisten dat ook …


  Brady lachte grimmig. Als hij arm was geweest, zonder een rooie cent, zonder Dorado, zonder Golconda, had hij waarschijnlijk geen vrienden of een mooie, jonge vrouw gehad. Het was het beste, de dingen te aanvaarden zoals ze waren. Wat kon het hem verdommen wat de mensen dachten? Iedereen kon naar de bliksem lopen.


  Brady roeide terug naar de Dorado. Lia, Jean en Kelsey McClure stonden bij elkaar op het dek. Lia’s badpak was oud-roze, dat van Jean was wit, terwijl het badpak van Kelsey heel teer blauw was … Samen vormden ze een aantrekkelijk schouwspel, vond Brady.


  Lia was natuurlijk de mooiste. Jean had wat meer persoonlijkheid en was toch wel wat intelligenter. Ze was niet zo lenig en zo goed geproportioneerd als Lia: ze had iets van een mannequin, hoewel ze die vergelijking stellig van de hand zou hebben gewezen. Kelsey was kleiner dan beiden, met een slank, energiek lichaam. Overigens was zij ook een raadselachtige vrouw. Als hij haar met Don Peppergold zag spelen, vroeg Brady zich telkens af, of ze niet iets van een kwaadaardig serpent had. Lia vertoonde alleen maar een vage, verstrooide ijdelheid die zelfs niet kwetsend voor een andere vrouw was. Jean scheen zich niet bewust van haar merkwaardige aantrekkingskracht te zijn. Kelsey was zich wel degelijk van alles bewust. Ze wist hoe mannen zich voelden en ze wist ook die gevoelens te bespelen. Brady had geruchten gehoord, dat ze als jong meisje een ontzettend probleem had gevormd.


  Alle zwemmers klommen weer aan boord van het schip; Brady en de haaiewacht volgden. De sloep werd aan boord gehesen.


  William Sarvis, hoofdmachinist op de Dorado III en nu op de IV, ging met Brady overleg plegen. ‘We krijgen vandaag niet meer wind dan nu. Het zou misschien een goed idee zijn om de diesels te laten draaien. Ze hebben al zolang stilgestaan.’


  Brady bekeek de lucht. Er waren geen wolken te bekennen, behalve een paar cumulus-dwergjes aan de verre, oostelijke einder. Hij knikte kortaf.


  ‘Start ze maar’. Sarvis ging naar beneden. De motoren begonnen te kuchen, de uitlaat rochelde en gorgelde. Vijf minuten later was de plek, waar het schip lag en de passagiers hadden gezwommen, een halve mijl achter hen en in niets van een ander deel van de oceaan te onderscheiden.


  8


  


  Luke beschouwde zichzelf als de redelijkste en verdraagzaamste man die er op aarde rondliep. Maar dit was toch wel een bijzondere toestand. Hij voelde zich zwaar gefrustreerd, toen bleek dat zijn vijand dekking had gezocht. ‘Toch,’ zei Luke bij zichzelf tijdens een poging zijn emoties te rationaliseren, ‘heeft niemand ooit geprobeerd mij te vermoorden.’


  Hij zocht de zeeboulevard in noordelijke en zuidelijke richting af. Zwartoog had wel in vijf of zes richtingen de benen kunnen nemen. Waar zou deze rusteloze man op die kalme zondagmorgen naar toe zijn gegaan? Naar zijn hotel? Naar de gehuurde Citroën, voor een ritje door het binnenland? Naar de kerk? Dat laatste was onwaarschijnlijk.


  Luke wandelde naar de Quai de Commerce en bekeek de dekken van de Godesund, een Zweeds cruise-schip dat aan de kade gemeerd lag. Geen teken van de vijand. Luke liep terug langs de zeeboulevard, passeerde de gemeerde jachten, kwam langs de Rahiria en keek in alle richtingen. Zwartoog was nergens te zien. Hij stak de boulevard over naar de Vaima, liet zich in een stoel zakken en maakte zich gereed om te wachten. Vroeger of later moest Zwartoog langs de Quai Bir Hakeim terugkeren en dus in het gezicht komen.


  Luke wachtte twee uur en dronk koffie, terwijl drommen mensen over het trottoir langs hem heen trokken. Op een gegeven ogenblik verscheen er een grote groep, die afkomstig was van het Zweedse schip en een ordelijke kudde vormde. Ze zagen er erg bezweet uit; ook schenen ze zich niet allemaal op hun gemak te voelen. Sommigen keken somber, anderen mompelden en mopperden tegen elkaar en er waren er maar enkelen bij die wat vrolijker keken. Het was blijkbaar moeilijk om Zweed te zijn, peinsde Luke.


  De tijd ging voorbij. Luke keek op zijn horloge. Twee uur. Zwartoog was ongetwijfeld naar zijn hotel gegaan om te lunchen en zat nu met een grote rumpunch op het terras. Luke riep een taxi aan. Hij liet deze alle grote hotels afrijden, waarbij hij telkens de lounge, de bar en het terras bekeek. De hotels die aan het strand lagen, zocht hij met nog meer aandacht af. Hij durfde echter niet aan de balie te informeren, omdat de employés hem dan onder de aandacht van Zwartoog zouden kunnen brengen. Overal was het resultaat negatief. Luke keerde door de lavendel kleurige schemer naar de Vaima terug. Hier dronk hij zélf nog een paar rumpunches.


  De gebeurtenissen van de vorige avond begonnen te vervagen. Ze waren te grotesk om ze als reëel te beschouwen. Luke sloot de ogen en schudde het hoofd. Zonder verdere zekerheid was zijn eerste verontwaardiging moeilijk vol te houden, redeneerde hij bij zichzelf. Misschien moest de hele gebeurtenis als een toeval beschouwd worden. Een doodgewoon incident, dat door een serie ongewone omstandigheden ontstaan was. Hij trok een grimas. Je kon te ver gaan met een koele analyse van wat zich had afgespeeld! De omstandigheden waren maar al te werkelijk geweest. De blauwe plekken in de buurt van zijn ribben deden nog altijd flink pijn. Luke werd weer woedend. Wat stond hem in de naaste toekomst te doen? Als hij Zwartoog vóór donderdag niet gelokaliseerd, geïdentificeerd en bestraft had, wat helaas waarschijnlijk was, moest hij zich dan tóch aan boord van de Rahiria begeven en Papeete achter zich laten? Of was het beter om te blijven? Er was zowel voor het één als voor het ander wat te zeggen. Intussen gingen er meer en meer lichten branden op de zeeboulevard. Quinn, een paar huizen verderop, toonde zijn ouderwetse lichtguirlande van olijfgroene lampjes.


  Om acht uur maakte Luke resoluut een eind aan zijn speurtocht. In de Chez Chapiteau in de Rue des Ecoles gebruikte hij een diner, bestaande uit biefstuk, pommes frites en een fles Claret. Op de terugtocht naar de zeeboulevard liep hij langs Quinn, waar hij, bij gebrek aan beter vermaak, even door de open deuren naar binnen keek. Het orkest - drie gitaren, drums, een bas en een saxofoon - gaf ‘Rose of San Antone’ ten beste in een typisch Polynesisch arrangement. Het grotachtige interieur was al flink bezet. De dansvloer trilde onder de onstuimige bewegingen van de dansers, waarvan tweederde uit Tahitianen met bloemenslingers bestond. Ze waren geheel onverschillig voor het feit, dat een honderdtal dames en heren van het Zweedse cruise-schip aan een aantal gereserveerde tafels de halve wereld had afgereisd om hen gade te slaan. Franse soldaten, zeelui, een aantal leden van het vreemdelingenlegioen met witte mutsen op stonden aan de bar of dansten met de meisjes: de in het oog lopende, ongegeneerde en door niets te weerhouden ‘Quinn Girls’.


  Elders zaten in afgeschoten hokjes, knie aan knie aan te kleine tafels, de toeristen uit de hotels: zonverbrande, jonge kerels van de jachten in de haven en Franse mannen en vrouwen in bonte sportkleding uit het vakantiekamp in Moorea. Er was te veel kleur, te veel lawaai en te veel beweging om het er lang uit te houden. Vooral de Zweden keken nogal verdwaasd. Luke drong zich naar voren in de richting van de bar, vond daar een lege kruk en bestelde een fles bier. Meteen zag hij de man, waar hij de hele middag naar gezocht had. Zwartoog zat aan een tafel bij de wand met een jonge Tahitiaanse vrouw in een erg nauwe rood-blauwe ‘pareu’, Op haar hoofd droeg ze een ietwat scheve kroon van gemberbloesem. Zwartoog droeg deze avond een grijze broek, witte schoenen en een dunne coltrui, die zwart, grijs en wit gestreept was. Een nogal ordinaire uitrusting, vond Luke enigszins teleurgesteld. Als zijn moordenaar zou hij aan een gentleman de voorkeur gegeven hebben. Zwartoog had iets van een raadsel. Hij bezat de arrogantie van een lord. Hij was zonder enige twijfel knap, hoewel een tikkeltje te opvallend; verdere maakte hij een handige, uitgeslapen indruk.

  Een beroepsmoordenaar? Er liep een rilling langs Lukes ruggegraat. Hij keek gefascineerd toe. Zwartoog zat er uitgezakt, haast verveeld bij, met een lange dunne sigaar waar een spiraaltje rook uit kringelde tussen zijn vingers. Het meisje was van het bekende type en handelde daarnaar; pruilen, haar schouders behaagziek bewegen, het neusje schalks optrekken en de gemberbloesemguirlande nog wat schever op haar voorhoofd zetten.

  Zwartoog sloeg haar lichtelijk geamuseerd gade. Het meisje was niet helemaal zijn smaak. Luke moest toegeven, dat ze er opgeblazen uit zag.


  De muziek werd abrupt afgebroken, zoals een aanstormende kudde buffels plotseling voor een afgrond tot stilstand komt. De musici trokken zich terug om weer wat op adem te komen; de dansers verlieten de vloer. Stemmen, gelach, het getinkel van glaswerk werden opeens hoorbaar. Maar het was slechts tijdelijk. De musici namen hun plaatsen weer in: de gitaristen stapten naar voren, de saxofonist verwisselde zijn instrument voor een bariton-ukelele, de drummer klemde een met leer bedekt trommeltje tussen de knieën. Even was het nog pauze, maar de lucht trilde alweer van verwachting; dan volgden vier rustige akkoorden op de gitaren: de tamure!

  Zonder op zijn protesten te letten trok het meisje Zwartoog op de dansvloer. Luke rekte zijn nek, maar het duo ging verloren in de menigte.


  Luke draaide zijn glas verschillende kanten, zag de lichten erin weerspiegelen en vertekend worden door het schuim van zijn consumptie. Hij had Zwartoog gevonden. Wat nu? Er schoot hem geen enkele heldere inval te binnen. Het scheen hem toe dat hij zich vergist had bij het bepalen van zijn doel. Wat wilde hij eigenlijk? Het meest belangrijke was natuurlijk, dat hij weten wilde, waarom Zwartoog zo gehandeld had. Daarna kon de wraak, wettig of illegaal, volgen. Daarom was een onderzoek nu meer nodig dan ooit.


  Luke leunde ruggelings tegen de bar, zodat hij de dansers zag wringen, schokken en zweten. De muziek stopte weer. De menigte op de vloer

  kwam eveneens tot stilstand, zuchtte en verspreidde zich in de richting van de tafels. Terwijl hij op zijn kruk heen en weer draaide, ontmoetten Lukes ogen de blik van Zwartoog, maar hij wendde zich meteen af. Toen hij weer keek, wenkte Zwartoog juist de serveerster. Hij was blijkbaar niet van plan om snel te vertrekken. Er was een tweede meisje aan zijn tafel komen zitten; een vriendin van degene in de rood-blauwe ‘pareu’, De nieuwelinge was jonger en beweeglijker, met een fris, lachend gezicht. Zwartoog zat wat rechter in zijn stoel. Het rood-blauwe meisje staarde naar de dansvloer. Bedachtzaam dronk Luke zijn laatste restje bier op. De muziek begon weer. Luke gaf een zucht - zijn oude, gemakkelijke leventje was tijdelijk voorbij; het moment was gekomen, dat hij zich bloot moest geven. Hij stapte van zijn barkruk af, trok zijn schouders naar achteren en stak over naar de tafel van Zwartoog, waar hij voor het meisje in de rood-blauwe ‘pareu’ bleef staan. ‘Voulez vous danser?’ Ze keek op en onderwierp hem aan een koel en kritisch onderzoek. Daarna, met een blik op Zwartoog en het meisje dat zich zo juist bij hen gevoegd had, mompelde ze: ‘Oui, m’sieu…’


  Luke leidde haar over de dansvloer en bewoog zich met tegenzin op de maat van de muziek. Het meisje rook naar gemberbloesem, parfum en zweet; haar lichaam voelde zwaar aan; haar haar beroerde zijn wang. Opeens duwde ze zich van hem af en keek hem aan met een lachje dat een brokkelig gebit onthulde. ‘Jij Amerikaan, oui?’


  ‘Dat klopt,’ zei Luke: ‘Et vous? Wat ben jij?’


  ‘Moi? Suis Tahitienne!’ Ze wierp Luke een blik toe, waarin verbazing en vermaak om de voorrang streden: ‘Jij houden van Papeete? Mooie stad, hè?’


  ‘Ja, héél mooi.’


  ‘Dat is goed. Veel knappe vahines. Waar jij logeren?’


  ‘Ik logeer in de Blue Lagoon,’ loog Luke.


  ‘Mooi hotel. Très cher. Kost te veel geld, hè?’


  ‘Zeg dat wel. Veel te veel.’


  ‘Jij willen mooie vahine als jouw meisje? Misschien jij aardig meisje meenemen naar States?’


  ‘Ik ben bang, dat dat niet gaat. Wat ik zeggen wilde, die man daar aan jullie tafel - wat is zijn naam?’


  Het meisje maakte een ingewikkeld ‘weet-ik-niet’-gebaar. Daarna trok ze aan Lukes arm. ‘Kom, wij zitten gaan; jij niet zo’n goed danser. Maar jij geven mij drankje.’


  ‘Met plezier.’ Ze gingen naar de tafel terug. Het meisje liet zich in haar stoel vallen. Luke trok een stoel bij en zond een vriendelijke grijns in de richting van Zwartoog. ‘Mag ik erbij komen zitten?’


  ‘Help jezelf.’


  ‘Ik heet Jim Harrison.’ Luke lachte verwachtingsvol tegen Zwartoog.


  ‘Aangenaam.’ Het woord werd met zo’n onverschillige blik gelanceerd, dat het op een belediging leek. Maar toen scheen er iets in het onderbewustzijn van Zwartoog door te dringen. Hij keek Luke aan met iets van verbaasde belangstelling.


  Luke wenkte haastig de serveerster. ‘Wat drinken jullie allemaal? Rum-punch voor de meisjes? Enne … eh … hoe heet je?’ .


  ‘Whisky en soda…’


  ‘En voor mij een fles bier.’ Luke richtte zich weer tot Zwartoog, peinzend over een acceptabel gespreksthema. Terwijl hij hierover nadacht, klonk er geschuifel en een bons. Er kwam nog iemand bij hen zitten: een massieve, breedgeschouderde vrouw met een plat gezicht, een wilde bos zwart haar onder een hoed van palmbladeren en met een slinger van pikakebloemen om. Ze schonk Luke een brede grijns en wrong zich met een stoel tussen hen in.


  ‘Voilà, Odette,’ zei het meisje, waarmee Luke gedanst had op gedempte toon.


  ‘Bonsoir, tout le monde,’ riep Odette hees. Ze porde Luke met haar elleboog in de ribben. ‘Wat denken jij, cowboy? Hoe vinden jij het hier?’


  ‘Prima,’ zei Luke: ‘Odette, mag ik je voorstellen aan…’ Hij keek naar Zwartoog. ‘Sorry, ik heb je naam niet verstaan.’


  ‘Ben Easly.’


  ‘Odette, dit is Ben Easly.’


  ‘Aangenaam.


  ‘Hallo, cowboy.’ Odette ging nog wat dichter bij de tafel zitten en keek waarderend naar de flessen en de glazen. Vervolgens sprak ze Tahitiaans tegen de andere meisjes, die begonnen te lachen.


  ‘Wat zeggen ze in hemelsnaam?’ vroeg Ben Easly nieuwsgierig, waarbij hij zich tot niemand in het bijzonder richtte.


  ‘Ze verdelen ons,’ zei Luke. ‘Dat vermoed ik tenminste.’


  Easly hief zijn glas. ‘Ik hoop dat de grote jou wil.


  ‘Het is een geweldige vrouw,’ beaamde Luke. ‘Is dit de eerste keer dat je hier bij Quinn bent?’


  ‘Ja…’


  ‘Je bent zeker nog niet lang in Papeete.’


  ‘Niet al te lang.


  ‘Ik ben al een paar maanden hier,’ zei Luke, terwijl hij zich inspande om de vriendelijke grijns op zijn gezicht te bewaren. ‘Eigenlijk lang genoeg. Tijd om op te krassen.’


  ‘Een paar maanden? Dan zwem je zeker in de poen. Het kost een fortuin om hier te wonen.’ Easly had een karakteristieke manier van spreken - een afgebeten, sardonisch aandoend gekras.


  ‘Dat is maar al te waar,’ zei Luke. ‘Ik probeer overal op uit te sparen. Waar zit jij?’


  ‘In een grote tent verderop.’ Easly blikte over de tafel naar Odette en haar twee vriendinnen. ‘De inboorlingen zijn hier ook niet alles. Waar zitten de poppedijntjes met de cellofanen rokjes?’


  ‘O, overal op het eiland. Ze bestaan wel degelijk.’


  ‘Ken je er een paar van?’ Voor de eerste keer bekeek Easly Luke met wat meer belangstelling.


  ‘Enkelen.’


  ‘Hoe zijn ze? Echt lief?’


  Luke tuitte zijn lippen. ‘Ik denk zoals al dit soort grietjes op de wereld, maar misschien zijn ze hier toch wel wat aardiger.’


  Easly leunde achterover in zijn stoel en stak een nieuwe sigaar op.


  Odette zette haar ellebogen op tafel, keek van Easly naar Luke en weer terug naar Easly, bij elke beweging van haar hoofd een doordringende geur van talkpoeder in de richting van Luke verspreidend. ‘Wie van jullie geeft me een drankje, jongens?’


  ‘Ik niet,’ mompelde Easly.


  Odette boog zich naar Luke. ‘Hee, cowboy, van jou krijg ik wel een consumptie, hè?’


  ‘Ach ja,’ zei Luke, die zich weinig op zijn gemak voelde, ‘waarom niet?’ Hij wenkte de serveerster.


  ‘Jij goeie kerel. Deze vent’ - Odette wees met haar duim naar Easly - ‘hij gierige popaa.’


  Easly reageerde niet.


  Odette stootte Luke met haar elleboog aan. ‘Jij kennen mij? Odette.’


  ‘Ja, we zijn aan elkaar voorgesteld,’ zei Luke.


  ‘Deze hier is Aiinea en dit is Ellie. Ze is mijn dochter.’


  Ellie, de knapste van het stel, glimlachte. Een brede, ietwat verlegen, maar toch wel aantrekkelijke lach. ‘Hé, wat zeggen jij nou?’ loeide Odette. ‘Ik ben goeie mama, hé? Ik drink, jij drink! Jij heb popaa, ik heb popaa!’


  ‘Wat zegt ze? Papa?’ vroeg Easly met een zweem van nieuwsgierigheid.

  ‘Nee,’ zei Luke. ‘Popaa betekent ‘blanke man’. Klinkt of ze op een dubbel afspraakje uit is. Ik geloof, dat ze zich speciaal voor jou interesseert.’


  ‘Ik ben haar type niet,’ zei Easly.


  De muziek begon weer. Easly kwam snel overeind, liep om de tafel naar Ellie en leidde haar naar de dansvloer. Odette en Aiinea keken naar Luke, maar hij deed net of hij het niet zag.


  Quinn was nu tot de laatste plaats bezet. Gezichten gloeiden en glommen onder het licht van de lampen; de muziek overheerste niet meer, maar werd overstemd door gelach, kreten en geschreeuwde gesprekken. In een van de hoeken van de zaal begon een vechtpartij; met een routine die aan élégance deed denken, werden de vechters door een paar uitsmijters de straat op gewerkt.


  De muziek stopte; met de arm om Ellies middel keerde Easly terug naar de tafel. Hij riep de serveerster en bestelde consumpties voor hemzelf en Ellie. Odette en Aiinea keken met ongeveinsde afkeer toe; maar nu werden ze afgeleid door een paar rondkijkende jonge soldaten van het vreemdelingenlegioen.


  Luke legde de grijns weer op zijn gezicht. ‘Ben je van plan om nog lang in Papeete te blijven?’ riep hij over de tafel naar Easly.


  De minzaamheid van zijn optreden scheen nu toch Easly’s wantrouwen op te wekken; hij wierp Luke met zijn zwarte ogen een scherpe blik toe.

  ‘Wat?’ Luke was er zeker van, dat hij het gehoord had. Hij bleef hardnekkig lachen en herhaalde de vraag.


  Easly’s wantrouwen, als het dat tenminste was, ging voorbij. ‘Niet te lang,’ zei hij nors. ‘Ik vertrek donderdag naar de Boondocks.’


  Lukes grijns werd iets onzekerder; hij trok een lang gezicht. ‘Boondocks? De buiteneilanden ? Ga je met de Rahiria?’


  ‘Ja…’


  ‘Dat is toevallig. Ik vertrek zelf ook met de Rahiria. Dat overweeg ik tenminste,’ zei Luke bedachtzaam. De oude schoener zou wat te klein kunnen zijn, als Easly zijn identiteit ontdekte. Maar waarom zou Easly nou juist de Rahiria nemen? Om net zoals Luke de Dorado te ontmoeten? Lukes gedachten tolden rond. Wanhopig en verward schudde hij het hoofd. Easly had Lukes verbijstering opgemerkt en Luke voelde de kilte van de zwarte ogen. Maar nu werd Easly afgeleid. Een soldaat van het vreemdelingenlegioen naderde de tafel en boog zich over Ellie heen. Easly trok afkeurend de wenkbrauwen op. De soldaat, een blonde Duitser met een fraaie gele snor, trok er zich niets van aan. De muziek begon. Easly kwam vastberaden overeind, maar voor hij iets doen kon, had de Duitser het meisje met zich mee getrokken en haar met een kort Teutoons gebaar de dansvloer opgezwiept.


  Easly ging weer zitten en staarde in zijn glas. Luke keek gefascineerd toe.

  Het leek wel of Easly bezig was zijn eigen moord te beramen. Luke huiverde. Misschien was het nu tijd om weg te gaan. Wat hij noodzakelijk moest weten, wist hij nu. De naam van de man was Ben Easly; hij zou dinsdag vertrekken met de Rahiria. Maar Lukes koppige inslag maakte bezwaar. Hoe was het spreekwoord ook weer over alcohol en een losse tong? In vino veritas. Als hij Easly genoeg kon laten drinken, zou hij nog wel wat meer aan de weet komen. Maar dit zou mogelijk ook tot een ramp kunnen leiden. Hij kon moeilijk Easly volgieten zonder zèlf te drinken; de avond zou ermee kunnen eindigen, dat ze elkaars geheimen in elkaars oren lalden. Luke zag opeens iets dat hem in zijn stoel deed verstijven: zijn neef Carson, enigszins dronken …
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  Carson zat er slungelig bij met een elleboog op de bar. Hij had Luke door het gedempte licht en de steeds bewegende schaduwen nog niet opgemerkt. Bovendien scheen Carson niet bepaald waakzaam te zijn. Door Lukes geest flitste het beangstigende vermoeden, dat Carson en Ben Easly compagnons waren en samen plannen hadden gemaakt om hem te doden … Waanzin!


  Een andere mogelijkheid: stel dat Carson hem zag en ‘Hallo Luke!’ schreeuwde. Daar zouden ook moeilijkheden uit kunnen ontstaan …


  Luke kwam half overeind om te vertrekken, maar liet zich weer op zijn stoel zakken. Carson was niet in staat om wie dan ook te herkennen. Andere vragen wierpen zich vanzelf op. Waarom en hoe was Carson hier gekomen? Het was zeker, dat de Dorado niet in de haven lag. Luke observeerde Carson behoedzaam. In veel opzichten leek hij op zijn vader, een slordige, onfrisse, minder vastberaden en jongere Brady Royce. Zijn haar was donker en sluik; hij had Brady’s zware jukbeenderen, een mond met dikke lippen, waarvan de hoeken neerslachtig naar beneden hingen. Maar Carson was nog niet zo kwaad. Zijn eigenzinnigheid en ingeboren indolentie werden getemperd door een vrij charmante vrolijkheid. Daarbij was hij van nature goedgeefs. De theorie, dat Carson met Ben Easly samenzwoer, was absurd. Maar het raadsel van Carsons aanwezigheid in Papeete bleef evengoed bestaan. Het mysterie oplossen was de eenvoud zelf: hij hoefde het alleen maar aan Carson te vragen.


  Maar eerst… kenden Easly en Carson elkaar? Luke sloeg Easly nauwlettend gade. Deze moest Carson wel gezien hebben, daar de laatste op een paar meter afstand in de volle belichting van de gele lampen boven de bar zat. Easly zat somber naar de dansvloer te staren. Hij was aardig bezig dronken te worden, vond Luke. Zijn zwarte ogen leken wel nat, zo glansden ze; z’n schaarse bewegingen deden bestudeerd aan. Hij toonde geen enkele interesse in Carson.


  Er werden schijnwerpers gericht op een hoog podium tegen de achterwand. Nu verscheen er een meisje in een grasrokje, dat heupwiegend langzaam om haar as begon te draaien. Easly schonk haar al zijn aandacht. Luke stond op, liep naar de bar en legde zijn hand op Carsons schouder. Carson gaf een rauwe kreet. ‘Ik heb naar je gezocht!’


  ‘Rustig,’ zei Luke: ‘Kom mee naar de andere kant van de bar.’


  ‘Wat mankeert er aan deze kant?’ vroeg Carson. ‘Ik zit net zo lekker naar die draaikalebas te kijken. Ze doet me aan een vrouw zonder handen denken, die zich uit een corset probeert te wringen!’


  ‘Dat is nou niet belangrijk: zei Luke, terwijl hij naar Easly keek. ‘Kom mee naar de andere kant…’


  Carson volgde hem rond de bar. ‘Waarom al die geheimzinnigheid? Probeer je iemand te ontlopen?’


  ‘Dat niet precies. Wat doe je hier in Papeete?’


  ‘Hetzelfde wat jij doet: wachten op de Dorado. De ouwe heer vertrok uit Honoloeloe zonder mijn toestemming. Ik was zelfs niet eens aan boord. Ik ben dus op mijn kredietkaart hier naar toe gevlogen. Vertel me nou maar eens alles over je geheim! Voor wie moeten we ons verbergen?’


  Luke wees naar Easly. ‘Die donkere knaap naast dat grietje in het roodblauw. Ken je hem?’


  ‘Ik heb hem nog nooit van mijn leven gezien.’


  ‘Zijn naam is Ben Easly.


  ‘Nooit van gehoord. Kent hij mij?’


  ‘Waarschijnlijk niet. ‘t Is een soort wisselloper of zo iets, als je snapt wat ik bedoel. Ik heb hem verteld, dat ik Jim Harrison heet, herken me dus alsjeblieft niet! Noem me in ieder geval geen Luke. Begrepen?’


  ‘Niks aan te begrijpen. Jim Harrison - ja; Luke Royce - nee … Nog iets anders?’


  ‘Hou ‘t onder je pet. Weet Brady dat je hier bent?’


  ‘Ik heb via de radio met hem gepraat. Ik neem aan dat hij het weet. Ik denk niet, dat het hem wat kan schelen. Zijn vrouw heeft hem onder hypnose…’


  ‘Zo? Wat is het er voor een?’



  ‘Moeilijk te zeggen. Ze heeft een baan als mannequin gehad, als dat je nieuwsgierigheid bevredigt. Ik neem aan, dat je je bij het gezelschap voegt.’


  Luke knikte. ‘Ik vaar naar de Marquises en ga daar aan boord.


  Carson grijnsde en ledigde zijn glas. ‘Wanneer vertrek je? Ik ga met je mee.’


  ‘Dinsdag. Met de Rahiria. Het is een schoener, niet bepaald comfortabel. Geen stewards, geen bars, geen shuffleboard…’


  ‘Wat dondert dat nou? Ik ben trouwens toch in opstand tegen de zogenaamde beschaving! We zijn veel te week, te voorzichtig en te netjes. Ik

  ben van plan me alleen maar aan de elementaire dingen te houden. Eten, drinken, teevee, wijven. Als ik jou was, Luke…’


  ‘Niet Luke! Ik ben Jim Harrison! Denk erom, dat je me niet kent! We zijn vreemdelingen voor elkaar!’


  ‘Luke, je verbaast me…’


  ‘Ik leg het je later weleens uit. Maar wat nu betreft… wat ik zeggen wilde … waar verblijf je?’


  ‘In Hotel Tahiti, in een kleine strohut met imitatiesalamanders tegen het plafond.’


  ‘Ze zullen wel echt zijn. Als ik jou was, ging ik terug naar het hotel. Je hebt een mooi stuk in je kraag.’


  ‘Weet ik, Luke…’


  ‘Jim Harrison!!’


  ‘Oké, oké, Maar dat is nou precies wat ik bedoel. Kijk jou nou: … achtenswaardig, in de puntjes, nuchter… en zó beschaamd, dat je jezelf Jim Harrison noemt. En ik? Lazerus! Zie eruit als een lor, maar trots! Ik noem mezelf Carson Royce! Voel je het verschil?’


  ‘Inderdaad, een elementair verschil! Saluut en goeienacht. Hup, naar je hotel! Ik zie je morgenochtend…’


  ‘Je bent veel te voorzichtig, Luke! Jammer hoor.’


  Luke gaf Carson nog een paar vermanende schouderklopjes en werkte zich tussen ontelbare schouders, lijven en heupen door naar zijn tafel terug. Easly was in een stadium waarin zelfs Aiinea er goed uit zag; hij had zichzelf ertoe gebracht om naar haar opmerkingen te luisteren en wist daar zelfs bij tijd en wijle een geamuseerd gezicht bij te trekken. Odette had de strijd opgegeven en bevond zich nu in een ander deel van het etablissement.


  Luke likte zijn lippen af en bracht zijn vriendelijke grijns weer te voorschijn. ‘Het wordt hier nou wel erg vol,’ vertelde hij Easly.


  Easly was het ermee eens. ‘Het is een gekkenhuis. Al die soldaten. Ze verwachten zeker een invasie…’


  Luke wenkte de serveerster en bestelde voor Easly een dubbele whisky on the rocks en voor zichzelf een fles Hinanobier.


  ‘Ik zal maar niet vragen waar ik dat gulle gebaar aan te danken heb,’ zei Easly. ‘Ik wil het niet eens weten.’ Hij hief zijn glas op. ‘Cheers. Nog twee van deze drankjes en ik draag een gedicht van Longfellow voor.’


  ‘Cheers,’ zei Luke. ‘Welk gedicht had je in gedachten?’


  Maar Easly’s aandacht werd afgeleid door Aiinea, die steeds zat te giechelen en hem met haar elleboog aanstootte.


  Luke zag haar vervolgens in een bepaalde richting wijzen en ontdekte Carson, die een koddige Schotse dans ten beste gaf, daarbij geassisteerd door de monstrueuze Odette.


  Luke sloeg zijn ogen naar het plafond en keek daarna naar Easly, die zich op een geringschattende manier met het tafereeltje scheen te vermaken. De muziek hield op. Odette, een en al duivelse kwaadaardigheid, leidde Carson naar hun tafel. ‘Ga zitten, cowboy, ga zitten! Je danst nogal moeilijk, jij arme dronken cowboy Misschien wil je nog iets drinken, hè?’


  ‘Allicht. Allemaal nog iets!’ Carson riep de serveerster. Daarna wendde hij zich met een angstwekkend vertrouwelijke blik naar Luke. ‘Zeg het maar, cowboy.


  ‘Een fles bier,’ zei Luke met ingehouden stem.


  ‘Iedereen geeft zijn geld voor me uit!’ straalde Easly. ‘Whisky on the rocks, als de droom tenminste door blijft gaan.’


  ‘Rumpunch,’ bestelde Aiinea.


  ‘Whisky en Coca-Cola,’ zei Odette.


  Carson keek van het ene gezicht naar het andere. Hij wapperde met zijn vinger in de richting van Luke en Easly. ‘Ik herken jullie allebei. Kapitein Kangoeroe en Batman.’


  ‘Mis,’ stelde Luke met bevende stem vast: ‘Maar evengoed dichtbij. Ik geloof, dat we maar beter op kunnen krassen. Ze sluiten hier om middernacht.

  Dat is over tien minuten…’


  ‘Dat is belachelijk!’


  ‘Voor klachten moet je bij de directie zijn.’


  De muziek begon, de laatste tamure van de avond. De Duitse soldaat met de mooie, blonde snor boog zich over de tafel heen. Klaarblijkelijk was hij Ellie kwijtgeraakt en zocht hij een plaatsvervangster. Hij richtte zich tot Aiinea. ‘Voulez vous danser, mademoiselle?’


  Aiinea giechelde en maakte aanstalten om op te staan. Easly keek woedend op. ‘Donder op! Heraus!’


  De Duitser trok zijn blonde wenkbrauwen op. ‘Heb je ‘t tegen mij?’


  Aiinea stak haar handen paniekerig omhoog. ‘Wezen jullie nou lieve jongens. Ga zitten. Dan drinken we allemaal iets…’


  De Duitser boog stijfjes. ‘Alors, nous dansons. c’est meilleur.’ Hij wierp Easly een uiterst korte, maar ijzige blik toe. Daarna strekte hij zijn hand uit om Aiinea uit haar stoel te helpen.


  Easly stond op. ‘Toevallig hoort deze dame bij mij.’


  De Duitser scheen het niet te horen. Easly sloeg zijn hand weg. De Duitser duwde Easly met zo veel kracht in zijn stoel terug, dat deze achterover sloeg en op de grond tuimelde.


  Aiinea en Odette gilden van opwinding; Carson kreeg een lachbui. Easly sprong weer overeind. De Duitser gaf hem een goedgeplaatste stomp op zijn oor. Easly loerde naar hem, daarna kwam hij langzaam op zijn vijand af. Er ging een levensgevaarlijke dreiging van hem uit. Maar vóór hij kon toeslaan, waren de uitsmijters er al. De Duitser nam een onschuldige, verdraagzame houding aan; Easly werd beet gepakt en vloekend om zich heen schoppend de deur uit gesmeten. De Duitser gaf een waarderend knikje ten beste; Luke onverschillig aankijkend begeleidde hij Aiinea naar de dansvloer. Odette maakte zich van Carson meester en verdween met hem in de menigte. Luke wachtte tot twaalf uur, maar hij zag Carson niet meer terug.

  De volgende dag vervoegde hij zich bij Hotel Tahiti, maar daar deelde men hem mee, dat Carson er niet was.
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  Brady zat in de schaduw van het grootzeil en liet het voorkomen, dat hij een dutje deed. Het was een warme middag; er stond een grillige bries; hoog in de hemel zeilde een machtig, uit cumuluswolken bestaand gevaarte voorbij.


  Brady had zijn witte pet over zijn voorhoofd getrokken, waardoor hij nog net het spelletje kon waarnemen, dat Jean Wintersea en Kelsey met Don Peppergold speelden. Jean was geïnteresseerd geraakt in Don; Kelsey, eerst nog wat lauw, voelde zich daardoor voldoende gestimuleerd om zich ook in te spannen. Toch wilden geen van beiden zich te veel blootgeven, uit angst dat Don, wantrouwend als hij was, de voorkeur aan de ander zou geven; daardoor kwam het, dat Don aan een voorzichtig aftastende campagne onderworpen werd, waarbij hij beurtelings vertroeteld en afgesnauwd werd.


  Brady keek naar Lia, die op een van kussens voorziene dekstoel lag en over de oceaan staarde. Waaraan zou ze in ‘s hemelsnaam denken? Soms fronste ze haar wenkbrauwen even, dan kauwde ze weer op haar onderlip. Brady wist, dat als hij haar om een verklaring zou vragen, ze hem alleen maar zou aanstaren met die grote ogen van haar. Uit de achterste kamer van zijn onderbewustzijn kwam er ongevraagd een zinnetje in zijn gedachten: ‘Een vrouw zonder ziel.’ Brady trok zijn mondhoeken naar beneden. Daarna zette hij zijn witte pet fatsoenlijk op zijn hoofd en kwam overeind. Hij keek op zijn horloge, verwonderd dat de tijd zo snel voorbij was gegaan.

  Eigenlijk … Hij keek naar de reling, naar het kielzog, naar de lucht; in feite maakte hij in gedachten een berekening. Dit tijdstip, concludeerde hij, was even geschikt als elk ander. Hij drukte een knop in. Even later verscheen Hector, de Filippijnse steward. Brady gaf hem een knikje. ‘Nu…’


  Hector ging naar beneden en verscheen even later weer met een dienblad vol champagneglazen en een ijsemmertje met vier donkergroene flessen. Kurken vlogen omhoog; Hector schonk de glazen in en bediende de gasten.


  ‘Voor welke gelegenheid is dit?’ vroeg Don Peppergold.


  Brady wees in de richting vanwaar ze gekomen waren. ‘Dit is het Noordelijk halfrond,’ zei hij. Nu wees hij voor zich uit. ‘En dit is het Zuidelijk halfrond. Op dit moment varen we over de evenaar.’
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  Het was één uur donderdagmiddag, een vol uur voor het vertrek. De Rahiria gonsde van activiteit. Passagiers, vrienden en bloedverwanten krioelden over het dek, liepen de loopplank op en af in een kleurige gloed van bloemen kroontjes, slingers en kransen, bonte overhemden en pareus …

  Iedereen was opgewonden, sommigen waren dronken. Luke begaf zich aan boord en wachtte even op zijn bagage.


  De Rahiria was honderdtien voet lang, een slonzig schip, in Duitsland gebouwd, zonder enig glanswerk, volslagen onbekend met vernis; spanten en dekken zaten vol littekens door veertig jaar onafgebroken dienstverlening onder alle weersomstandigheden. Er waren twee laadruimen en twee bovendekken. De ruimen bevonden zich voor elk van de twee masten, de dekken ertussenin. In het voorste deel waren het bemanningsverblijf en de scheepskeuken gevestigd; in het achterste bevonden zich de salon, vier kleine hutten voor de passagiers aan stuur- en bakboord en hutten voor de kapitein, de machinist en de speciale bevrachter. De zeilen bestonden uit grof haverkleurig canvas, de scheepsromp was roestig zwart en het bovendek onbeschrijfelijk vies grijs. De luiken werden nu bevolkt met dekpassagiers en hun talloze bezittingen.


  Luke benaderde een dikke man in shorts, een blauw-wit hemd en een donkerblauwe zeemanspet, zo op het oog een Polynesiër met Portugees of Chinees bloed. ‘Gaat u over de passagiers?’


  ‘C’est ça! Dat klopt!’


  Luke toonde hem zijn ticket. De man nam hem mee naar een hut aan de stuurboordzijde van het achterste bovendek. De hut bevatte een boven- en een onderkooi, een laden kastje, een laag krukje en een rechthoekig grijs tapijt op de grond. Lukes hutgenoot zat op de onderkooi: een Chinees van middelbare leeftijd met een glanzend zwart mohairpak aan. Luke en de Chinees bogen, glimlachten en drukten elkaar de hand.


  ‘Mijn naam is Jim Harrison,’ zei Luke.


  ‘Ik ben Ching Piao. Noem mij maar Ching. Ik slaap hier beneden, oké?’


  Luke begreep dat Ching de onderste kooi bedoelde. ‘Waar je maar wilt.’


  ‘Goed. Ik word heel snel zeeziek. Heel erg…’



  ‘Dat is inderdaad erg,’ gaf Luke toe. Het was nogal warm in de hut. Luke deed een patrijspoort open en keek naar de kade. Hij zag Ben Easly, die de loopplank opkwam met een dunne, zwarte sigaar tussen zijn tanden. Lukes maagspieren trokken samen. Hij voelde een zekere tegenzin om aan dek te gaan. Zou het angst kunnen zijn? Ja, het was angst. Hij glimlachte vermaakt, maar ook geërgerd door zijn onbehagen. Hij dwong zichzelf aan dek te gaan.


  Easly, boven aan de loopplank, stopte bij de reling en wierp een paar onverschillige blikken over het dek, Luke op een goedkope manier beledigend door net te doen of hij hem niet herkende. Hij sprak afgebeten tegen de hoofdsteward en werd naar zijn hut gebracht. Luke vond, dat hij er geirriteerd en verstrooid uit zag.


  Er kwamen andere passagiers aan boord. Een paar van middelbare leeftijd; beiden waren zo mager als hazewindhonden, met een wit-roze huid en as-blond haar. Met afgewende ogen werkten zij zich langs de Tahitianen heen, en klommen de loopplank op, rustig en ietwat grappig door hun gereserveerde manier van doen, zoals het geroutineerde globetrotters betaamt. Zij spraken de hoofdsteward aan. Luke hoorde de afgebeten medeklinkers en de lang aangehouden klinkers van het ver verwijderde Engeland. Met een laatste scheve blik op de Tahitianen ging het duo naar zijn hut.


  Vervolgens kwam een man aan boord, die Luke van gezicht en reputatie goed kende: een zekere Rolf Clute, van oorsprong een Noor en een man met veel ondernemingen, die aan de rand van het Mataeia-district woonde in een zelfgebouwde jare met een Tahitiaanse echtgenote en een half dozijn mooie dochters. Luke had hem horen beschrijven als een schelm, een strandjutter en, ietwat minder gepreciseerd, als een dronken Zweed. Deze dag was Rolf Clute nuchter en zag er keurig uit in een goudbruine broek, een wit shirt dat helemaal in stijl openstond en roodbruine schoenen met spitse neuzen. Luke hoopte maar, dat Clute hem niet zou herkennen; als dat toch gebeurde zou de vlam ongetwijfeld in de pan slaan.


  Maar Rolf Clute stak alleen maar minzaam en goedgeluimd zijn hand omhoog, toen dat inderdaad gebeurde. Daarna begon hij een gesprek met de hoofdsteward. met wie hij op vertrouwelijke voet scheen te staan. Zich van de man afdraaiend riep hij nog iets in het Tahitiaans tegen een der dekpassagiers, nam zijn koffer op en verdween via de naar de haven gekeerde kant van het bovendek.


  Het was bijna tijd om te vertrekken. Nooit had Luke zo’n algemene verwarring gezien. Dekpassagiers stroomden de loopplank op en af, al of niet vergezeld van vrienden of familieleden, en beladen met koffers, papieren zakken, trossen bananen, kruiken en gitaren. Er werden twee motorfietsen, een kruiwagen en een krat met levende kuikens aan boord gebracht. Ondanks het protest van de hoofdsteward werd er een varken in de enige reddingsboot gezet. De afscheidskreten volgden elkaar steeds sneller op; er werden tranen gestort; het dek was bezaaid met Hinano-flessen. De vertrekkenden wankelden letterlijk onder de bloemenslingers; men bleef elkaar tot het laatste ogenblik omhelzen.


  Een dekmatroos betrok de wacht bij de loopplank; de hoofdsteward verzocht de bezoekers het schip te verlaten. Geheel overeenkomstig de onberekenbaarheid van alles wat Tahitiaans is, vertrok de Rahiria praktisch precies op tijd, misschien zelfs iets vroeger.


  Luke zocht met zijn ogen de pier af, biddend dat Carson zijn voornemen om de trip mee te maken, vergeten was. Aan boord van de Rahiria zou hij alleen maar een bron van onbehagen hebben gevormd …


  Helaas bleek dit niet het geval te zijn. De ene voet voorzichtig voor de andere zettend kwam Carson langzaam de pier afwankelen.


  Geërgerd en vol afkeer schudde Luke het hoofd. Carson zag eruit als een dweil. Zijn kleren waren verkreukeld, zijn ogen rooddoorlopen; slierten speeksel dropen uit zijn mondhoeken. Met een snauw in de richting van de Tahitianen strompelde hij de loopplank op en keek op het dek woest om zich heen, alsof hij half en half het voornemen had om zich weer zo snel mogelijk te ontschepen. Het was zonneklaar dat Carson in de ban van een gigantische kater was.


  De hoofdsteward kwam op hem af. Carson gaf hem een wazig overzicht van zijn persoonlijke wensen. De hoofdsteward produceerde een typisch Tahitiaanse grijns, daarbij een gebit als een kerkhof blootleggend, en wees naar luik 2.


  Carson staarde hem verbijsterd aan. ‘Maak nou geen gekheid! Ik moet een plaats hebben om te pitten!’


  ‘De hutten zijn allemaal bezet, jongen. Pech; slaap jij maar op het dek. Misschien vang jij wel een vliegende vis!’


  Carson richtte zijn woedende blik op het luik. Tussen de passagiers bevond zich een meisje in een zwart met oranje ‘pareu’. Ze was mooi op een onschuldige manier. Klaarblijkelijk vond ze Carsons netelige positie nogal vermakelijk, want hij zag haar geamuseerd glimlachen. Carson aarzelde. Hij wreef zich in de nek, duwde de handen in zijn broekzakken en scheen in zichzelf te praten. Misschien interpreteerde hij haar lachje als een bewijs van bewondering; misschien had het hem zo woedend gemaakt, dat hij zich getart voelde. Misschien wilde hij aan boord van de Dorado zien te komen. Misschien, overpeinsde Luke, was hij op de vlucht voor iets of iemand uit Papeete. In ieder geval keerde hij zich nu van de loopplank af.


  Zijn blik viel op Luke. ‘Hee, L…’ riep hij, zich meteen inhoudend door Lukes heftige gebaren.


  Luke liep naar hem toe. ‘Vergeet het nou niet! De naam is Jim Harrison!’

  Carson’s mond viel open ten teken van afkeer. ‘O, Jezus … ben je nou nog niet klaar met die onzin?’


  ‘Nog niet. Ik veronderstel dat je niet bereid bent om een raad aan te nemen.’


  ‘Goeie raad heb ik de laatste jaren stelselmatig ontlopen, beste jongen.’


  ‘Je hebt dekklasse aan boord, is ‘t niet?’



  ‘Ja. Iets op tegen?’


  ‘Om te beginnen de regen. Een heleboel regen…’


  Carson haalde zijn schouders op. ‘Dan zoek ik onderdak bij jou.’


  ‘Als je het maar uit je hersens laat. Daar hoef je niet op te rekenen.


  ‘De Tahitianen schijnen anders geen bezwaar tegen mijn verblijf op het dek te hebben - zeker niet dat schatje daar.’


  ‘Het eten in de dekklasse deugt niet!’


  ‘Nou en? In de cabineklassen deugt het waarschijnlijk ook niet.’


  ‘Hoe het ook zij, als ik je een raad mag geven, blijf dan hier in Tahiti!’


  Carson wierp Luke een uiterst wantrouwende blik toe. ‘Waarvoor?’


  ‘Dondert niet waarvoor.


  ‘Vergeet het maar; ik vertrek.’


  Luke beet zich op de lippen. Hij had zijn kaarten verkeerd gespeeld. Als hij Carson in Papeete had willen laten blijven, had hij hem moeten vragen om als dekpassagier met de Rahiria te vertrekken.


  ‘Goed dan: zou je me een plezier willen doen?’


  ‘Voor geen goud!’


  ‘Even serieus nou. Ik wil dat je jezelf Bob Smith noemt of iets dergelijks, tot we aan boord van de Dorado gaan.’


  Carson staarde hem verbijsterd aan. Daarna vroeg hij met de stem van iemand, die met een krankzinnige discussieert: ‘Waarom zou ik mezelf Bob Smith moeten noemen?’


  Luke keek om zich heen. ‘Ik kan je geen bijzonderheden vertellen. Die Easly probeerde me te vermoorden. Opzettelijk…’


  ‘Kom, kom, Luke. We leven in de twintigste eeuw.’


  ‘Dat spreek ik niet tegen. Je vroeg me waarvoor; ik vertel ‘t je.’


  Carson zuchtte. ‘Easly probeerde je te vermoorden. Je verdedigt je door jezelf Jim Harrison te noemen. Misschien ben ik geschift, maar het lijkt me een merkwaardige tegenzet.’


  Op het bovendek kwam een groteske figuur in zicht; Luke trachtte zich onzichtbaar te maken tot vermaak van Carson. De man was Rolf Clute. Zwaaiend en wankelend als een dronkelap uit een komische, stomme film kwam hij naderbij, zijn grijsrode haardos glanzend in het zonlicht. Hij leunde tegen de reling tussen Carson en Luke in en spuwde door zijn tanden op het benedendek. ‘Tjonge, het ziet eruit, dat het een goeie trip wordt… Gunstige wind, mooi weer. Lekker, hoor!’


  ‘Ik hoop, dat je gelijk krijgt,’ zei Carson. ‘Ik ben niet in de stemming voor noodtoestanden.’


  ‘Maak je geen zorgen!’ verklaarde Rolf Clute. ‘Er is niks om je zorgen om te maken.’ Hij wees naar een bepaalde plek op de kade. ‘Zie je die ouwe vrouw daar beneden? Dat is haar neef, die ze bij zich heeft; hij komt zo dadelijk aan boord. Ze zei hem, dat ie de Rahiria moest nemen! Dat is alles wat ik wilde weten. Dat wijf is een heks. Woont in Papeari.’


  Carsons belangstelling was gewekt. ‘Een heks?’


  ‘Ja, meneertje.’ De vrouw in kwestie keek in de richting van de Rahiria. Clute schreeuwde iets vrolijks in het Tahitiaans; ze groette hem goedgeluimd terug.


  ‘Ik kan goed met haar opschieten,’ zei Clute. ‘Het is trouwens helemaal geen kwaaie heks, zolang je haar tenminste niet voor haar voeten loopt. Dan kan ze knap gemeen worden.’


  ‘Wat bedoel je met gemeen?’ vroeg Carson.


  Clute grinnikte alleen maar en schudde zijn hoofd. Hij wierp een zijdelingse blik op Luke. ‘Het schijnt dat ik jou weleens meer gezien heb. Was dat niet in … ?’


  ‘Mijn naam is Jim Harrison,’ stelde Luke zich voor.


  Carson snoof minachtend. Luke wierp hem een strenge blik toe.


  Alsof hem plotseling iets inviel, rende Clute opeens de gangway af om even later met drie grote flessen Hinano terug te komen. Hij maakte ze open en overhandigde er een aan Luke en een aan Carson. ‘Skol.’


  ‘Skol!’ Carson hief de fles op. Luchtbelletjes dansten achter het zonbeschenen, bruine glas. Hij dronk de fles leeg. ‘Ah…’


  In Rolf Clutes fles kwamen er nog steeds belletjes omhoog. Carson keek er met eerbied naar. Eindelijk liet Rolf Clute de fles zakken. Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand en loerde van Luke naar Carson. ‘Jullie, jongens, komen uit de States, hè? Ik heb twee dochters in de States. Die kerel in mijn hut komt ook uit de States. Kennen jullie hem?’


  ‘Nee; zei Carson. ‘Ik ken niemand. Zelfs Jim Harrison hier ken ik niet.’


  ‘Daar komt ie net aan.’ Clute wenkte Ben Easly. ‘Hela; kom jij es hier! Hoe heet je ook weer?’



  ‘Ben Easly.’


  ‘Dit is … hoe heet jij nou ook weer?’


  ‘Jim Harrison.


  ‘En ik ben Carson Royce.’


  Easly’s kaakspieren maakten een paar flitsende bewegingen, daarna werd zijn gezicht haast onnatuurlijk sereen. Zo kwam het Luke tenminste voor.‘Welkom aan boord,’ zei Easly met een afwezige stem.


  Luke, niet in staat om Easly in het gezicht te kijken, draaide zich om. Eén ding was zeker - of bijna zeker: Carson en Ben Easly hadden elkaar tevoren nooit ontmoet.

  Van het benedendek kwam het dem-dem-tschuf-tschuf-geluid van de dieselmotor; een bel luidde Er werden orders geschreeuwd; de laatste bezoekers gingen terug aan wal. Op de kade nam het afscheid nemen steeds vuriger vormen aan. De laatste bloemenslingers werden aan boord geworpen, de laatste flessen aangebroken. De kapitein kwam aan dek, een tanige Fransman met een vaal gezicht en een warrige grijze snor. Hij gaf een wenk met zijn hoofd. De loopplank werd de kade opgeschoven, terwijl de laatste passagiers zich nog aan boord spoedden. Touwen en trossen werden losgesmeten. De Rahiria maakte zich los van de kade en zwaaide langzaam door de korte golfslag van de binnenhaven. Lieren ratelden; de zeilen werden gehesen en gingen meteen bol staan in de bries. De diesel stootte een laatste gebrul uit en vielstil; de Rahiria voer rustig noordwaarts door de blauwe golven, met Moorea voor de boeg en het groen- en goudkleurige Tahiti aan stuurboord. Carsons uitspattingen van de laatste paar dagen wreekten zich nu; hij werd verschrikkelijk zeeziek. Clute sloeg hem gade, zo nu en dan het hoofd schuddend als blijk van sympathie. Ben Easly vond het een onsmakelijke vertoning en keerde zich af. Weldra trok hij zich in zijn hut terug. Luke vermoedde, dat hij zich ook niet lekker voelde.


  Op het voordek werden de gitaren voor de dag gehaald. Daar heersten gezang en vrolijkheid. Rolf Clute ging er naar toe om in de pret te delen. Zo ging de zonnige middag voorbij. Tahiti werd een grijs waas achter hen om daarna, tegen zonsondergang, te verdwijnen.


  Het diner werd voor de hutpassagiers in de salon geserveerd: gestoofd rundvlees, rijst, gesneden rauwe uien in olie en azijn, brood, jonge, rode Algerijnse wijn. De dekpassagiers stonden met tinnen bordjes in de rij bij de scheepskeuken. Carson zat in elkaar gedoken bij luik 1 en liet het maal voor wat het was. Luke vond het niet nodig hem te troosten. Deze ervaring kan alleen maar goed zijn voor Carsons karakter, dacht hij bij zichzelf.

  Tijdens de maaltijd maakte Luke kennis met de twee Britten, Derek en Fiona Orsham, en twee Duitse studenten, die de passagierslijst completeerden.


  Derek en Fiona hielden contact met elkaar via prachtige, luchtige dialoogjes in een dialect, dat uitsluitend het trotse Albion als kweekplaats kon hebben: ‘Het zout alsjeblieft, lieve,’


  ‘O! Sorry. Natuurlijk, kijk eens.’


  En: ‘Zou je mij alsjeblieft de saus willen aangeven! lieve? Het vlees is ietwat hardgebakken.’


  ‘Maar natuurlijk!’


  De Duitsers spraken geen Engels en maar heel weinig Frans. Ze mompelden korte zinnetjes tegen elkaar en schenen erop uit te zijn de maaltijd zo snel mogelijk te beëindigen. Lukes hutgenoot, Ching, Piao, verscheen ook maar voor korte tijd. Hij had nog steeds zijn zwarte pak aan. Hij grinnikte een beetje zalfachtig tegen de anderen en nam een kleine schaal met rijst en saus, die hij in de salon had gehaald, mee naar zijn hut. Derek en Fiona keken geamuseerd toe. ‘Hoe vind je zo iets? Onze eetgewoonten bevallen hem misschien niet.’


  ‘Het ondoorgrondelijke Oosten. Eigenlijk moeten wij ons aanpassen.’


  ‘Ja, inderdaad; schemer over het Empire en zo…’


  Rolf Clute dronk flink van de wijn en beschreef het huwelijk van zijn oudste dochter met een dokter uit Seattle. Derek en Fiona trokken zo nu en dan de wenkbrauwen op en mompelden: ‘Is het wérkelijk?’ en: ‘Interessant, zeg…’ Rolf Clute werd er allerminst verlegen door en gaf een uiteenzetting over het huwelijk van zijn tweede dochter met een makelaar in onroerend goed uit Las Vegas.


  ‘O, wat héérlijk!’ en: ‘U moet wel héél trots op uw dochters zijn,’ zeiden Derek en Fiona.


  Luke nam een kroes thee, excuseerde zich en begaf zich aan dek.


  Carson, die nog steeds op het luik zat, wierp hem een beschuldigende blik toe. ‘Wat een sof! Geen hangmatten, geen kooi, geen barst! Waar moet ik nou slapen?’


  ‘Ik zou maar gewoon een plekje uitzoeken’, zei Luke.


  ‘Ik had er geen idee van, dat het zo zou gaan,’ klaagde Carson. ‘Zeg, zou die Chinees, die je in je hut hebt, zijn kooi willen verkopen. Hoeveel geld heb je bij je? Ik zit een beetje krap.’


  ‘Ik heb een paar honderd francs,’ zei Luke. ‘Ik betwijfel of je er iets aan zult hebben, maar neem ze maar.’


  Rolf Clute, die tegen de reling leunde en de bries met zijn krullebolliet stoeien, begon vermaakt te lachen. ‘Zal ik jullie eens iets vertellen over die Chinees? Hij is de eigenaar van dit schip!’

  Carson gooide zijn handen vol walging omhoog. Zijn aandacht werd echter afgeleid door het knappe meisje, dat hij al eerder opgemerkt had. Hij scheen zich opeens een hoop beter te voelen en ging naast haar zitten, om wat met haar te praten. De Polynesiër, die in hun nabijheid op zijn hurken zat, gromde iets en kwam wat naderbij.


  Uit het oosten kwam de schemering aandrijven. Het zicht op de oceaan werd minder. De maan kwam op en legde een gevlekt geel spoor op het water. Vanaf het voordek kwamen de ritmische klanken van de gitaren en de gedempte zang van Polynesische stemmen. Luke leunde rugwaarts op zijn ellebogen. De reis zou inderdaad plezierig genoeg zijn, als hij niet door zorgen, angsten en verbijstering gekweld werd.


  En om dit nog eens extra te onderstrepen kwam Ben Easly vanaf het bovendek aanslenteren. Hij stond een ogenblik stil en ging daarna bij deverste hoek van het luik zitten.


  ‘Hee, Luke!’ riep Carson. ‘Kom es hier, je moet wat voor me vertalen! Dit mooie poppetje neemt me niet serieus!’


  Luke grijnsde. ‘Eh … Clute! Carson roept je!’


  ‘Hè? .. Wat?’


  ‘Carson wil, dat je hem even helpt met dat grietje,’ legde Luke uit.Easly scheen in zijn eigen gedachten verdiept te zijn.


  ‘Mij niet gezien,’ zei Clute, met een kromme vinger op de zich verwijderende Polynesiër wijzend. ‘Dat is Leon Teofu, die daar wegloopt. Hij is een verrekt vechtlustig heerschap, en gauw op zijn tenen getrapt. Ik jaag hem liever niet op stang.’


  ‘Is dat zijn vriendinnetje?’


  ‘Dat denkt ie in ieder geval. Carson mag wel uitkijken.’


  Derek en Fiona voegden zich bij het groepje en meteen stond de lucht stijf van de dure Engelse uitdrukkingen. ‘Wat een betoverende avond.’


  ‘We zijn hier niet in Mayfair, lieve.’


  ‘Good gracious, zou tante Daphne zeggen.’


  ‘Waar zijn we hier, lieve?’


  ‘Moeilijk te zeggen, een beetje ten noorden van Tahiti zou ik denken…’


  Fiona zocht de maanzilveren horizon af. ‘Er is niets in zicht. Waar leggen we het eerst aan?’


  ‘Ergens bij een van de Tuamotos-eilanden,’ zei Derek. ‘Vraag het aan meneer Clute; hij is een expert.’


  ‘Ik denk dat onze eerste haven Kaukura is,’ zei Rolf Clute, ‘en daarna Apataki. Dan Arutua. Vervolgens Rangiroa en daar verlaat ik het schip.’

  ‘Werkelijk?’ informeerde Fiona opgewekt. ‘U bent dus geen toerist, zoals de rest van ons?’


  Clute grinnikte. ‘Mijn toeristendagen zijn voorbij! Ik ben een zakenman. Ik heb bezittingen op Rangiroa. Die ga ik nu inspecteren.’


  ‘Wat leuk…’


  “t Is alleen maar leuk, als ze mijn kopra niet jatten. Sommige mensen hebben van die grote grijphanden aan hun lijf. Ik neem een jongen mee om de zaak voor me te bewaken.’ Clute leunde voorover en tuurde naar het dek.

  ‘Daar … die in dat witte hemd, met die gitaar.’


  Luke keek. ‘Dat is de neef van dat heksen vrouwtje.’


  ‘Heksenvrouwtje?’ vroeg Fiona.


  ‘Heb ik dat goed gehoord?’ wilde Derek weten.


  Rolf Clute wierp een zijdelingse blik op het stel, om te zien of ze elkaar imiteerden. Maar het was hen beiden diepe ernst.


  ‘Ja, die grote, dikke dame in die groene jurk, die op dat benzineblik zat,’ zei hij. ‘Ik ken haar al heel lang. Ze heeft me eens in Rangiroa behekst. Ik vertelde haar, dat ik best wist wat ze deed. Daarna maakte ik haar duidelijk, dat ze er beter mee kon stoppen, omdat ik haar anders zou kelen … ‘ Hij schudde het hoofd bij de herinnering aan het gebeuren. ‘Ze hield op met het uitspreken van de vloek. We kunnen nu goed met elkaar opschieten. Ze weet, dat ik niet bang voor haar ben. Op dat gebied sta ik aan alle kanten mijn mannetje!’


  ‘Ongelooflijk,’ hijgde Derek, zijn ogen op de hemel richtend. ‘Heksen.’


  Fiona liet haar kirrend lachje horen. ‘Men reist om nieuwe ervaringen op te doen … en nu, lieve, heb je een heks ontmoet!’



  ‘Ontmoet is een beetje sterk gezegd. Je zou het eerder een ogencontact kunnen noemen. Het is zelfs geen kennis van ons.’


  ‘Het is eigenlijk niet zo’n sterke heks,’ zei Clute op geringschattende toon. ‘Er zijn een stel hele goeie op de buiteneilanden; die noemen ze tahua’s, Als ze de pest aan iemand krijgen, leggen ze hem een zware vloek op. En dan gaat die persoon weer naar een andere tahua om die vloek te laten opheffen, anders sterft ie als een dolle hond.’


  ‘Waarschijnlijk vergif,’ luidde Dereks mening. ‘Ik neem aan, dat vergif vrij verkrijgbaar is.’


  Clute snoof. ‘Zonder enige moeite. Vroeger tijd hoefden ze alleen maar een maaltje hue-hue, dat is zo’n bolvormige vis, te koken. Of ze haalden het vergif uit die bolle vis en mengden dat met goeie vis. Maar ja, dat was voor het gewone volk. De tahua’s zouden een vloek gebruiken of geesten uitzenden - tupaupaus noemen ze die.’


  ‘Geesten? Nee, wèrkelijk? Je belazert ons toch niet?’


  Rolf Clute schudde zijn hoofd als om te kennen te geven, dat deze vraag ver beneden zijn waardigheid was. Daarna keek hij in de richting van luik 1.

  ‘Ga dáár maar naar toe; vraag naar Ari’aitere of schreeuw alleen maar ‘Jona’. Dat is zijn Franse naam.’


  ‘Jona?’ betwijfelde Fiona. ‘Frans?’


  ‘Hij komt uit een van de oudste families,’ ging Rolf Clute verder. ‘Vraag hem naar de tupaupau, die achter zijn huis rondzwerft! En ga daarna naar Raiatea. De een of andere Amerikaanse gozer bouwde een huis boven het Vaitate-familiegraf. Hij is dood, zijn zoon is dood, zijn oom is dood. Het huis staat leeg. En als je nou ‘s nachts op de stoep van dat huis gaat zitten, kun je alle geesten zien, die je maar wilt.’


  ‘Heb jij die geesten dan gezien?’


  ‘Natuurlijk heb ik ze gezien! Bij dozijnen!’


  ‘Wel, wel..


  ‘Ik veronderstel, dat je een ooggetuige niet mag tegenspreken.’


  Ben Easly stak het luik over en ging naast Rolf Clute zitten. ‘Als ik dat zo hoor, moet je het hier knap moeilijk kunnen krijgen.’


  ‘Nou, reken maar. Niemand wordt zo dol als een Polynesiër. Je zou denken, dat het het zachtaardigste volk van de wereld is. Wacht maar, tot ze de kolder krijgen. Dan worden ze regelrecht krankzinnig.’ Rolf Clute wees met zijn duim naar de plek, waar Carson en het meisje zaten. ‘Er is natuurlijk ook alle kans dat er niets zal gebeuren. Leon Teofu zal de pest in hebben, maar uiteindelijk met een ander grietje gaan schuiven. Maar het kan evengoed zijn, dat ie net een beetje teveel de pest in heeft en wild wordt. In dat geval kan Carson een pak slaag krijgen of aan het mes geregen worden. Zo gaat dat hier.’


  ‘O, lieve help,’ riep Fiona uit. ‘Moet iemand hem niet waarschuwen?’


  Rolf Clute haalde de schouders op ‘Ik zal wel een woordje laten vallen.’ Hij kwam overeind, rekte zijn pezige armen uit en liet ze slap tegen zijn heupen vallen. ‘Vannacht zal hij geen moeilijkheden hebben. Of hij moet veel meer kerel zijn dan waarvoor ik hem hou.’


  Rolf Clute ging op weg naar zijn kooi. Easly kuierde naar de boeg, waar hij vaag zichtbaar bleef tegen de achtergrond.van de scheepskraan. Derek en Fiona Orsham gaapten en stonden eveneens op. ‘Tijd om de oogjes dicht te doen.’


  ‘Ja, maar het is zo heerlijk hier!’


  ‘Inderdaad, dit is honderd procent beter dan die vieze janboel van Papeete!’


  ‘Ik zou zo altijd willen blijven doorvaren.’


  ‘Ja, maar we mogen niet alles willen. Er komt morgen nog meer!’


  ‘Dat is zo, lieve.’


  ‘Goeienacht, allemaal… allemaal, goeienacht!’


  The Orshams verdwenen. Ben Easly wandelde naar de zijkant van het dek en verdween vervolgens achter het stuurhuis. Vermoedelijk ging hij naar zijn hut. De twee Duitsers waren al een half uur geleden vertrokken. Ching was nergens te zien. Van de hutpassagiers was alleen Luke nog aan dek. Het was ongeveer elf uur. Carson kwam op het luik naast Luke zitten.


  ‘Op twee dingen wil ik de nadruk leggen,’ zei Luke: ‘In de eerste plaats kun je je beter niet meer met dat meisje ophouden. Haar vriend is een heel ongemakkelijke jongen.’


  ‘Wie? Leon? Zo zacht als een lammetje. Het is trouwens niet eens haar vriendje. Titi lacht om hem!’


  ‘Titi? Is dat haar naam?’


  ‘Dat zegt ze tenminste. Waarom zou ze liegen?’


  ‘Ik weet er ook geen reden voor. Op wat voor manier wisselen jullie je liefdesgeheimpjes uit?’


  ‘Ze spreekt Frans. En ik heb Frans geleerd op de H.B.S. Grappig, hoe snel zo iets terug komt. Ik heb nooit gedacht, dat het me nog van nut zou zijn.’


  ‘Jij denkt dus, dat Leon geen bedreiging vormt?’



  ‘Welnee!’


  ‘Clute zegt dat het een echte donderstraal is en zo gemeen als wat. Als ik jou was zou ik er maar afblijven.’


  ‘Maar jij bent mij niet, beste jongen. Als Leon me maar brutaal aankijkt, zal ik mijn karatekennis op hem toepassen. Dat was dus punt één. Wat is het tweede?’


  ‘Wees voorzichtig met Easly. Héél voorzichtig!’


  ‘In wat voor een vreemde wereld leef jij eigenlijk? Eerst Leon en nou weer Easly.’


  Luke begon iets nadrukklijker te spreken. ‘Ik zal je precies vertellen wat er gebeurd is. Dan kun je je eigen conclusies trekken.’ Hij beschreef zijn ervaringen. ‘De volgende dag heb ik mijn baard afgeschoren; ik werd Jim Harrison. Natuurlijk interesseert het me in hoge mate, de reden van dit alles te leren kennen.’


  Carson scheen onder de indruk te zijn. ‘Ik moet toegeven dat Easly een sinister type is. Maar waarom zou hij het op mij voorzien hebben?’


  ‘We heten allebei Royce.’


  ‘En je hebt hem nog nooit eerder gezien?’


  ‘Nooit!’



  ‘Ik ook niet.’ Carson dacht een ogenblik na. ‘Merkwaardig dat ie net als wij de Marquises als bestemming heeft. Is de Dorado zijn doel?’


  ‘Je raadt er net zo naar als ik. Wie zijn er precies aan boord van de Dorado?’


  Carsons stem kreeg iets pikants. ‘In de eerste plaats de oude heer met zijn kindbruidje. Kijk je weleens naar ouwe films op de teevee?’


  ‘Ik kijk niet eens naar nieuwe films.’


  ‘Lia is zo iets als Hedy Lamarr op haar best: donker haar, roomblanke huid, mysterieuze blik, alleen niet zo broeierig. Qua karakter een moeilijk vrouwtje om te ontleden. Maar ze is nog niets vergeleken bij haar zuster Jean. Die speelt fluit. Op een avond hield ik haar handje even vast, maar ik geloof niet dat ze wist wat ik bedoelde; ze zei ‘Excuseer me’ en maakte dat ze wegkwam. Er is nóg een schatje aan boord, méér mijn type; een zekere Kelsey McClure, die Lia op school heeft leren kennen - ze heeft Lia en Brady in feite aan elkaar voorgesteld. Dan is er nog een jonger carrièrejagertje, bekend onder de naam Don Peppergold, twee oudere McClures en dat zijn ze dan. Er waren ook nog een paar mensen aan boord, die Crothers heetten, maar die hebben de trip alleen maar tot Honoloeloe meegemaakt. Alles bij mekaar is het een keurig stelletje. Kan het nou toch niet, dat je fantasie je hier en daar parten speelt?’


  ‘Noem het wat je wilt. Maar neem in ieder geval geen risico, tot je aan boord van de Dorado bent.’


  ‘Ik zal me eraan houden. Maar als ik in mijn slaap vermoord word, kan ik dat moeilijk voorkomen. Over slaap gesproken, haal me een kussen en een paar dekens. En kun je misschien een pyjama missen? Ik neem aan dat je geen afstand van je matras wilt doen…’


  ‘En ik op de spiraalmatras slapen? Vergeet dat maar. Waarom heb je geen slaapzak mee aan boord genomen?’


  Carson produceerde een hooghartige blik. ‘Ik dacht natuurlijk, dat ik een hut kon organiseren!’


  ‘Ik zal je een deken geven en misschien nog een kussen. Ik moet eerst even nakijken wat er zoal beschikbaar is.’


  Luke ging naar zijn hut. In de onderste kooi lag Ching zachtjes te snurken.Luke haalde de deken van zijn kooi, maar besloot het kussen te laten liggen. Carson moest het maar met zijn koffer doen, of anders met zijn schoenen.
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  In de ochtend kwam er een flinke wind uit het zuidoosten opzetten, een afschuiver van de permanente passaat onder Easter Island. De schoener rolde en stampte; het water sloeg met kracht over de dekken, de oude planken kraakten en piepten en maakten nog honderd andere minder definieerbare geluiden. Een daarvan, een gedempt dreinerig gekreun, klonk haast menselijk in zijn ondertoon. Luke, wakker geworden door het veelstemmige lawaai, keek naar het rondje zonlicht op de wand tegenover de patrijspoort, dat langzaam op en neer ging. Daarna definieerde hij het dreinerig gekreun als afkomstig van Ching in de onderste kooi. De hut rook naar braaksel. Lukes eigen maag draaide zich haast om. Hij verspilde geen tijd om zo snel mogelijk aan dek te gaan, frisse zeelucht in te ademen en zichzelf in evenwicht te houden tegen de slingerende horizon.


  De oceaan was een en al beweging; de blauwzwarte golven droegen witte schuimmutsen, die telkens afvielen. Luke haalde een paar keer diep adem en voelde zich opgeknapt.


  De dekpassagiers zaten al aan het ontbijt: brood, jam, en koffie. Carson wierp Luke een verwijtende blik toe, alsof al zijn ontberingen het resultaat van Lukes onachtzaamheid waren. Luke wuifde hem als antwoord vrolijk toe en betrad vervolgens de salon. Derek en Fiona Orsham zaten te ontbijten. Rolf Clute zat tegenover hen een sigaret te roken.


  ‘Goeiemorgen,’ zei Luke.


  ‘Goedemorgen! Maar wél een ruwe goedemorgen! Wat een wind!’


  ‘Alleen maar een passaatwindje,’ zei Clute. ‘Goed zeilweer. We lopen ongeveer negen knopen. Misschien tien.’


  Ben Easly kwam binnen in witte shorts, een zwart met wit sporthemd en met een zonnebril op. Hij voegde het gezelschap een gereserveerd ‘Goedemorgen’ toe en schonk zichzelf een kroes koffie in.


  Verbazingwekkend hoe een enkel menselijk wezen zo’n sombere invloed kon uitstralen! Luke bestudeerde hem van terzijde; daarna keek hij rond. Zouden de anderen nou ook dat gevoel hebben? Clute maakte zijn sigaret uit en hief zijn kop op met een ietwat overdreven armgebaar. Derek legde zijn gebruikte bestek netjes op zijn plaats. Fiona’s stem werd haast onmerkbaar iets hoger.


  Derek wreef zich over de wangen en vroeg zich af of hij zich moest scheren. ‘Ach, tenslotte zijn we nog een tijd op zee.’


  ‘Derek, je moet je niet gaan verwaarlozen! Wat zou je ervan zeggen, als ik in een afschuwelijke, ouwe jurk aan tafel kwam?’


  ‘Je hebt volkomen gelijk, lieve - maar dames zijn nou eenmaal geen heren. Enne - zoals de Fransen zeggen: ‘Vive la différence!’ Zo voel ik het óók aan.’


  ‘Baarden zijn zo iets ordinairs,’ zei Fiona: ‘Ik kan me eigenlijk niemand van jullie voorstellen met een baard.’ Ze keek ons stuk voor stuk aan.


  Luke excuseerde zich en verliet de salon. Hij ging naar zijn hut, vond zijn scheermes en schoor zich met zorg. Toen hij weer te voorschijn kwam, ging hij op het luik zitten. Carson voegde zich bij hem. ‘Over Easly gesproken … heb je nog naspeuringen gedaan?’


  Luke trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou ja … een beetje detectivewerk, zal ik maar zeggen.’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt. In ieder geval heb ik niets gedaan.’


  ‘Misschien is dat wel het beste in deze kwestie.


  ‘Misschien wel … maar wat zou ik móéten doen?’


  ‘Zijn bagage nakijken bijvoorbeeld.’


  ‘Zoals jij het zegt, klinkt het makkelijk,’ gromde Luke. ‘Heb je nog andere ideeën?’


  ‘Och … je zou hem kunnen vertellen, dat je Luke Royce bent. Confronteer hem met de feiten en kijk hoe hij reageert.’


  ‘Hm … en dan?’


  Carson haalde de schouders op. ‘Het is in ieder geval een begin … Je vroeg me om ideeën.’


  ‘En zijn dat de beste, waar je op kan komen?’


  ‘Weet jij dan iets beters?’ snerpte Carson.


  ‘Nee. Daarom heb ik dan ook geen detectivewerk geprobeerd.’


  In de middag kwam Rolf Clute met een spel kaarten tevoorschijn, waarna hij Carson en Easly tot een spelletje poker verleidde. Luke keek er een paar minuten naar en ging toen weer op het luik zitten. Hij moest toegeven, dat Carsons adviezen in zekere zin toch wel verstandig waren. Luke grijnsde. Hij slenterde naar de salon en keek even naar het kaartspel. Niemand had hem in de gaten. Vervolgens kuierde hij langs destuurboordkant van het bovendek. Hier aarzelde hij even. Het zou niet prettig zijn om gesnapt te worden, terwijl hij Easly’s eigendommen onderzocht! Maar ja … wie niet waagt, wie niet wint. Met zwetende handen en de tanden stijf op elkaar geklemd stapte Luke de hut van Ben Easly binnen. Een nieuwe lederen koffer lag onder de benedenkooi … klaarblijkelijk Easly’s eigendom. Luke schoof de koffer naar zich toe, had even moeite met het slot en deed het deksel open. Kleren, schoenen, scheergerei, een medicijnkistje en zelfs een fles lotion. Geen papieren. geen brieven, geen documenten. Geen paspoort.


  Luke sloot de koffer haastig af en schoof hem weer op zijn plaats. Hij glipte de hut uit toen Easly juist de hoek om kwam. Easly bleef abrupt staan.

  ‘Was jij in mijn hut?’


  ‘Is dat jouw hut?’ stamelde Luke. ‘Ik dacht. dat ie van iemand anders was. Ik zoek een kussen … voor Carson.’


  ‘Zo, zo … een kussen voor Carson, hè?’


  ‘Ja, hij kwam aan boord zonder kussen. En zonder dekens…’


  ‘En jij was bezig hem te bedienen! Van mijn bed? Een beetje vreemd, vind je niet?’


  ‘Iemand vertelde me, dat er extra-beddegoed was uitgegeven.’

  Easly wierp Luke een duivelse blik toe en stapte zijn hut binnen.


  Luke ging weer op het luik zitten. Carson voegde zich bij hem. ‘Nou? Wat heb je gevonden?’


  ‘Hou je bek,’ zei Luke.


  ‘Hou je bek? Waarvoor? Heb je Easly’s spullen niet doorzocht?’


  ‘Hij heeft me zowat gesnapt, toen ik daarmee bezig was. ‘



  ‘Hoei! Wat heb je hem verteld?’


  ‘Ik zei, dat ik een kussen zocht. En dat het voor jou bestemd was.’


  Carson wierp zijn handen verschrikt omhoog. ‘Laat mij erbuiten! Ik speel dit spelletje eerlijk!’


  Luke staarde somber naar de zee. Even later vroeg Carson: ‘Ben je iets te weten gekomen?’


  ‘Niets, waar we iets aan hebben. Easly gebruikt pillen. Hij heeft alles, van gewone aspirine tot zink-oxide.’


  ‘Pillen op doktersrecept?’


  ‘Kon ik niet nagaan. Ik zag alleen maar een medicijnkistje vol met flessen.’


  ‘Als je op de etiketten had gekeken, was je de naam van de dokter en Easly’s domicilie te weten gekomen.


  ‘Ik had de zenuwen … en daar was reden voor.’


  Carson liet een onderdrukt gegrom horen. ‘Ik stel voor dat je de volgende keer…’


  ‘Volgende keer? Je weet niet wat je zegt! Dit is het begin én het einde van mijn detectivecarrière. Ga jij maar naar kussens zoeken in Easly’s hut.’


  ‘Mij niet gezien.


  Boven op het voordek leunde Titi over de leuning. Ze keek achterom naar Carson, die meteen overeind sprong. ‘Tijd voor mijn Franse les!’


  ‘Je laat je bepaald niet van je verstandigste kant zien, Carson!’


  ‘Als ik verstand had, zou ik allang aan boord van de Dorado zijn. Maar nou ik een stommeling ben, moet ik er maar het beste van maken.’


  Luke bleef op het luik zitten. Easly kwam terug van het bovendek. Wel een minuut lang keek hij naar Luke; daarna ging hij naar de salon. Een paar minuten later kwam Fiona gehaast langs. Ze wierp een heimelijke blik op Luke, stapte haar hut binnen en kwam er weer uit met een grote, leren handtas die zij, met nog een blik op Luke, meenam naar de salon. Carson, die Titi in een slechte bui had aangetroffen, kwam terug en liep de salon binnen. Even later kwam hij er weer uit en voegde zich bij Luke op het luik. ‘Ze hebben het over gentleman-boeven, die hun kost op transatlantische schepen verdienen.’


  ‘Ik zal me deze trip heel lang herinneren,’ zei Luke.


  ‘Waarom klaag je?’ vroeg Carson. ‘Jij hebt tenminste een bed.’


  ‘Ik heb ook een zieke Chinees,’ antwoordde Luke.


  Easly kwam uit de salon slenteren. Hij bleef vlak voor Luke staan, met een spottende grijns op zijn gezicht. Daarna wandelde hij zonder een woord gezegd te hebben verder, Luke gefrustreerd en laaiend van woede achterlatend.


  


  Er gingen een paar dagen voorbij; zonnige uren, wolken en wind, blauwe zee en vliegende vissen, maan- en sterrenlicht, gezang en muziek, en ook ernstige gesprekken. De Orshams toonden zich gereserveerd tegenover Luke. Ching verscheen een enkele keer aan dek met een gezicht als een oude krant. Hij droeg pantoffels, een zwarte broek en een keurig wit overhemd. Nadat ze door de Orshams waren afgesnauwd, hielden de twee Duitse studenten zich koest. Ben Easly had alleen nog maar tijd voor Rolf Clute; uur na uur bespraken ze ongewone en vreemde onderwerpen. Luke luisterde de gesprekken af, als de gelegenheid zich voordeed, maar Easly sprak nooit over zichzelf of zijn verleden. Rolf Clute beschreef ontmoetingen met haaien, slangen en excentrieke toeristen. Hij vertelde over kannibalen en missionarissen, schipbreuken en afgelegen atollen, zeldzame vogels en heilige bomen. Hij gaf zijn oordeel over de Chinezen en de Polynesiërs, de Amerikanen en de Fransen; hij besprak de waanzinnige priester van Mangareva en de boosaardige koning van Hana Hana. Hij had het over taboes, verboden eilanden, lepralijders, vergif uit zee, en de upoa-vogel, waarvan de roep de dood van leden van het Tahitiaans koninklijk huis voorspelt.


  Ben Easly luisterde met aandacht, rookte zijn lange, dunne sigaren en knikte zo nu en dan ernstig.


  Op de ochtend na de derde nacht wees Rolf Clute recht vooruit: ‘Niau.’


  ‘Waar?’ riep Fiona.


  Derek tuurde in de aangewezen richting. ‘Ik zie geen steek.’


  ‘Er valt ook nog niks te zien,’ zei Clute met zijn sluwe grijns. ‘We zijn er nog dertig mijl vandaan. Blijf kijken.’


  Even later verscheen er aan de noordelijke horizon een blauw-grijze vlek, die zich geleidelijk door het dichterbij komen in concrete vormen manifesteerde en een aantal details blootgaf, zoals een door palmbomen overschaduwd strand, zo’n zeventig meter achter een laag rif. De Rahiria voer dicht langs het eiland; bijna naakte kinderen renden langs het strand om het schip bij te houden. Eindelijk werd er aan de noordkust een dorp zichtbaar: een groepje geteisterde hutten, een paar spichtige pieren, die tot in het water reikten. De Rahiria koerste voorzichtig tussen het rif door; zeilen kletterden langs de mast naar beneden; het anker plonsde in vijftig voet diep water, dat zó kristalhelder was, dat ieder detail van de bodem zichtbaar werd als je naar beneden keek. De Rahiria deinde zachtjes op de stroom. Vanuit het dorp kwam een met zakken kopra geladen motorsloep aanzetten, gevolgd door een dozijn opgetuigde kano’s, die bijna bedolven gingen onder zakken kopra op de voor- en achterplecht. Behendig voeren zij door een alleen voor hen zichtbaar kanaal, dat dwars door het rif bleek te lopen,en gingen naast de Rahiria liggen. De kopra werd opgetakeld en in de ruimen gestouwd. Daarna gingen de postzakken aan boord van de motorsloep. Zonder verdere omslag werden de zeilen weer gehesen en het anker opgehaald. De Rahiria koerste naar zee. Niau verdween achter hen.


  ‘Een saai oponthoud,’ meende Fiona bedroefd. ‘Ik hoopte, dat ze een feestje op het strand zouden geven.’


  ‘Er wonen maar weinig mensen op Niau,’ vertelde Rolf Clute haar, ‘en er is ook weinig kopra. Voor ons ligt Kaukura. Kijk … je kunt het zien … Vanavond ankeren we in de lagune en dan kun je aan land gaan. Maar er is geen feest. Dat geven ze niet meer, of je moet er zelf een aanrichten.’

  Kaukura, een bijna onzichtbare, donkere lijn tussen de zee en de hemel, veranderde geleidelijk in een ketting van eilanden, elk flink begroeid met palmen. In de namiddag werd de Rahiria voorzichtig langs het rif gemanoeuvreerd, waarbij een der mannen de wacht op de boeg betrok om uitstekende koraal klippen in de gaten te houden, waarna het schip recht op het dorp aanvoer. Een slonzige kade onderbrak een lange strook strand. De Rahiria gleed er langzaam naar toe; de trossen werden uitgeworpen en vastgemaakt.


  De Rahiria zou niet voor de volgende ochtend vertrekken; de passagiers waren vrij om van boord te gaan.


  Carson trok Titi terzijde en sprak haar ernstig toe. Ze giechelde en schudde het hoofd, waarna ze met haar familie vertrok.


  Leon Tafu volgde hen met een verbitterde blik op Carson.


  ‘Ze is tenminste niet uit haar vel gesprongen: zei Carson tegen Luke; ‘dat is een gunstig iets. Ik krijg haar nog wel zover.’


  ‘Hoe komt het toch, dat jij geen raad kunt opvolgen?’ gromde Luke vol afkeer.


  ‘Dit is een vrije oceaan. Ze hoeft alleen maar nee te zeggen!’


  ‘Dat deed ze toch ook?’



  ‘Goed, maar de manier waarop ze het zei, betekende alleen maar ja! Die meid is gek op me!’


  ‘Leon Tafu begint langzamerhand overstuur te raken.’


  ‘Nou en? Hij is een vent die alleen maar wat om haar heen hangt. Zeg, laten we gaan zwemmen … Hee, Clute, zijn er hier veel haaien?’


  ‘Je gaat je gang maar. Er zitten geen haaien in de Kaukuralagune. Op Apataki heb je net zo’n lagune, maar daar wemelt het van die krengen. Daar kan niemand zwemmen.’


  Fiona en Derek liepen parmantig voorbij, beiden in witte shorts, tennisschoenen en slappe witlinnen hoeden. Fiona klemde de bruine tas onder haar arm stevig tegen zich aan. Ze negeerden Luke.

  ‘We gaan naar het strand om schelpen te zoeken! Kom met ons mee, meneer Clute; u bent ongetwijfeld een expert!’


  ‘Nee nee, ik niet: zei Clute, ‘ik doe zaken aan de wal met een parelduiker. Ik krijg nog geld van hem; misschien betaalt hij mij uit in parels.’


  ‘Wat gewèldig!’


  De Orshams gingen naar het strand.


  Ching ging naar een Chinese kruidenierszaak en verdween in een van de donkere achterkamers.


  De Duitsers begonnen plichtmatig het eiland rond te sjouwen.


  Carson wandelde door het dorp in de hoop Titi te vinden of een gelijksoortig aangenaam persoontje.


  Ben Easly stapte de toko binnen, kocht zich een pakje Gauloises en ging voor de winkel op een bank zitten.


  Rolf Clute kwam terug door het met bananebomen geflankeerde laantje achter de toko. Hij had een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Nadat hij naast Easly was gaan zitten, gaf hij een woordenrijk verslag van zijn zorgen. Daarna kneep hij schalks een oog dicht en dook de toko in om er even later met een paar flessen bier weer uit te komen. Hij gaf er een aan Easly, die een slokje nam en vervolgens enigszins weifelend naar de inhoud keek.


  Luke wandelde doelloos een eind langs het strand, waarna hij via de landweg die door het dorp liep naar de kade terugkeerde en daar in de schaduw van een broodboom ging staan. Easly en Clute zaten nog steeds op de bank voor de toko. Omdat hij niets beters te doen wist, sneed Luke een groene kokosnoot open en dronk de melk eruit op. Onderwijl hield hij Easly voortdurend nauwlettend in de gaten. Hun vertrouwelijke omgang - als je het contact met een zo achterdochtige figuur als Easly tenminste als zodanig wilde kwalificeren - had niets opgeleverd, dat de sfeer van dreiging die er van zijn persoon uitging, kon wegnemen.


  Terwijl Luke nog naar hem keek, zag hij dat Ben Easly zijn fles neerzette en met Rolf Clute begon te praten. Het wekte de indruk dat hij deze iets voorstelde of misschien een verzoek deed. Clute stemde kennelijk toe, hoewel met weinig enthousiasme, want meteen ging het tweetal aan boord, om echter spoedig erna weer aan wal terug te keren. Clute droeg een onderwatergeweer en Easly had een handdoek om zijn schouders geslagen. Ze stapten de toko binnen en kwamen eruit met een paar snorkels en een tweede onderwatergeweer, die ze klaarblijkelijk gehuurd of geleend hadden. Daarna wandelden ze samen het pad af, dat parallel met de lagune liep.


  Luke keek hen na, tot ze achter een bosje mangobomen waren verdwenen. Hij aarzelde een ogenblik. Toen ging hij ze achterna. Honderdtwintig meter verderop bevond zich een strook wit strand langs de weg. Luke keek van een afstand toe, hoe de twee mannen zich gereed maakten om te gaan zwemmen. Easly droeg een zwarte zwembroek onder zijn kleren; Clute had alleen maar een uitzakkende onderbroek aan. Ze waadden de lagune in tot het water hen tot aan de heupen kwam, deden hun snorkels voor, stelden de onderwatergeweren op scherp en begonnen te zwemmen.


  Luke liep langzaam nog een stukje weg af. Vanachter een groepje pandanusbornen nam hij het strand in ogenschouw. Easly kon moeilijk zijn paspoort in het water bij zich hebben; het moest in zijn kleren zitten, die hij op de stronk van een omgevallen kokospalm had achtergelaten.


  Luke wachtte tot de zwemmers in de lagune waren en tussen de koraalklippen begonnen te duiken. Daarna sloop hij zo onopvallend mogelijk naar de kleren toe. Easly en Clute waren bijna onzichtbaar; twee kleine stippen. Nu eens dook de ene onder, dan weer de ander. Luke reikte naar Easly’s broek.


  Geen portefeuille, geen paspoort, geen geld. Luke keek in Easly’s schoenen. Niets. Vreemd, dacht hij. Had Easly zijn papieren aan boord achtergelaten? Het leek onwaarschijnlijk. Wat zou Easly met dergelijke spullen doen? Vertrouwde hij ze aan de kapitein toe of misschien aan de Chinees in de toko? Dat leek evenmin voor de hand liggend. Easly vertrouwde niemand. Hij zou zijn papieren verbergen. Luke bekeek het strand zorgvuldig. Hij lichtte het loof van de gevallen boom op en keek onder de stronk.

  Niets.


  Easly’s schoenen stonden keurig netjes naast elkaar. Luke verplaatste ze heel voorzichtig en voelde toen in het zand eronder.


  Een portefeuille, een paspoort.


  Hij nam ze mee tussen het loof.


  Luke opende het paspoort. Ben Easly keek hem aan, de ogen wijd open alsof hij kwaad was, de mondhoeken naar beneden gekeerd. De naam op het paspoort was Benjamin Eiselhardt; het adres 2690 Cecily Street, San Francisco.


  Het paspoort was nieuw, uitgegeven op 10 Juni in San Francisco. Er was ook een visum, uitsluitend voor Frans Polynesië, verleend door de Franse consul in San Francisco.


  Luke bekeek de inhoud van de portefeuille. De naam op het rijbewijs luidde Benjamin Eiselhardt, 1615 Golden Gate Avenue, San Francisco. Er waren geen kredietkaarten en geen foto’s. Het geldvakje bevatte twaalf biljetten van honderd dollar en verscheidene duizenden Polynesische francs.

  Luke dacht even na. Een grimmig lachje plooide zich om zijn lippen. Zijn Vespa was ongeveer driehonderd dollar waard geweest. Zijn hand zweefde een ogenblik boven het geld. Naar alle waarschijnlijkheid zou hij nooit meer een kans krijgen om een schadevergoeding van Easly of Eiselhardt of hoe de man in werkelijkheid mocht heten te innen. Maar het was beneden zijn waardigheid om het geld op deze manier binnen te halen.


  Luke onderzocht de kleine vakjes. Hij vond verscheidene kaarten. Op de eerste stond: Sards Club en het adres luidde 69 Homan AlIey, met aan de zijkant een zwarte Dorische zuil. Op de achterkant stond met potlood een telefoonnummer geschreven: 659-6090. Het tweede was met de volgende tekst bedrukt: The Martinique, 619 Ellis Street, San Francisco, met een conventionele tekening van een Latijns-Amerikaans paar, dat de samba danste.


  Er waren drie kaarten van agentschappen voor mannequins, alle met adressen in San Francisco. Easly was waarschijnlijk een foto-model, dacht Luke. Hij kon zich niet voorstellen, dat Easly met zijn handen of zijn geest tot enige produktieve activiteit in staat was. Er was ook nog een bewijsje van de Romeo-stomerij, Geary Street, San Francisco.


  Luke floot tussen zijn tanden. Het karakter en de achtergrond van Ben EasIy, zoals hij zichzelf noemde, waren iets minder vaag dan voorheen. En toch: geen informatie van belang, geen onthullingen. Maar wat kon hij ook verwachten?


  Luke tuurde over de lagune. Rolf Clute had een vis gespiest. Hij en Easly stonden op een koraalrif, terwijl Clute met zijn mes in het dier sneed. Een ogenblik later wierp Clute de vis weer in de lagune. Luke vroeg zich af, wat de bedoeling was en wat ze van plan waren. Verder weg op het strand zag hij Derek en Fiona terugkomen van hun schelpenexpeditie. Haastig schreef hij de namen en adressen over, deed de kaarten weer in de portefeuille, keek het paspoort nog eens goed door, begroef alles wat hij gevonden had en keerde naar de Rahiria terug.


  Fiona en Derek liepen niet ver achter hem. Ze bespraken hun buit.

  ‘Niet veel bijzonders, lieve. Er zijn weinig mooi getekende bij.’


  ‘Je vergeet die mooie kleine kokkels!’


  ‘Nee, natuurlijk vergeet ik die niet, schat. Kijk deze eens, het is net een oranje helm of zo iets.’


  Rolf Clute kwam nog wat later terug. Hij verkeerde in een uitstekende stemming. Hij had de man gevonden die hem geld schuldig was: zij hadden de zaak besproken onder een paar flessen bier. Clute keek het dek rond.

  ‘Waar is die kerel, die Easly? Is hij nog niet terug? Toen ik van het strand ging was hij aan het graven naar zijn spullen.’


  Het duurde een half uur voordat Easly met een gezicht als een onweerswolk aan boord kwam. Hij stak meteen het dek over naar Luke. ‘Waarom heb je mijn schoenen verzet?’


  Luke keek op met een naar gevoel in zijn maag. Hij was te trots om te liegen; aan de andere kant… hij trachtte tijd te winnen. ‘Waarom zou ik jouw schoenen verzetten?’


  ‘Om dezelfde reden, waarom je mijn hut hebt afgeschuimd!’ Luke keek in het woedende gezicht tegenover hem. Hij wist niet wat hij zeggen moest.


  Fiona had het gesprek gehoord. ‘Had u het over schoenen? Die heb ik iets hoger op het strand gezet vanwege de vloed. Kon u ze niet vinden?’



  Easly draaide zich langzaam om. Luke haalde diep adem. ‘ Ja, ik heb ze gevonden,’ zei Easly op vlakke toon: ‘Dank u … hartelijk dank.’
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  Vijf graden beneden de equator werd de Dorado door een serie windstoten getroffen, die het schip soms dicht bij kapseizen brachten. Toen verscheen er een wolk, dik en zwart als een inktvlek, tegelijk met voortsnellende schuimkoppen op de oceaan eronder, en daarna kreeg de wind het schip te pakken: een huilende, onheilstichtende herrieschopper, vergezeld van een felle slagregen. De roerganger bracht de boeg ogenblikkelijk voor de wind, terwijl de bemanning het wapperende grootzeil liet zakken en de fok reefde. Na vijf of tien· minuten was de razernij van wind en regen voorbij en kwamen de weldoende periodes van windstilte terug.


  In vijf dagen kwam de Dorado slechts tweehonderd mijl vooruit en dat nog ‘in de verkeerde richting, naar het zuidwesten in plaats van naar het zuidoosten. Op een enkele dag maakten zes verschillende windstoten het stille wateroppervlak tot een kokende massa. Tenslotte gaf Brady bevel om alles aan canvas te laten zakken, behalve een paar vaste zeilen. Daarna liet hij de diesels draaien, dit tot waardering van de ruwe oude Sarvis. ‘Uiteindelijk heb je daar vijftienhonderd paardekrachten liggen, die geen barst uitvoeren, man! Je zou stapel zijn, als je er geen gebruik van maakte. Je gasten zullen het ook prettiger vinden.’


  Waarop Brady’s knorrige antwoord luidde: ‘Dit is verdomme een zeilschip en geen nachtclub! De gasten moeten het goeie met het kwaaie nemen. Tot nu toe is alles fijn gegaan.’


  Sarvis haalde de schouders op en ging naar beneden om de motoren te starten, hetgeen de windstoten enigszins scheen te ontmoedigen; er kwam er nog maar een en die was vrij zwak.


  Brady, koppig geworden, liet de motoren nu ook in perfect zeilweer lopen, teneinde de achterstand in te halen, hoewel hij iedere minuut dat de machines gebruikt werden, een beproeving vond.


  Er waren andere ergernissen, elk op zich weinig betekenend, maar alle bij mekaar voldoende om bij Brady een gevoel van ontevredenheid te wekken en hem uit zijn humeur te brengen. Lia was de hoofdbron van zijn geïrriteerdheid. Hij had heus geen overmaat aan aanbidding van de zijde van zijn jonge bruid verwacht (behalve misschien in het diepst van zijn hart) en die had hij ook niet aangetroffen. Hij kon geen fouten vinden in wat ze deed, maar door wat ze naliet, schiep ze een gevoel van leegte in hem dat hij niet kon definiëren. Een vraag begon nu aan zijn geest te knagen; had hij, na alles, tóch een fout gemaakt? Niet in het kiezen van een bruid die veel jonger was dan hij, maar in de keuze van Lia - een vrouw, zo teruggetrokken, dat ze wel een vreemde leek. Een vreemde! Brady kauwde op het woord; het was niet overdreven. Na twee maanden huwelijksleven wist hij niet meer van Lia af dan op de dag dat hij met haar trouwde.


  Jean was weer een ander geval. Brady was zich in steeds toenemende mate bewust van haar geworden: een ietwat hoekig meisje met een onhandige, vreemde gratie en een gezicht dat honderden subtiele emoties weerspiegelde. Jean had niet Lia’s gelijkmatige stemming; nu eens was ze knorrig, dan weer goedgeluimd; nu eens wild-uitgelaten, dan weer ronduit boosaardig. Het zou voor de buitenwereld minder indrukwekkend maar voor hem zelf een stuk leuker zijn, als hij met Jean was getrouwd, dacht Brady. En op de een of andere manier ontdekte hij, dat ze hem trachtte duidelijk te maken, dat ze hem niet onaantrekkelijk vond …


  De gang die Brady’s gedachten namen, verraste hem. Hij vermaande zichzelf resoluut: ‘Genoeg van die onzin, ouwe jongen! Het stáát je niet. Je maakt er jezelf nog belachelijk mee!’ Want je kon op een lange oceaanreis geen stemming of karaktertrek verborgen houden, daarvoor was iedereen te waakzaam. Onopvallendheid werd niet alleen een deugd, maar leverde tevens voordeel op. En hier blonk Lia weer uit, peinsde Brady, ondanks haar opmerkelijke verschijning. Ze irriteerde niemand, behalve mogelijk zichzelf. Het tegengestelde van deze deugd resulteerde in een vriendelijk soort domheid, of, zoals in Lia’s geval, in een dromerige verstrooidheid, wat een element van bekoring inhield. Kelsey en Jean namen klaarblijkelijk een minder goedhartig standpunt in en speelden de baas over Lia op een manier, die Brady soms deed knarsetanden. Hier moest de reden liggen voor Lia’s aanvallen van gereserveerdheid.


  Op een middag, tijdens een praatje met Jean, bracht Brady het gesprek op Lia: ‘Ze stelt me voor een raadsel. Soms ben ik er zeker van, dat er iets mis is. Nu we toch onder vier ogen zijn: wat is er mis? Of is het mijn verbeelding die me parten speelt?’


  Jean liet haar broze lachje horen. ‘Lia is altijd humeurig geweest, beste jongen…’


  ‘Humeurig? Over wát? Mensen zijn niet humeurig over niets!’


  ‘Ik heb er geen idee van.’


  Daar Jean geen enkele opheldering verstrekte, zocht hij Kelsey op, die zich als een poes in een dekstoel had opgerold. Brady ging zonder omhaal op het onderwerp over. ‘Lia is erg neerslachtig en ze vertelt me niet waarom. Weet jij de oorzaak?’


  Kelsey giechelde. ‘Jij stelt ook rare vragen.’


  ‘Je wéét het dus.’


  ‘Dat zei ik niet. Trouwens, zelfs áls ik het wist, zou ik het moeten ontkennen en ik ontken het dan ook.’


  Brady was niet in de stemming voor luchthartigheid. ‘Veronderstel, dat ze kanker had of dat ze blind werd. Zou je me dat niet vertellen?’


  Kelsey lachte net als Jean. ‘Wees maar niet bang. Lia is kerngezond. Maar waarom vraag je het Lia zelf niet, als je je ongerust maakt?’


  ‘Héb ik gedaan. Ze keek me alleen maar raar aan.’


  Don Peppergold kwam aanlopen. ‘Wie doet ermee aan de wedstrijd: wie ‘t eerst land in zicht krijgt? De grootste gebeurtenis van deze trip!’


  ‘Ik niet,’ zei Kelsey, ‘ik heb geen geld.’ Bij een vorige gelegenheid, een hele tijd geleden, toen het tussen haar en Jean ging, had ze gewonnen. Don was sindsdien haar slaaf en het was nu Kelsey’s enige zorg, hem van zich af te houden.


  ‘Kost maar een dollar per deelname,’ zei Don, waarna hij de regels van het spel uitlegde.


  Brady leunde achterover en keek toe, hoe Kelsey Dons enthousiasme probeerde te bekoelen. Dons grote probleem, vond Brady, was zijn vitaliteit. Hij was allerminst een dwaas, maar hij gedroeg zich als een man, die melk bij zijn maaltijden dronk.


  Kelsey kwam overeind. ‘Ik moet twee brieven schrijven. Excuseer me…’


  Weg was ze. Don keek haar met een weke blik na.


  ‘Aanbiddelijke, kleine doerak,’ zei Brady vriendelijk. ‘Maar ik heb medelijden met de man die haar trouwt. Ze zal hem wél wat omhanden geven!’

  Don liet zijn vingers door zijn kortgeknipte, blonde haar glijden en ging daarna Jean opzoeken.


  Brady begaf zich naar de statige kapiteinshut. Hij vond Lia uitgestrekt op bed, kijkend naar de schaduw- en lichtvlekken boven haar hoofd.


  Brady ging naast haar zitten. ‘Vertel eens, schat, wat heb je op je geweten?’


  ‘Niets … werkelijk niets. Ik lig hier alleen maar te rusten.


  Brady had de tactloze gewoonte, elke onredelijk klinkende verklaring onmiddellijk aan te vallen. Opvliegend zei hij: ‘Rusten? In vredesnaam, er is hier aan boord van dit schip niets anders te doen dan rusten!’


  Hij had deze woorden meteen willen inslikken, maar Lia keek hem alleen maar deemoedig aan. Hij begon zich te verontschuldigen, maar ze ging overeind zitten. ‘Het spijt me, Brady. Ik ben heus niet opzettelijk ongezellig. Ik was, nou ja, ik dacht over bepaalde dingen na. Over hoe heerlijk het allemaal is…’


  Brady was geroerd. Hij aaide haar over het hoofd. ‘Natuurlijk, schat. Heeft iemand je gevoelens gekwetst?’


  ‘O nee…’


  ‘Als je moeilijkheden hebt - wat voor ook - hoop ik dat je ermee bij me komt.’


  Lia kwam overeind en ging uit de patrijspoort staan kijken ‘Het verwondert me telkens weer hoe blauw het water is…’
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  De Rahiria verliet Kaukura om acht uur in de morgen, toen het dood tij was en de stroomsterkte in de vaargeul naar zee op zijn geringst. ‘s Middags voer het schip de blauwgroene Apataki-lagune binnen. Toen het daar geen vracht vond, ging het meteen door naar Arutua, negen mijl west, waar het tegenover het plaatsje van die naam het anker liet vallen. Het vrachtvervoer vond plaats in vier merkwaardige scheepjes, gebouwd van planken en met golfijzeren daken, die maar heel langzaam vooruit kwamen, zodat er bij het vallen van de duisternis nog volop gewerkt werd. De kapitein gaf er daarom de voorkeur aan, die nacht voor anker te blijven liggen. Min of meer zoals gewoonlijk bestond het diner uit rijst, vlees uit blik of gebakken bananen. Rolf Clute zette een fles cognac op tafel. ‘Morgen zijn we in Rangiroa; daar verlaat ik het schip.’


  ‘O, wat jammer!’ riep Fiona uit. ‘We zullen u missen!’


  ‘We hadden gehoopt, dat u de hele reis aan boord zou blijven!’ verklaarde Derek. ‘Voor ons was u een bron van informatie!’


  Rolf Clute schudde het hoofd. ‘Het gaat nu eenmaal niet. Maar jullie zien me weer terug. Ik pak de Taporo op zijn weg naar Papeete. Als jullie terugkomen, zal ik mijn vrouw zeggen, dat ze een èchte Tahitiaanse maaltijd voor jullie moet klaarmaken, zoals je ze nooit in de hotels krijgt. Mijn dochters zijn prima danseressen; hele mooie meisjes.’


  ‘O, wat gewéldig! Het is u toch wel ernst?’ zei Fiona.


  ‘Het is me volle ernst!’


  ‘Nou, dan komen we zeker! Maar u moet ons wél precies uw adres opgeven.’


  ‘Jullie moeten gewoon de autoweg nemen tot de toko in Papeari, dat is tweeënvijftig kilometer van Papeete. Je vraagt maar gewoon naar Clute. Ze kennen me allemaal. Iedereen is welkom!’


  ‘O, wij komen in ieder geval! Reken maar, dat we die maaltijd niet overslaan!’ zei Derek.


  Luke ging aan dek. De nacht was warm en donker, met wolken, waarachter de maan schuilging. In het dorp waren enkele gele lichten zichtbaar; gitaarmuziek en gezang kwamen over de lagune aandrijven. Luke keek om zich heen, of hij Carson kon vinden, maar hij zag hem niet. Daarna liep hij naar voren, om tussen de dekpassagiers te kijken, maar dat leverde evenmin iets op. Vervolgens begaf hij zich naar het achterdek. Geen Carson. Luke fronste de wenkbrauwen en plukte aan zijn kin. Hij zocht het voorschip door, keek in de salon en in zijn eigen kooi, waar Carson zo nu en dan een dutje deed.


  Geen teken van Carson.


  Luke ging weer naar buiten en keek wederom tussen de dekpassagiers. Titi was ook nergens te zien.


  Aha, dacht Luke. Er kwam klaarheid in de situatie.


  Hij ging op luik 2 zitten. Maar hij voelde zich rusteloos en onbehaaglijk. Waar zat Carson nou eigenlijk? Besluiteloos ging hij weer staan. Carson zou zich niet zo makkelijk laten overrompelen; maar aan de andere kant…

  Hij liep naar de reling, sloeg een blik in de reddingsboot aan bakboord en vond daar alleen een varken en een afgrijselijke stank. Hij liep verder naar de andere kant van het bovendek en keek in de reddingssloep aan stuurboord. Leeg …


  De hut van de kapitein? Het. bemanningsverblijf? Het ruim? Het stuurhuis? Niet waarschijnlijk. Zeker niet het dak van de bovenbouw van het voordek. Het dak van de achterbouw was meer afgezonderd, maar …


  Luke aarzelde. Carson zou woedend zijn. Luke ging naar de ladder, klom drie treden op en sprong toen weer snel op het dek. Hij twijfelde of men hem gehoord had.


  Luke liep verder. Leon Teofu zat met een vriend op het dek. Beiden hadden gitaren. De vriend leerde Leon de akkoorden van een melodie, die Leon niet kende. Leon zat geheel geconcentreerd aan de snaren te plukken, zo nu en dan verheerlijkt grinnikend als de akkoorden er goed uitkwamen. Hij en zijn vriend begonnen te zingen.


  Ze eindigden het lied. Leon keek om zich heen over het dek. Hij rekte zijn nek uit; zijn blik werd aandachtig. Hij zette de gitaar neer … Daarna stond hij op. Luke vroeg zich af, wat hij doen moest als de situatie uit de hand liep.

  Maar nu kwam Titi rustig over het dek aanlopen. Ze keek recht voor zich uit en ging naar haar moeder, die pinda’s zat te pellen en te eten. Titi ging in de schaduw zitten. Vlak daarop kauwde ze ook op een pinda.


  Carson verscheen vanachter het dekhuis met een vlakke uitdrukking op zijn gezicht. Hij keek even naar Leon Teofu en ging daarna terug naar luik 2.


  Leon Teofu mompelde iets tegen zijn vriend, die zijn schouders ophaalde en op zijn gitaar begon te spelen. Leon maakte een woedende beweging, waarbij hij zijn ellebogen snel op en neer liet gaan. Daarna ging hij op zijn hurken zitten met de rug naar Carson toe.


  Luke haalde verlicht adem. Hij ging naast Carson zitten. ‘Ik heb naar je uitgekeken.’


  ‘O ja? Ik zat op de plee. Wat heb je op je hart?’


  ‘Clute verlaat het schip morgenochtend. Er komt een kooi vrij.’


  Carson gaf een hooghartig knikje weg. ‘Daar is al voor gezorgd.’


  ‘Goed zo. Wel, dat is alles. Behalve …’



  ‘Behalve wát?’


  ‘Ach, niets. Alleen…’


  ‘Ja?’


  ‘Vergeet het maar.’ Luke stond op en ging naar de salon terug. In de stemming waarin Carson op dit ogenblik verkeerde, kon je alleen maar onduldbare reacties op een goed advies verwachten.


  ‘Ik hoop dat Teofu hem een flinke stoot voor zijn kop geeft,’ zei Luke bij zichzelf.


  In de salon sorteerde Clutes brandewijn reeds het nodige effect. Clute legde uit hoe je een schildpad moest vangen. ‘Ze zijn oud! En ze zijn knap slim! Ze weten dingen die wij niet weten. Als je ze lastig valt, willen ze je doden. En daarom proberen ze je met hun staart te pakken te krijgen. Dan laten ze zich zinken.’


  ‘Ach, kom nou!’ schaterde Fiona. ‘Toch niet met hun staart?’


  ‘Dat is de waarheid,’ verklaarde Rolf Clute. ‘Als zo’n knaap je met zijn staart te pakken krijgt, ben je ten dode opgeschreven. Je moet op het schild gaan zitten. Dan grijp je je stevig vast en houd zijn kop zo hoog mogelijk en dan kun je heel wat mijlen op zo’n ouwe opa rijden.’


  Heeft u weleens op een schildpad gereden?’ vroeg Derek.


  ‘Reken maar! Toen ik jonger was tenminste. Ik doe het nou niet meer. Ik ben nu een ouwe man.’


  ‘Kom, kom,’ plaagde Fiona; ‘een mens is zo oud als ie zich voelt. Ik zag u gisteren nog naar vis duiken met meneer Easly.’


  ‘Nou ja, dat is iets anders,’ zei Clute bescheiden.


  ‘Ik heb altijd zo iets willen proberen,’ merkte Derek op; ‘dat moet geweldig zijn, daar beneden tussen het koraal. Jammer dat u weggaat, dan had u me eens kunnen meenemen.’


  ‘Maar er is niks aan,’ zei Clute; ‘je moet alleen zorgen, dat je je hand niet in een gat steekt. Een vis zou je vingers af kunnen bijten of misschien wel je hele hand.’


  Fiona gaf een verdrietig kreetje. ‘Het klinkt allemaal zo ontmoedigend! Alles wat hier op het oog zo mooi lijkt, heeft onzichtbaar een dreigend aspect! Het zijn net prachtige bloemen met een dodelijk vergiftige geur…’

  Clute haalde de schouders op. ‘Zo gaat het hier nou eenmaal. Dit is een wild stukje wereld. In het verleden was het nog erger. Nu moet je alleen maar oppassen voor de elektrische roggen en de gifschelpen en de hue-hue…’


  ‘Vergeet de geesten niet!’ kwam Derek er schertsend tussen: ‘De tupau-paus!’


  Fiona sprong overeind. ‘Ik krijg nachtmerries, als ik nog even naar jullie blijf luisteren. Ik zal dat stoffelijk omhulsel van me nog twee keer het dek rondsIepen en dan is het bedje geblazen! Goeienacht allemaal!’


  Rangiroa, het grootste atol van de Tuamotus, lag recht vooruit. Het buitenrif werd gemarkeerd door smalle, beboste eilanden; aan de noordkust lagen twee dorpen.


  De Rahiria voer op dieselkracht de doorgang tussen het rif binnen, waarna het schip de lagune overstak om vervolgens aan een verweerd betonnen havenhoofd aan te leggen. Daarachter lag het dorp Avatoru: een missieschool en een kerk, een klein ziekenhuis, gebouwd van koraalblokken, een Chinese kruidenierswinkel, een pre-fab kantoorgebouw, een aantal bouwvallige hutten en dat alles in de schaduw van kokospalmen, mango’s en bloeiende heesters.


  De Rahiria werd vastgelegd. Rolf Clute, fris geschoren en met talkpoeder op de wangen, in een schone kakie-short en een nieuw overhemd, schudde overal handen. ‘We zien mekaar terug op Tahiti! Niet vergeten!’


  ‘Daar is weinig kans op,’ riep Fiona, en Derek schreeuwde: ‘Reken maar, dat we er zullen zijn! Met onze feestmutsen op!’


  Rolf Clute beende de loopplank af. Ongeveer de helft van de dekpassagiers ging eveneens van boord, maar daar waren Titi en haar familie en ook Leon Teofu niet bij. Luke was teleurgesteld.


  Rolf Clute riep vanaf de kade: ‘Jullie moeten niet in de lagune gaan zwemmen; er zitten hier haaien bij bosjes!’ Hij wuifde luchtig met zijn hand en ging op weg naar het dorp.


  Ladingen werden gelost, kopra werd ingenomen. Avatoru, een onregelmatige rij aangevreten behuizingen had weinig vertier te bieden, behalve de toko en de altijd aanwezige kerk. De passagiers bleven in de buurt van het schip. Vroeg in de middag trok de Rahiria de trossen weer binnen boord, maakte zich van het havenhoofd los en vertrok zoals ze binnengekomen was.


  Tikehau, de laatste haven die in de Tuamotus-groep werd aangedaan, lag achttien mijl westwaarts. Een stevige bries blies de zeilen bol; de schoener stampte en rolde en liet een kielzog van miljoenen kleine belletjes na. Terwijl de zon onderging, voer het schip de opening in de lagune binnen en ging meteen voor anker.


  Zonder Rolf Clute maakte de salon een rustige waardige indruk, hoewel Carson zich nu formeel bij het gezelschap gevoegd had. Easly, toch al geen prater, was nu zwijgzaam en in zichzelf gekeerd. Wat een fantastische situatie, dacht Luke. Een moordenaar kende gewoonlijk de identiteit van het nietsvermoedende slachtoffer. Nu was de toestand volkomen omgekeerd; de moordenaar zat erbij zonder te beseffen, dat zijn slachtoffer hem over de tafel met kippevel zat gade te slaan.


  Gedurende de avond bleef Titi onder de voortdurende hoede van haar moeder. Carson speelde gin-rummy met de Orshams.


  In de ochtend haalde de Rahiria het anker op en voer verder over de lagune naar het dorp Hirua. Er bevond zich geen kade in Hirua; de kopra werd neergelaten op een platform, dat over twee kano’s was geplaatst.


  De Rahiria zou niet voor de middag uit Hirua vertrekken, als de stromingen in de vaargeul tenminste gunstig waren. De passagiers gingen aan land in roeibootjes om het eiland te verkennen. Volgens de bevolking was er geen haaiengevaar. Daarom gingen de Orshams zwemmen. De Duitse studenten volgden hun voorbeeld. Ben. Easly leende van de bevrachter het harpoengeweer en de snorkel en ging er alleen vandoor, klaarblijkelijk om te vissen.


  Het werd twaalf uur en later; de passagiers keerden aan boord terug, allemaal behalve Ben Easly. Om één uur zou de Rahiria uitvaren, Easly of geen Easly. Luke leende de verrekijker van de Orshams en speurde de lagune af, maar hij zag niets.


  ‘Misschien is hij door een haai geconsumeerd,’ opperde Derek Orsham met een zachtmoedige stem.


  Luke bromde iets neutraals en gaf de verrekijker terug. Om tien voor een kwam Easly langs het strand aanzwalken. Zonder enig vertoon van haast charterde hij een jonge inboorling om hem naar het schip te peddelen. Toen hij de ladder opklom, gaf de kapitein net bevel het anker te lichten. Het schip voer naar zee en koerste naar het noordoosten, zodat de wind aan stuurboordzijde kwam te staan. De Tuamotus-eilanden lagen achter hen. Voor de boeg, zeshonderd mijl lege oceaan van hen verwijderd, lagen de Marquises.
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  De tijd was een uur voor het ochtendgloren. Brady stond aan dek met zijn sextant en sloeg de lichter wordende hemel gade. De sterrenbeelden waren nog niet geheel vervaagd; Brady bepaalde zijn positie en wachtte tot de horizon een waarneembare lijn zou vormen.


  De wind was koel en zacht; de Dorado bewoog zich rustig over het donkere water. Dit was de tijd van de dag waarop Brady zich prettig en vredig voelde. Gasten, bloedverwanten, vrienden; het was allemaal prachtig, zonder enige twijfel, maar hun kuren en afwijkingen hadden de neiging om op zijn zenuwen te werken. Als door de een of andere gril van het lot bepaald zou worden, dat hij weer vrijgezel werd, was het heel goed mogelijk dat hij zich voortaan als reizende eenling door het leven zou bewegen. Het was natuurlijk niet waarschijnlijk, dat het zover zou komen; trouwens, dat wilde hij zelf ook niet… Hij betrapte zich erop dat hij aan Jean Wintersea dacht. Gedurende de laatste dagen had hij haar verscheidene keren verrast, toen ze hem met gefascineerde aandacht observeerde - een omstandigheid, die hem voor een raadsel zette. Was het zijn sexappeal? Hmmf, zei Brady bij zichzelf. Hoogste tijd dat hij zijn werk afmaakte. Hij stapte de kaartenkamer binnen, startte zijn stopwatch op de chronometer, ging terug aan dek en deed een meting op Achernar.


  Een half uur later bracht hij zijn berekening over op de grote kaart, dacht een ogenblikje na en zocht vervolgens met zijn zeekijker de voor hem liggende horizon af. Er was niets te zien. Hij ging naar de salon, waar Hector hem koffie en sinaasappelsap serveerde. Even later voegde Malcolm McClure zich bij hem. ‘Negen uur: zei Brady; ‘om nou helemaal precies te zijn, laten we zeggen acht uur vijf en veertig.’


  ‘Ik zal opletten.’


  Om tien voor negen verscheen er een uiterst vage schaduw aan de zuidelijke horizon. Malcolm McClure was de eerste die hem zag. Hij gaf een schreeuw: ‘Nuku Hiva! Recht voor onze neus! Allemaal opstaan! De Marquises in zicht!’


  ‘Dat is nou wat ik exacte navigatie noem: zei Brady,

  ‘Ja, met veel geluk: antwoordde McClure.


  Stuk voor stuk kwamen de passagiers kijken en uiting aan hun vreugde geven, alsof ze tevoren nog nooit land hadden gezien.


  De schaduw begon naar de hemel te rijzen en werd daarop een aaneenschakeling van hoge blokken, elk ter grootte van een berg, die achter elkaar lagen en in volgorde uit de nevel kwamen opduiken. Om twaalf uur ‘s middags voer de Dorado om Cape Martin heen en hield de zuidelijke kust aan, waarbij McClure de kaart met het voorbijtrekkende landschap vergeleek.


  ‘Zie je die rots rand daar? Die waar de branding overheen spoelt? Dat noemen ze de Teohote Kea! En kijk daar eens, dat is de Comptroller Bay. En vlak voor ons uit… Sentinel Rocks! We varen er tussendoor naar Taio Hae Bay, onze aanloophaven!’


  Met de quarantainevlag in de mast gleed de Dorado langs de Sentinel Rocks de beschutting van de baai binnen. Aan alle kanten verrezen de

  haast ongelooflijke pieken en spitsen van Nuku Hiva.


  De zeilen ratelden naar beneden. De Dorado minderde vaart. Het anker plonsde in koel, helder water. Voor de eerste keer sinds zijn vertrek uit Honoloeloe kwam de schoener tot rust.


  Tien minuten later bracht een barkas havenautoriteiten aan boord. De paspoorten werden slechts oppervlakkig gecontroleerd, aan de hand van het logboek, waarna ze zonder verdere formaliteiten vertrokken.


  


  Coconut-toddy, een drank van gegiste kokosmelk, was in Tikehau aan boord van de Rahiria gebracht. Op die eerste avond waren de dekpassagiers buitengewoon vrolijk. De gitaarmuziek wekte sterke emoties op; er was gelach, handgeklap en de tamure werd gezongen. De salonpassagiers kwamen erbij om mee te genieten van de vreugde, en hadden hun eigen drank meegebracht. De Orshams hadden een fles whisky bij zich; de Duitsers een kruik rode wijn; Luke, Carson en Easly kwamen met Hinano-bier aanzetten, die ze van de laadmeester hadden gekocht.


  Carson ging dicht bij Titi zitten, die net deed of ze hem niet zag. Leon Teofu, met rode ogen van een overmaat aan toddy, was niet genegen

  om hetzelfde te doen. Hij hees zich overeind. Luke herkende de eerste fase van een Polynesische woede-aanval. Hij nam Carson snel bij de arm en trok hem weg.


  ‘Wat heb je nou opeens?’ vroeg Carson knorrig. ‘Ik deed toch niets, wat niet in orde was?’


  ‘Leon dacht dat je dat wel deed.’


  Carson maakte een wrang geluid. ‘Bah. Ik ben heel goed in staat om voor mezelf te zorgen! Denk jij nou werkelijk, dat ik zo’n verdomde gek ben?’


  ‘Je weet best dat ik dat denk. Luister naar mijn raad en laat die meid met rust!’



  ‘Ik zie echt niet in, wat ik voor schade aanricht. Zij maakt geen bezwaar, haar moeder maakt geen bezwaar… niet teveel tenminste, en ík maak geen bezwaar!’


  ‘Maar Leon maakt bezwaar. Ben je van plan met dat meisje te trouwen?’


  ‘God bewaar me.


  ‘Misschien wil Leon dat nou juist wel. In ‘s hemelsnaam, beheers jezelf. Die kunsten kun je niet met iedere griet uithalen, die je tegenkomt!’


  ‘Tot nu toe is het anders heel goed gegaan,’ snauwde Carson. ‘Enne … als je het niet erg vindt, wil ik nu wel…’


  Luke stak zijn handen op. ‘Ik geef het op. Van nu af dop je je eigen boontjes maar. Als je tanden uit je bek geslagen worden, hoef je bij mij niet aan te komen voor medelijden.’


  ‘Maak jij je nou maar geen zorgen: gromde Carson, waarna hij nijdig wegstapte.


  Maar hij bleef toch de rest van de avond bij de hoek van het luik rondhangen en hield zich zo koest als Luke maar wenste; hij ging daar zelfs zo ver mee, dat Titi hem nu en dan plagende blikken toewierp.


  De toddy raakte op; de feestvierders vielen hier en daar al in slaap; de muziek schrompelde weg tot wat klaaglijke akkoorden en enkele huilerige noten. De Orshams wensten iedereen goedenacht en namen hun whisky mee naar hun hut. De Duitsers en Ben Easly volgden hen weldra. Luke stond op. Hij keek verwachtingsvol naar Carson, die zijn voorbeeld met tegenzin volgde.


  Ching kreeg in de loop van de nacht een nachtmerrie, waarin hij hysterisch in het Chinees schreeuwde. Luke leunde over zijn kooi. ‘Ching! Word wakker! Ching! Héé!!’


  Chings uitbarsting eindigde in een angstig gehijg. Daarna liet hij zich in zijn kussen vallen en haalde zwaar adem.


  ‘Ching! Ben je in orde?’


  Ching liet een slaperig, ongearticuleerd geluid horen. Ietwat gerustgesteld ging Luke weer in zijn kooi liggen en trachtte zichzelf aan de zware zeegang van het schip aan te passen.


  


  Carson had weinig te vertellen aan het ontbijt. Hij zat bokkig te zwijgen bij zijn brood en koffie. Luke maakte eruit op, dat Carson voor de restricties in zijn liefdesleven, waaraan Luke en Leon Teofu hem onderworpen hadden, weinig waardering kon opbrengen.


  Luke liet hem in zijn eigen vet gaarsmoren en ging aan dek met een boek, dat hij van de Orshams geleend had.


  Tien minuten later verscheen Carson eveneens aan dek. Hij bleef even bij de reling staan en keek naar het zondoorspikkelde, blauwe water. Daarna draaide hij zich om en slenterde naar voren.


  Titi lag op het voorste luik met het gezicht naar beneden in de zon te bakken. Haar haar lag ongeordend aan één kant van haar nek; ze droeg een oude, verschoten, katoenen jurk, die haar bruine benen tot aan de knieholten bedekte.


  Carson ging naast haar zitten met de armen om zijn eigen knieën geslagen. Hij keek somber naar de zee. Nu hij daar zat en Luke en Leon Teofu tartte, wist hij niets te bedenken, om dit feit enige luister bij te zetten.


  Titi sloeg hem zijdelings door haar wimpers gade. Ze had er haar eigen gedachten over, die overigens niet erg diep gingen. Ze mocht Carson wel, maar Leon was op zijn manier ook goed genoeg.


  Carson begon een gesprek in gebroken Frans. Leon Teofu, die met drie vriendjes zat te kaarten, hield een waakzaam oog op de toestand. Een van zijn kameraden maakte een grap. Leon keek even vuil, maar liet daarna een kort, blaffend gelach horen. Even later ontspande hij en lachte wat makkelijker, maar kort erop keek hij toch weer vuil. Leon Teofu bekeek de situatie blijkbaar aan alle kanten. Op dit ogenblik besloot hij voorlopig verder te gaan met het spelletje kaart.


  Easly kwam aan dek, keek verschillende kanten op, ging naar het tussendek en maakte het zich makkelijk in een dekstoel.


  Titi leunde nu op haar ellebogen en bewoog haar benen heen en weer. Ze toonde enige belangstelling in het gesprek en lachte zo nu en dan om Carsons geestigheden.


  Carson blikte even voor zich uit; hij scheen iets te overwegen en likte zijn lippen. Hij draaide zich naar Titi toe en mompelde iets tegen haar. Ze schudde heftig het hoofd.


  Carson begon weer te praten; Titi’s reactie was dit keer iets minder hevig. Ze wierp een zijdelingse blik op haar moeder.


  Weer begon Carson op haar in te praten, waarna hij opstond en naar zijn hut slenterde. Daar wachtte hij. Er gingen enkele seconden voorbij. Klonken daar geen woedende scheldwoorden aan dek? Hij luisterde, maar hoorde niets meer. Waarschijnlijk waren het de spanten van het oude schip geweest, die het geluid hadden voortgebracht.


  Nu klonken er snelle voetstappen buiten. Er werd op de deur geklopt. Carson deed open. Een vreselijke vergissing. Leon Teofu, niet Titi, stond daar en keek hem aan.


  Leons vuist trof Carson recht in het gezicht en deed hem ruggelings zijn hut binnentuimelen, waarna Leon een paar scheldwoorden in het Tahitiaans riep en zijn vuist schudde.


  Carson sprong woedend naar voren, maar Leon Teofu was al weg. Carson veegde met zijn hand zijn mond af en zette de achtervolging in. Leon draaide zich om. Carson liet een regen van slagen op hem los. Leon grijnsde en ramde hem met zijn linkervuist krachtig in het gezicht. Carson wankelde achteruit, herstelde zich en viel Leon wederom aan. Het lukte hem Leon een of twee keer te raken. Leon deed een paar stappen achterwaarts, struikelde daarbij over een op het dek liggend stootkussen en viel. Carson boog zich triomfantelijk over hem heen. ‘Je kunt nog veel meer van me krijgen, hoor!’ brulde hij.


  Leon Teofu krabbelde overeind, maar voordat hij een nieuwe zet kon doen, verscheen de kapitein, die hem op strenge toon gebood achteruit te gaan. Vervolgens liet hij een stortvloed van scherpe Franse woorden over Carsons hoofd nederdalen, waarbij hij zijn wijsvinger onder diens neus heen en weer liet wapperen.


  Carson ging weer op het luik zitten. Leon Teofu had een woedend gesprek met zijn vrienden, waarbij hij Carson van tijd tot tijd een kwaadaardige blik toewierp. Carson deed hetzelfde.


  Luke, die in een dekstoel zat met een boek, deed net of hij niets van het voorval had gemerkt.


  De middag ging voorbij. Het diner bestond zoals gewoonlijk uit vlees uit blik, rijst, gebakken zoete aardappelen - dat alles gecompleteerd met gegrilde goudmakreel, die met een sleepnet door de laadmeester gevangen was.


  Die nacht klonk er geen gitaarmuziek over het voordek. Er hingen wolken boven de Rahiria en de passagiers waren bang voor regen, die zich tot nu toe tijdens de reis tot een paar korte buitjes beperkt had. De hemel leek zwaar en de lucht was vochtig. In het westen waren bliksemschichten zichtbaar.


  De bui bleef echter uit. De dek passagiers kropen een voor een in hun slaapzakken.


  De Orshams en Luke zaten tot bijna middernacht in de salon en nipten van Orshams whisky onder het licht van een petroleumlamp.


  Tenslotte gingen ze allemaal slapen. Er was weinig wind en die kwam alleen maar in vochtige, zwakke vlagen, zodat de schoener er nauwelijks vaart door kreeg.


  Luke werd wakker door een geluid. Hij luisterde. Wat had hij gehoord? Hij kon het zich niet herinneren.


  Hij leunde op zijn elleboog en spitste zijn oren. Zijn hart sloeg, alsof hij een kleine jongen was, die uit een nachtmerrie ontwaakte.


  Stilte, behalve het ruisen van het water en het zuchten van de wind. Vanuit de kooi onder hem kwam het geluid van Chings ademhaling. Een deur sloeg dicht.


  Luke lag in het donker voor zich uit te staren en vroeg waarom hij zich angstig en geïntimideerd voelde.


  Het schip ploegde zich een weg door de oceaan, langs onzichtbare heuvels en dalen van water. Luke viel in een onrustige sluimer.


  Ching was het eerst aan het ontbijt. Daarna volgden de Orshams, Luke en de Duitsers. Ben Easly betrad de salon pas laat. Fiona maakte de pittige opmerking, dat hij en Carson beddezakken waren en dat ze eigenlijk verdienden, dat ze het ontbijt misliepen.


  Easly lachte. Hij scheen in een voortreffelijk humeur te zijn. ‘Ja, Ik wel. Carson niet. Die is al uren op.’


  ‘Ha ha! Hij zal wel op dek zitten treuren over die kleine slet… als je een op hol geslagen Polynesische zo mag noemen.’


  Maar Carson wás niet aan dek. Hij was trouwens nergens aan boord van de Rahiria.


  Carson was verdwenen.


  ‘Als er op een schip een man verdwijnt,’ zei Derek, ‘dan is er maar één plaats waar hij naar toe kan gaan … “


  De kapitein, staccato Franse vloeken uitend door een bijna dichtgeklemde mond, gaf bevel de Rahiria te draaien en in dezelfde koers terug te varen. Hij zette een man bij de voormast en een tweede bij de boeg, terwijl hijzelf met een zeekijker vanaf het voorste bovendek de oceaan af tuurde. Het zoeken was klaarblijkelijk een hopeloze onderneming; op deze grote oppervlakte was het immers onmogelijk een minuscuul object als een zwemmende man, die zich tussen twee horizonnen bevond, waar te nemen. Maar toch werd er gezocht. De hele morgen zwierf de Rahiria in de richting vanwaar het schip was gekomen. Iedereen aan boord stond aan de reling. Met ingespannen aandacht kijkend naar iedere golfbeweging en iedere schuimkop.


  Om twaalf uur in de middag wierp de kapitein met een Gallisch gebaar beide handen omhoog, om aan te geven dat hij het opgaf. Vervolgens beval hij het schip weer in de oude koers te brengen.


  Iedereen keek hem verwijtend aan, hoewel ze allemaal wisten, dat er geen oplossing voor deze situatie bestond.


  Titi zat op het luik te snikken. Haar moeder, die zachtjes mee deed, zat naast haar. Leon Teofu zat met een asgrauw gezicht aan de kant, in het besef, dat het hele gezelschap hem heimelijk beschuldigende blikken toewierp.


  Behalve Luke dan … Hij hield zijn aandacht gevestigd op Ben Easly, die meer naar voren in een dekstoel zat te luieren. Easly droeg een donkere bril, witte shorts en een wit overhemd. Hij had een lange, dunne sigaar in zijn hand. Zo nu en dan deed hij een haaltje en liet een smal straaltje rook door zijn getuite lippen wegdrijven op de wind.


  Luke kon nauwelijks naar hem kijken vanwege de woede die hij bij de aanblik van de man in zijn keel voelde opkomen. Nooit had hij gedacht, dat hij iemand zó kon haten als hij het Ben Easly deed.


  Eerst Luke Royce. Daarna Carson Royce. En nu was Ben Easly op weg naar de Dorado, waar Brady Royce zich op bevond. De situatie was overduidelijk, dacht Luke. Eerst hijzelf en Carson, daarna Brady, en daarna zouden er geen verdere Royces meer zijn om het Golconda-kapitaal te beheren.


  Lia Royce-Wintersea zou tot administratrice benoemd worden.


  Vanuit Ben Easly’s standpunt bekeken ontwikkelde de situatie zich bijzonder gunstig. Tweederde van het karwei was al opgeknapt. Carsons verschijning in Papeete, zijn aanwezigheid aan boord van de Rahiria, zijn moeilijkheden met Leon Teofu - het had allemaal veel weg van de beschikking van een bevriende, maar bloeddorstige god.


  Maar er zat één een fataal foutje in het schema. Ben Easly moest namelijk ontstellend feit onder ogen zien: na al zijn moeite was het hem nog niet gelukt Luke Royce te doden.


  En als het Luke eenmaal lukte, Brady een paar woorden toe te voegen, zou het hele schema in een flits waardeloos worden.


  Luke dacht aan nog iets anders. Als Brady dood was, zou hij, Luke, administrateur worden - heer van Golconda, meester van de Dorado, met onbegrensde rijkdommen tot zijn beschikking … Luke glimlachte, een kleine, bittere glimlach. Hij voelde zich besmeurd door de gedachte, maar waarom zou hij zichzelf verwijten maken? Het was echt een idee, dat zich vanzelf door je gedachten vlocht.


  


  Leon Teofu stond onder verdenking. De kapitein en de laadmeester staken de koppen bij elkaar; daarna liet de kapitein eerst Titi en daarna Ben Easly bij zich komen om hen om de beurt te ondervragen: Had Titi gedurende de nacht Carson gezien? Had ze een der dekpassagiers, in het bijzonder Leon Teofu, gedurende de nacht waargenomen, terwijl hij zich mogelijk ergens op verdachte wijze ophield?


  Titi had diep geslapen. Ze had niets gehoord en niets gezien.


  Ben Easly zei hetzelfde. Hij was naar zijn kooi gegaan en had geslapen. In de ochtend bleek de bovenkooi leeg te zijn. Meer wist hij niet. Geen geluid, geen geschreeuw of geschuifel? Easly had niets gehoord.


  Ook de andere passagiers werden een voor een ondervraagd. Ze verklaarden zonder uitzondering, dat ze niets gezien en niets gehoord hadden.

  Leon Teofu barstte in een woedende tirade uit. Hij wist, dat iedereen hem van een misdaad verdacht. Hij was onschuldig! Hij was geen man van de nacht; hij zocht zijn vijanden bij daglicht op en vocht zijn geschillen van aangezicht tot aangezicht met hen uit. De lasteraar die anders durfde beweren, moest op zijn tellen passen!


  De kapitein haalde de schouders op. ‘Eh bien, we zullen de zaak aan de autoriteiten overdragen. Zij weten, hoe ze een dergelijk geval moeten behandelen.’ Hij zou meteen doorvaren naar Taio Hae Bay op Nuku Hiva, in plaats van naar Hiva Oa te gaan, zoals in zijn vaarschema had gestaan.
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  De wind stierf weg tot een gefluister. In de lucht hing een ontzagwekkend zwart en grijs wolkengevaarte, gewoonlijk het signaal voor een striemende regenhoos. Maar er zat nauwelijks beweging in de lucht, zodat het net leek of de hemel zijn adem inhield. Wat onder de gegeven omstandigheden aan boord van de Rahiria het effect van afschuwelijke onheilsdreiging teweegbracht.


  Luke vroeg zich af of Easly zich onder druk voelde gezet. Als dat zo was, gaf Easly er geen blijk van. Hij zat rustig in zijn dekstoel op het achterschip en rookte een van zijn dunne sigaren. Niemand wist wat hij zag, als hij voor zich uit zat te staren.


  De lunch vond iets later plaats dan gewoonlijk. De Orshams plukten met tegenzin aan hun eten. Luke verorberde een banaan en dronk twee koppen thee. Easly at zoals meestal met een bedachtzame pauze van tijd tot tijd. Luke kon zichzelf niet zover brengen om Easly in het gezicht te kijken. Easly, doorgaans onverschillig, scheen Lukes emoties goed aan te voelen en wierp hem zo nu en dan een nieuwsgierige blik toe.


  Luke dacht: hij vraagt zich af of ik iets weet, wat niemand anders weet. Hij vraagt zich af, wat ik heb gezien en gehoord. Hij denkt terug, gaat alle gebeurtenissen na, waarbij hij probeert te berekenen, hoeveel ik precies weet, áls ik tenminste iets weet.


  Easly zuchtte even en bepaalde zich daarna weer tot zijn bord.


  Op zaterdagmorgen verschenen de zwarte rotsen van Nuku Hiva aan de horizon. Een paar uur later zeilde de Rahiria de Taio Hae-baai binnen. Luke had de verrekijker van de Orshams geleend en tuurde over het donkere water. Er lagen alles bij mekaar vier jachten voor anker, maar de Dorado was er niet bij.


  Luke liet de verrekijker zakken. De Dorado moest in de Marquises aangekomen zijn. Natuurlijk zou Brady er niets voor voelen om in Taio Hae, de meest bezochte haven van de eilanden, voor anker te gaan. Hij zou veel eerder een geïsoleerde inham opzoeken, in de schaduw van de zwarte, steile rotswanden, dicht bij een van de vermaarde watervallen van de Marquises.


  Een brief of de een of andere boodschap met instructies, hoe hij zich op het schip kon vervoegen, wachtte hem naar alle waarschijnlijkheid.


  Het water van de baai was als een donkergroene spiegel. De Rahiria liet zich, haast zonder een rimpel te veroorzaken, naar de pier bij het havenhoofd van de baai drijven. De zeilen werden neergelaten, de trossen op de kade vastgemaakt.


  ‘Iedereen moet aan boord van het schip blijven: zei de kapitein; ‘ik moet overleg met de autoriteiten plegen.’


  De havenmeester en de commandant van de gendarmerie kwamen aan boord van de Rahiria terug in gezelschap van de kapitein; de havenmeester was een plompgebouwde Fransman met een grijze tandenborstelsnor; de commandant een massieve inlander met wit haar en een gezicht, dat uit teakhout gesneden leek. Gedurende twintig minuten sloten ze zich met de kapitein op, waarna de passagiers een voor een binnen geroepen werden.

  Ching Piao was de eerste. Hij kon praktisch meteen weer vrij-uit gaan en begaf zich aan wal. Vervolgens moesten de Duitsers komen; ook zij kregen toestemming om zich te ontschepen. Easly was de volgende. Luke liep rusteloos heen en weer, zich afvragend was Easly zou zeggen, maar hij voelde zich nog meer in beslag genomen door het dilemma, waarin hij zichzelf bevond. Was hij Jim Harrison of was hij Luke Royce? In beide gevallen zag het er somber voor hem uit.


  Luke liep en dacht na. Easly, of beter gezegd Benjamin Eiselhardt, bevond zich ongeveer in dezelfde moeilijkheden. Maar Easly verliet de hut zonder ook maar één leken van verwarring of onrust. Luke draaide zich abrupt om. Easly ging aan wal.


  Daarna werden de Orshams ondervraagd - eerst Fiona, vervolgens Derek. Uiteindelijk kreeg Luke opdracht om naar de hut te gaan. De havenmeester zag er rood, bezweet en verfomfaaid uit. Hij walgde duidelijk van de gevolgde procedure. De commandant zat naast hem, onaandoenlijk als een boomstronk. Hij richtte zijn blik op Lukes gezicht en liet zijn ogen niet meer afdwalen, wat een enerverende uitwerking had. Lukes dilemma werd meteen opgelost. ‘Paspoort, alstublieft.’

  Luke zuchtte van verlichting en schoof de pas over de tafel.


  ‘Hmmm, Luke Royce.’ De havenmeester fronste de wenkbrauwen. ‘Bent u verwant aan de verdwenen man?’


  ‘We zijn neven.’


  ‘Kijk eens aan. Wel, wat kunt u me vertellen over de tragische omstandigheden, waaronder deze verdwijning plaatsvond?’


  ‘Niets. Ik ben naar bed gegaan; toen ik wakker werd was Carson spoorloos.’


  ‘Juist.’ De havenmeester keek op een vel papier. ‘Wie is Jim Harrison ?’


  Dit was de vraag, die Luke gehoopt had te vermijden. ‘Er was iemand in Papeete, die ik ontlopen wilde … iemand uit de Verenigde Staten. Ik noemde mezelf Jim Harrison, omdat ik bang was dat hij me aan boord van de Rahiria zou volgen.’


  De havenmeester ga een geluidje, dat lichtelijk cynisch klonk, maar hij ging niet op het onderwerp door. ‘Hoe verklaart u de verdwijning van uw neef?’


  ‘Ik heb er geen idee van. U zult waarschijnlijk wel weten, dat hij ruzie met een van de dekpassagiers had gehad, maar ik kan niet geloven, dat dat reden genoeg voor die man is, om Carson overboord te duwen. Het zou volslagen onredelijk zijn dat aan te nemen.’


  De havenmeester knikte weinig instemmend. ‘Zelfmoord? Was uw neef zwaarmoedig?’


  ‘Nee, dat kan ik niet zeggen. Ik kan me niet voorstellen, dat hij zichzelf iets zou aandoen.’


  De havenmeester gromde iets en sprak in het Frans tegen de commandant, die met een paar norse woorden antwoordde.


  De havenmeester richtte zich wederom tot Luke. ‘Kunt u ons nog iets meer vertellen ?’


  ‘Ik wilde dat ik het kon.’ Gedurende een ogenblik verkeerde Luke in de verleiding er alles uit te gooien, al zijn verdenkingen, als zijn betrokkenheid. Hij beheerste zich. Er viel voor hem niets te bewijzen; overhaast handelen zou het wild alleen maar opjagen. Zijn eerste en belangrijkste taak was, na te gaan wat er met Brady Royce was gebeurd. ‘Is de schoener Dorado uit Honoloeloe aangekomen?’


  ‘Verscheidene dagen geleden al, misschien al wel een week.’


  ‘Kunt u me ook zeggen, waar hij voor anker is gegaan?’



  De havenmeester haalde de schouders op en rommelde in zijn papieren.‘Dat weet ik niet.’


  ‘Heeft de kapitein een brief voor mij bij u achtergelaten?’


  ‘Nee.’ Hij tuitte zijn lippen en trok aan zijn snor. ‘Dat onderwerp is inderdaad ter sprake gebracht. Ik vond dat het postkantoor de aangewezen instantie voor dat soort zaken was.’


  ‘Juist. Waar is het postkantoor?’


  ‘Naast de winkel van de Engelsman. Maar het zal nu wel dicht zijn, neem ik aan, omdat het zaterdagmiddag is. Als u zich haast, zult u de chef misschien nog wel in het gebouw aantreffen.’


  Luke verliet haastig de hut. Hij liep de loopplank af en keek om zich heen. Twee vrouwen met plompe gezichten, gekleed in slonzige, witte jurken en met palmbladhoeden op, keerden zich om, teneinde Luke na te kijken. Daarna vervolgden zij giechelend hun weg. Luke besefte, dat hij hier op de een of andere manier een belachelijk figuur sloeg. Maar dat was niet belangrijk! Waar was het postkantoor?


  Een zestigtal meters naar het noorden beschaduwden hoge bomen een rij pre-fab-gebouwen met door roest aangevreten ijzeren daken. Luke ging die richting uit, maar vertraagde opeens zijn pas. Easly stond aan het einde van de kade een trimaran te inspecteren. Het vaartuig was aan de voor- en achterkant met touwen vastgelegd - een opgetuigd scheepje. ongeveer twaalf meter lang met een opmerkelijke kleine hut boven de achtersteven. Een Australische vlag hing slap aan de mast.


  Toen Luke voorbij liep, keek Easly op en ging vervolgens onverschillig verder met het observeren van het schip. Luke beet zijn tanden op elkaar. Easly had zijn vijand herkend, maar dit liet hem klaarblijkelijk volkomen koud.


  Luke stond stil voor een winkel met een verbleekt uithangbord, waarop MC DERMOT, HANDELAAR stond. Een half dozijn inlanders van uiteenlopende leeftijd zat buiten op banken of hurkten op de grond en praatten en rookten. Toen ze Luke in de gaten kregen, werden ze stil en draaiden hun hoofd om om naar hem te kijken. Een ander volk dan de vriendelijke Tahitianen, dacht Luke; tobberige, zwaarmoedige mensen, getekend door hun tragische geschiedenis. Naast de winkel bevond zich een klein gebouw.

  Het postkantoor.


  Luke probeerde de deur. Deze was gesloten. Hij schudde de deurknop heen en weer en bleef woedend staan. De inlanders keken toe met een vage glimlach om Lukes tegenslag. Een jongen met opvallend rood haar, dat in dichte krulletjes tegen zijn schedel zat, mompelde: ‘Fermée.’


  Luke gaf een kort knikje en ging op een bank aan het eind van de veranda zitten. Wat moest hij vervolgens doen? Langs de kust van Nuku Hiva bevond zich een dozijn prachtige baaien en inhammen, waar de Dorado voor anker kon zijn gegaan. Een paar andere eilanden waren minder dan een uur zeilen van hier verwijderd: Ua Huka in het oosten, Ua Pu in het zuiden. Brady kon evengoed met de Dorado naar Hiva Oa, het grootste en mooiste eiland van de groep, zijn overgestoken. Door een gebrek aan inlichtingen konden er geen besluiten genomen worden. Het zou nuttig en leerzaam zijn om op Ben Easly te blijven letten en iets van zijn plannen zien te weten te komen, dacht Luke.


  Maar eerst moest hij het bij de eilandbewoners proberen. Hij stak de veranda over; zoals even tevoren hielden ze op met praten en bekeken hem met een licht vijandige onverschilligheid.


  Luke vroeg in zijn gebrekkig Frans: ‘Connaissez-vous la grande goélette Dorado?’


  ‘Oui, monsieur,’ antwoordde de jongeman met het rode krulhaar. ‘La goélette Dorado, je connais’.


  ‘Ou est-elle, savez vous?’


  ‘Elle est partie. Maintenant - je ne sais pas. Peut-être Hiva Oa. Peut-être Tahiti.’


  ‘Merci, monsieur.’ Luke liep de weg terug naar de kade. Hij deed dat iets langzamer dan toe hij er vandaan was gekomen. De trimaran was uitgezeild, merkte hij. Het scheepje gleed makkelijk over het vlakke water van de baai. Easly stond niet meer op de kade.


  Luke werd door vrees bevangen. Hij rende terug naar de weg, waar juist de Orshams voorbij kwamen. ‘Waar is Easly?’


  Derek Orsham trok de wenkbrauwen op bij deze bruut klinkende directheid. Hij wees op de trimaran. Lukes grootste vrees werd bevestigd. ‘Hij heeft een brief op het postkantoor afgehaald - iets over een schip dat hij verwachtte te ontmoeten. Daarna heeft hij met die jongens van de trimaran over een tochtje onderhandeld, en weg waren ze.’


  Luke staarde de verdwijnende zeilen na. ‘Hoe kwam hij in bezit van die brief?’ vroeg hij: ‘Het postkantoor was gesloten.’


  ‘Ik vermoed, dat het nog open was, toen hij aan wal ging. Kort daarna moet het gesloten zijn…’


  Luke draaide zich om en rende terug naar de winkel. Daar richtte hij zichmeteen tot de roodharige man: ‘Ou est la maison du maître de poste, connaissez-vous?’


  ‘Oui, monsieur.’ De man maakte een onverschillig gebaar in de richting van de vallei. ‘Là haut.’


  ‘Montrez-moi, s’il vous plaît, Je vous paie cinq cent francs.’


  ‘Cinq cent francs?’ De man dacht er even over na. Hij wierp zijdelingse blikken opzijn vrienden. Zij gaven hem geen enkel teken. Hij hield een slag om de arm. ‘Voulez-vous aller maintenant?’


  ‘Oui, monsieur, tout de suite. C’est très important.’


  De jongeman kwam langzaam overeind, trok een zuur gezicht en schudde het hoofd op minachtende wijze tegen zijn gezellen. ‘Tiens, nous allons.’


  Hij sloeg de weg in naar de kop van de baai. Zij wandelden in en uit de vochtige schaduw, door het scherpe contrast van blikkerend zonlicht en sombere duisternis, die de Marquises onderscheidden van Tahiti, waar de lucht open was en het licht vriendelijk en egaal. De roodharige man sloeg een zijpad in, dat zich naar een spleet in de zwarte, steile rotsen kronkelde. Zij liepen door een melancholiek decor, geaccentueerd door vogel gekrijs, lover dat hen steeds weer insloot, boomvarens, broodvruchten, mape, een enkele bananeboom, kool pal men met hun brede, hartvormige bladeren. Met onregelmatige tussenpozen leidde hun weg langs wrakke hutten, die aan een traditioneel stenen paepae-pad waren gelegen.


  De roodharige man sloeg een dezer paden in en sprong haastig opzij, toen een schonkige hond tot het eind van zijn ketting op hen afrende, met vervaarlijke tanden, die op een paar decimeter van hun benen in de lucht beten. Luke en zijn gids gingen met een boog om het dier heen naar een bouwvallige hut, die zich van de andere onderscheidde, omdat er een motorscooter op de paepae stond geparkeerd. Een meisje van een jaar of veertien, vijftien, dat op een broodvrucht kauwde, kwam aan de deur staan. De roodharige man sprak haar toe in inlands dialect; ze wierp Luke een verveelde blik toe, haalde de schouders op en mompelde een paar woorden, waarna ze opnieuw een hap van de broodvrucht nam. De roodharige man richtte zich tot Luke. ‘Pas ici.’


  ‘Ou est-il ? C’est très important que je le vois.’


  De roodharige man sprak het meisje opnieuw toe. Ze knikte tegen Luke en praatte nu wat langer.


  De roodharige man wendde zich wederom tot Luke. ‘Vous n’êtes pas français, n’est ce pas?’


  ‘Non, non! Je suis américain.’


  Een nieuw gesprek met het meisje; deze keer gaf ze, hoewel met tegenzin, een paar richtingen aan. De twee mannen keerden weer naar de weg terug. De roodharige man sprak half omkijkend: ‘Le maître de poste, il visite ses amis.’ Hij maakte een beweging van drinken; daarna, de weg afloerend zei hij: ‘Les français … ‘ Hij maakte een gebaar, dat van weinig waardering voor de Fransen getuigde. Luke knikte begrijpend. Cocos-toddy, het onwettige brouwsel, dat uit de melk van de kokospalm werd getrokken, was veel sterker dan de smaak deed vermoeden en viel niet onder de belasting zoals sinaasappelbier.


  De roodharige man leidde Luke nu langs een donker pad, dat langs een stuk grond, begroeid met vanille-planten, voerde. Daarna passeerden ze een weide, waar een half dozijn bruine inlandse pony’s graasden en vervolgens ging het bergwaarts. Gedempt door het lover hoorde Luke slagen op een ietwat ontstemde gitaar, dan geroezemoes van stemmen. Vlak daarop betraden ze een brede paepae met een gammele hut aan de achterkant, waar rook uit kwam en de geuren van gebakken vis en knoflook zich duidelijk manifesteerden.


  Op de oude stenen zat een paar dozijn mannen en vrouwen toddy en sinaasappelbier te drinken: het eerste melkachtig bleek, het tweede met de kleur van verdund sinaasappelsap. Aan de zijkant hing een dozijn jonge kerels rond met gepommadeerd haar, die lachten en grappen maakten, maar niet dronken. Luke verbaasde zich over deze zelfbeperking.


  De verschijning van Luke had een verkillende uitwerking op het groepje. Er werden scheldwoorden geroepen; er klonk zelfs een grove uitdaging. De roodharige man maande tot kalmte; daarna werden er woorden gewisseld. Luke hoorde de Rahiria noemen. Vervolgens hees een gezette man in een grijze broek en een grijs sporthemd zich overeind en kwam met niet al te vaste tred op hen toe.


  Tot Lukes opluchting sprak hij Engels met een grappig, half-Frans, half-inlands accent. ‘Ja, meneer. Ik ben directeur van het postkantoor. U wilde mij vinden, eh?’


  ‘Ja. Mijn naam is Luke Royce. Ik denk dat u een brief voor mij heeft op het postkantoor.’ ‘Er ligt daar inderdaad een brief. Voor mister Luke Royce. Het postkantoor is gesloten. Ik sluit het zelf. Maandag maak ik het zelf weer open.’


  ‘Die brief is heel erg belangrijk,’ zei Luke. ‘Ik betaal u, laten we zeggen, duizend francs om het postkantoor open te maken en mij die brief te geven.’


  ‘Nee. Dat is tegen de regels. De Fransen zijn erg - hoe zeg je dat? - exigéant.


  De roodharige man had een glas toddy aangenomen. Nu accepteerde hij er nog een, dat hij aan Luke overhandigde.


  De postdirecteur had met benevelde waardigheid de paepae weer beklommen en zat Luke nu nadrukkelijk te negeren.


  ‘Attendez, un petit peu,’ fluisterde de roodharige man. ‘Hij drinkt nogal veel. Misschien geeft hij u later toch wel uw brief. Drink met hem mee. Dan zal hij denken dat u zijn beste vriend bent.’


  Het advies, dat Luke met de postdirecteur mee zou drinken tot de ambtenaar, teneinde zijn vriendschap te bewijzen, naar het postkantoor zou wankelen om Luke zijn brief te overhandigen, leek nogal vergezocht. Maar Luke wist niets beters te bedenken. Hij klom op de paepae en ging op een bank zitten. De toddy smaakte naar bittere kokosmelk, helemaal niet onaangenaam. Luke nipte er voorzichtig aan. Dit was zeker niet het geval met de eilandbewoners, die het vocht met enorme slokken naar binnen werkten, alsof ze hoopten er nóg beschonkener dan de anderen van te worden. In de keuken waren oudere vrouwen aan het werk, kennelijk zonder enig plezier; zo nu en dan waren er flarden van heftige discussies te horen. Nu kwamen er twee meisjes naar buiten met dienbladen, volbeladen met iets dat op viskoekjes leek, die aan de feestvierenden werden aangeboden. Luke nam de kleinste van het blad en vond dat het veel meer naar knoflook dan naar vis smaakte … De postdirecteur at er grote hoeveelheden van en dronk er sinaasappelbier bij. Tot nu toe scheen hij niet geneigd om Luke als zijn maat te beschouwen en Luke begon zich af te vragen, of de man, als hij goed laveloos was, nog van inzicht zou veranderen.


  Luke werd rusteloos. Hij dronk zijn glas toddy leeg, keek op zijn horloge en sloeg de postdirecteur gade, die zijn grijze hemd nu uitgetrokken had en daaronder een van zweet doordrenkt onderhemd bleek aan te hebben, waaruit een paar enorme, bruine armen staken.


  Lukes ongeduld kreeg steeds meer de overhand. De Dorado kon al naar Hiva Oa vertrokken zijn, wat eveneens de volgende haven voor de Rahiria was. Nee, toch niet; in dat geval zou Ben Easly de trimaran niet gecharterd hebben. De Dorado moest nog vrij makkelijk te bereiken zijn.


  Luke kon zich niet langer inhouden. Hij sprong overeind, ging naar de postdirecteur toe en herhaalde zijn verzoek op een manier, alsof het een zo juist opgekomen idee van hem was. De postmeester keek hem met glazige ogen aan, nauwelijks begrijpend wat er tegen hem gezegd werd. Luke voegde er nog een overredingsargument aan toe: ‘Ik koop u een fles whisky!’


  ‘Brief komt maandag. Breng jij fles whisky maandag.’


  Luke maakte een wanhoopsgebaar en sprong van de paepae af. De roodharige man toonde geen enkele neiging om te vertrekken. Luke betaalde hem de overeengekomen vijfhonderd francs en liep alleen het donkere pad af. De jonge mannen met ‘het gepommadeerde haar waren de enigen, die zijn vertrek opmerkten. Daarna observeerden ze de drinkers weer, wachtend op het moment, dat een van de vrouwen zou struikelen, zodat ze haar overeind konden helpen.


  Woedend en teleurgesteld keerde Luke via de eerder afgelegde weg in het dorp Taio Hae terug. Hij ging meteen op de werf kijken. De trimaran was niet teruggekeerd. Luke vloekte binnensmonds. Hij bleef voor het postkantoor staan en keek door de stoffige ruiten naar binnen, hopend dat hij ondanks alles een assistent of lagere employé zou vinden, die moest overwerken. Het kantoor was, op een aantal grote wespen na, volkomen leeg. Luke ging naar de Rahiria terug; er werden juist zakken kopra aan boord gehesen. De Orshams hadden foto’s van het kopra laden genomen.

  ‘Leuk uitstapje gehad?’ vroeg Fiona goedgemutst.


  ‘Dit schip staat op het punt te vertrekken,’ zei Derek; ‘we waren al bang, dat we je aan de wal moesten achterlaten.’


  ‘Meneer Easly is gaan zeilen,’ zei Fiona, ‘en hij is nergens te zien. Ik ben er zeker van dat ie niet op tijd terug is…’


  ‘Ik blijf hier ook achter,’ zei Luke.


  ‘Wat?’ riep Fiona. ‘Valt onze groep nu al uit elkaar?’


  ‘Ik heb een afspraak met een paar vrienden op een jacht,’ legde Luke uit. ‘Ik zal nu meteen mijn bagage pakken. Wat heeft de politie tot nu toe gedaan?’


  ‘Ze hebben de dekpassagiers en de bemanning ondervraagd,’ antwoordde Derek. ‘Niemand geeft ook maar iets toe, maar iedereen beschuldigt die vervelende Leon Teofu.


  ‘Ja, het is min of meer een beest, is’t niet?’ merkte Fiona op.


  Toch houdt hij zijn onschuld vol,’ verklaarde Derek. ‘Dat meisje verschaft hem een alibi.’


  ‘Ze vertelt dat ze samen geslapen hebben, die sluwe, kleine hoer!’


  ‘Hm … ,’ zei Luke, ‘onder de gegeven omstandigheden kan er niet veel gedaan worden. Het is verdraaid moeilijk een onderzoek in te stellen zonder bewijsmateriaal of getuigen.’


  ‘Er is zelfs geen lijk,’ mompelde Derek.


  ‘Arme Carson,’ snikte Fiona: ‘Een schande is het… een vreselijke schande…’
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  De Rahiria was uit Taio Hae Bay vertrokken. De gebeurtenissen die aan boord hadden plaatsgevonden, waren reeds aan het vervagen. Gezichten verloren hun contouren, geluiden klonken veraf, Carsons verdwijning leek een onwaarschijnlijke nachtmerrie.


  In het logement naast de winkel van de Engelsman werd Luke naar een vertrek gebracht, dat uitkeek op een binnenplaats, waar kippen rondliepen.

  Hij zette zijn koffer op bed en ging naar de veranda aan de voorkant. Er dreef een zeilbootje in de baai. Luke herkende de trimaran Banshee.


  Hij liep de weg af naar de kade en ging daar staan wachten. De wind was zwak; de trimaran naderde de haven tergend langzaam. Twee figuren waren zichtbaar in de kajuit. Geen van beiden was Ben Easly. Dertig meter uit de kust liet de roerganger het anker zakken en vierde de lijn, terwijl de trimaran naar de kade gleed. De tweede man stond op het voordek met een rol touw. Hij riep tegen Luke: ‘Hee, maatje, help es effe, dan ben je een jofele knul!’ Hij wierp het touw over, ‘Maak maar vast aan die meerpaal!’

  Luke deed wat hem gevraagd werd. Hij richtte het woord tot de man op het voordek, die nu het grootzeil liet zakken. ‘Hebben jullie zo juist een man naar de Dorado gebracht?’


  ‘Je mag nooit meer raden; zei de zeeman. ‘Een vriend van je?’

  ‘In zekere zin. Waar brachten jullie hem naar toe?’


  ‘Langs de kust, naar een plaats, die Tai Oa Bay heet. Een klein paradijsje zogezegd…’


  ‘We hebben er zelfs een paar mooie stukken op de kop getikt,’ zei de Australiër op het achterdek. ‘Ik zag een stel aan boord van de Dorado. Gek gevoel: ik was zowat vergeten hoe een blanke meid eruit ziet.’


  ‘Willen jullie me naar de Dorado brengen?’ vroeg Luke. ‘Ik betaal jullie hetzelfde tarief …’


  ‘Laten we er een geregelde veerdienst van maken; mopperde de man op het voordek: ‘Enfijn, als je de volle mep betaalt, ken je de survis krijge, hoor! Wat jij, Bob?’


  ‘Mij best. Komt morgen je goed uit?’

  ‘Nee, ik wil er nú naar toe!’


  ‘Onmogelijk, broer. Er is niet voldoende wind buitengaats!’


  ‘Hebben jullie dan geen motor?’ wilde Luke weten. ‘Ik moet zo snel mogelijk op de Dorado zijn.’


  ‘We hebben een verdomd fijne motor,’ zei Bob; ‘er is maar één ding verkeerd aan: geen brandstof.’


  ‘Er zijn twéé dingen verkeerd aan. De starter werkt niet.’


  Luke keek over de baai uit. Hij wees op een windzak, die aan een paal bevestigd was. ‘Er is toch zeker wind genoeg! En de afstand bedraagt maar een paar mijl.’


  ‘Zeven mijl op de kaart. Maar hou er rekening mee, dat het bijna zonsondergang is, ouwe jongen! Vlak voor de haveningang ligt een rotspartij ter lengte van de grote Sidney-brug en zo verraderlijk als een heks met schuifmoeren. Hoe komen we daar in het donker ongedeerd langs? Wat jij, Mike?’


  ‘Met deze stroom? Nog geen cent kans.’


  Luke ging naar het logement terug. Twee meisjes pasten op de winkel: de goudblonde dochter van de Engelsman en een Chinees meisje. Luke leunde over de toonbank. ‘Hoe kom ik naar Tai Oa Bay? Is er een weg?’


  De meisjes giechelden, alsof Luke hun gevraagd had het raadsel van de Sfinx op te lossen. ‘Geen weg, meneer,’ zei de dochter in grappig gearticuleerd Engels. ‘Alleen het pad door de vallei en dan naar beneden de Tai Oa-vallei in. Op deze tijd van de dag is er nergens een paard te krijgen. Als u gaat lopen, kan u er zeker van zijn dat u verdwaalt; het is alles bij mekaar ongeveer tien mijl door de rotsen…’


  ‘Geef me maar een fles bier,’ gromde Luke. Hij merkte de Australiërs op, die op weg naar de winkel waren. ‘Maak er maar drie flessen van:


  De Australiers kwamen de zaak binnen en keken aangenaam verrast, toen Luke ieder van hen een fles Hinano-bier overhandigde. ‘Dit maakt mijn dag goed!’ verklaarde Mike, een jongeman met een rond gezicht, dat omzoomd werd door een flinke hoeveelheid gemberkleurig haar.


  ‘Eindelijk hebben we eens geluk! Gebeurt alleen niet vaak genoeg,’ constateerde Bob, die er taai en pezig uit zag, met een rimpelig lelijk gezicht en een bos geel vlashaar.


  ‘Cheers!’


  ‘Cheers,’ zei Luke. ‘Laten we op de bank gaan zitten. Ik wilde jullie iets vragen.’


  ‘Vraag maar een eind weg, we hebben niks te verbergen!’

  ‘Hebben jullie Easly rechtstreeks naar de Dorado gebracht?’

  ‘Klopt.’


  ‘Is hij aan boord gegaan?’

  ‘Klopt.’


  ‘Heeft hij iemand aangesproken? Noemde iemand hem bij zijn naam?’

  ‘Daar hebben we amper op gelet. Ik keek alleen maar naar die troep mooie meiden. Ik veronderstel. dat het de kapitein was, die de man in kwestie aan boord haalde. Wat denk jij ervan, Mike?’


  ‘Nou, het was wel even anders. Easly - zo heette die vrijer toch? - stond onder de mast en keek uit naar het schip. Een van die vrouwen zag hem - het leek wel of ze naar hem uitkeek. Daarna ging ze met de kapitein praten. Hij ging naar de valreep en Easly mocht aan boord komen:


  ‘Juist. Welke vrouw was het?’


  ‘Ik ken er niet één van naam, maatje. Ik wou dat het wel zo was. Het waren allemaal moordstoten !’


  ‘Goed, maar hoe zag ze eruit?’


  ‘Geweldig! Van alles in huis, weet je wel? Hoe heet zo iets bij jullie? Een écht stuk!’


  ‘Ik dacht verdomd dat Mike’s ogen uit zijn kop zouden rollen,’ zei Bob.

  ‘Heb je iemand met Easly horen spreken?’


  ‘Nee, dat kan ik niet zeggen.’


  ‘Er werd wel gepraat,’ zei Bob, ‘maar je kon niet vaststellen van wie het nou precies kwam. Nou ja, het was het bekende geleuter van mensen die aan boord van een schip komen. Je kent dat wel: ‘Hoe gaat het?’ en ‘Welkom aan boord’ en ‘Wat een verrassing om jou hier te zien’ en al dat soort dingen.’


  ‘Wie zei dat het een verrassing was?’


  ‘Een van die poezen, maar het was niet degene die naar de kapitein was gegaan.’


  ‘Nog iets anders dat jullie opviel?’


  ‘Nee. We gingen er meteen vandoor en kwamen hier in Taio Hae terug. We zitten nog op bericht uit Papeete te wachten; dat zal wel niet voor maandagmorgen komen.’


  ‘De Fransen geven iedereen een nieuwe gezondheidsverklaring, voor ze je erin laten. Ze willen ook geen agitatoren of onbetrouwbare personen.’

  ‘Hoe zei je ook weer dat je naam was?’ vroeg Mike.


  ‘Ik ben Luke Royce.’


  ‘Aangenaam kennis te maken. Ik ben Mike Hannigan en dit is Bob Higgins … Nou ik er toch aan denk, de kapitein heeft de naam Luke genoemd. Hij zei tegen Easly: ‘Kom je rechtstreeks uit Papeete?’ En toen zei Easly: ‘Inderdaad.’ En de kapitein zei: ‘Was Luke op de boot?’ Waarop Easly zei: ‘Nog nooit van ene Luke gehoord!’ In ieder geval woorden van deze strekking.’ Luke liet een ontmoedigd gekreun horen.


  ‘Over vrouwen gesproken,’ zei Bob, ‘heb jij die moppies in de winkel zien staan? Misschien kunnen we toch een feestje bouwen.’


  ‘Een klein beetje te jong, jochie. Die hebben d’r melktandjes nog.’


  ‘Je hebt gelijk zoals altijd. Wel, blijf jij maar hier met Luke zitten kletsen. Ik wil een beetje gaan winkelen.’


  ‘Niet zo vlug. Welke van de twee heb je het liefst?’


  ‘Ik voel me nogal aangetrokken door die ene met dat roze jurkje en die gouden tand.’


  ‘Compliment voor je smaak. Een prijsje uit de loterij. Ik neem die andere wel. Een lekker diertje, zonder enige twijfel. Precies mijn type…’


  ‘Maar wat blijft er dan voor arme Luke over?’


  ‘Luke kan het picknickmandje dragen. Laten we er maar tegenaan gaan!’

  Het duo stapte de zaak binnen. ‘We zullen maar eens een flinke aankoop doen,’ zei Mike. ‘Nog drie hele flessen bier - en wat zouden de dames willen drinken?’


  ‘Niets, meneer… helemaal niets?’


  ‘Kom nou. Jullie zijn er toch niet op uit om onze gevoelens te kwetsen? Houden jullie van bier?’


  ‘O nee!’


  ‘Jullie raken die rommel niet aan, hè? Je hebt nog gelijk ook! Bob hier heeft zijn hele leven niks anders dan die troep gedronken. Moet je zien wat een wrak ie geworden is!’


  ‘Nou, zó slecht ziet hij er niet uit!’


  “t Komt er niet op aan, hoe hij eruit ziet. Hij is in ieder geval goed voor zijn moeder. Wat ik zeggen wilde, het is zaterdagavond! Er zal hier toch wel het een en ander te doen zijn?’


  ‘Niks. Alleen maar dansen in de zendingspost van de mormonen.’

  ‘Geweldig! Misschien kunnen jullie meisjes ons er mee naar toe nemen. Ik heb altijd al een mormoon willen ontmoeten.’


  ‘Susy kan daar niet heen’ zei de dochter van de Engelsman. ‘Chinese mensen zijn erg behoudend.’


  ‘Erger dan de mormonen?’


  ‘Daar kan ik niet over oordelen.’


  ‘Spreekt Susy Engels?’


  ‘Nee. Alleen Frans.’


  ‘Vraag haar of ze het huis door de achterdeur kan verlaten.’

  ‘O nee! Dan krijgt ze een pak slaag van haar vader.’


  ‘Tja, Bob: zei Mike, ‘ik ben bang dat je samen met Susy op de zaak zal moeten passen. Tenzij … eh … hoe heet je ook weer?’


  ‘Ik ben Angel.’


  ‘Tenzij Angel een ander mooi vriendinnetje heeft. Wat denk je, Angel?’

  ‘Er zijn meisjes genoeg op de zendingspost.’


  


  Daar hij niets beters te doen had, ging Luke eveneens naar de dans partij. Hij stond daar ruim een uur de dansende paren gade te slaan. Het hele zaakje werd streng in het oog gehouden. Op het terrein van de zending zaten tientallen jonge mannen in glinsterende, witte hemden wijn te drinken en naar de meisjes te roepen, dit laatste tot groot ongenoegen van de zendelingen. Mike en Bob gedroegen zich veel beter dan Luke had verwacht. Ze dansten fatsoenlijk en ingetogen.


  Luke ging vroeg weg zonder er een idee van te hebben, hoe de avond zou eindigen.


  Op de weg terug naar zijn kamer trof hem een spookachtig mooi schouwspel. De nacht was donker; de rotswanden rezen zwart op tegen het licht van de sterren. Verderop in de baai dreven dozijnen kleine bootjes, elk met een flakkerende fakkel, die boven het water gehouden werd. Luke ging naar zijn kamer, kleedde zich uit en ging op bed liggen. De nacht ervoor had hij nog aan boord van de Rahiria geslapen; het leek hem een eeuwigheid geleden.


  Hij werd vroeg wakker door het gekraai en het gekakel, dat van de binnenplaats kwam. Er hing een dichte mist rondom de rotswanden; uit de

  baai steeg een kil, parelmoeren licht op. De oppervlakte van het water was rustig. Luke ging weer naar bed en sliep nog een uur of twee …


  


  De vrouw van de Engelsman serveerde een stevig ontbijt: bacon uit blik, eieren, gebakken bananen, een enorm exemplaar van een Polynesische grapefruit en koffie. Luke at zonder eetlust en kreeg even later gezelschap van Mike en Bob, die enigszins terneergeslagen leken. Luke informeerde wanneer ze naar Tai Oa zouden vertrekken.


  Wanneer je maar wilt: antwoordde Mike. ‘Er staat wel niet veel wind, maar als we eenmaal buitengaats zijn, vangen we voldoende wind…’


  De bries bleek inderdaad ruimschoots voldoende voor de vederlichte trimaran. Het scheepje gleed de baai uit op een enkel zeil, glipte tussen de Sentinel-rotsen door en draaide naar het westen met de wind pal achter. De rotsen en bergpieken van Nuku Hiva gleden voorbij.


  Mike wees op een paar vertikale rotsformaties, die opeens uit zee schenen te verrijzen. ‘Dat is de ingang van de Tai Oa-baai,’ vertelde hij. ‘Hier, kijk eens daar beneden.’ Hij gaf Luke zijn kijker.


  Luke zag een lange rij half verborgen klippen, die de toegang tot de havenopening versperden en waar het kokende schuim van de golven ver-

  ried, dat daar een summum aan stuurmanskunst werd vereist om er een schip veilig langs te krijgen. Mike en Bob hadden gelijk gehad. Een zeiltocht in het donker naar de Tai Oa-baai met weinig of geen wind was een volslagen waanzinnige onderneming geweest.


  De Banshee zeilde de ingang binnen en laveerde er handig doorheen. Luke ging op het voordek staan. De baai bestond uit twee inhammen. Een alles overheersende begroeiing overschaduwde felwitte zandstranden, van rotspartijen links en rechts kwamen de vermaarde watervallen naar beneden ruisen. Er lagen twee jachten voor anker. Geen van beide was de Dorado.

  ‘Dat is vreemd,’ zei Mike; ‘het schijnt dat de schuit verdwenen is.’


  Luke beheerste zijn stem zo goed mogelijk. ‘Jullie zijn er toch zeker van dat dit de juiste plek is?’


  ‘Daar kan ik een eed op doen. Hij lag daar even verderop, vlak bij die blauwe jol…’


  Luke zuchtte diep. Er kon niets geheimzinnigs zijn gebeurd. Toen Brady had gehoord, dat Luke niet aan boord van de Rahiria was geweest, moest hij het anker hebben laten lichten. om naar Tahiti te varen. Ze naderden de plek, waar de Dorado voor anker had gelegen. Het water was daar dertig voet diep en zo klaar en helder als de lucht erboven, met wit zand en oranje, blauwe en purperen koraal formaties op de bodem. De jol was de Viviane uit Santa Monica; op het dek zaten een jonge man en een vrouw. Mike liet de trimaran langzaam voor de wind langszij komen. Luke stond op het voordek en riep over het water: ‘Hallo daar aan boord van de Viviane! Wanneer is de Dorado vertrokken?’

  ‘Gistermiddag om drie of vier uur!’


  De trimaran kwam nog iets dichterbij en dreef uit, terwijl Mike de zeilen liet zakken.


  ‘Enig idee van hun bestemming?’ vroeg Luke.


  ‘Hiva Oa, volgens de schipper. Daarna Tahiti.’


  ‘Weten jullie misschien of ze naar een bepaalde plek op Hiva Oa gaan?’

  ‘Wij komen zelf van Hana Menu; dat is een baai aan de noordelijke kust, buitengewoon mooi! Ik had het erover met de mensen van de Dorado. Ik denk dat ze daar voor anker gaan.’


  ‘Bedankt.’


  Luke wendde zich tot de Australiërs, ‘Hoeveel moeten jullie hebben om me naar Hiva Oa te brengen?’


  ‘Laten we eens kijken’ zei Mike: ‘Het is ongeveer zestig mijl, misschien iets meer of minder. Het ligt op de route naar Tahiti. Bob, heb jij genoeg van Nuku Hiva?’


  ‘Ik ben helemaal klaar voor Hiva Oa.’


  ‘Juist. Nou, laten we zeggen dertig dollar. Waarom zo goedkoop? We zijn eenzaam en we hebben behoefte aan gezelschap. Enne … we zijn ook een tikkeltje blut.’


  De Banshee liet de Tai Oa-baai achter zich, waarbij het vaartuig profiteerde van de zuidoostpassaat, die opeens tot leven was gekomen. Hiva Oa lag in het zuidoosten en als de wind niet veranderde, zou het scheepje er als het ware naar toe geblazen worden.


  De zeeën werden hoger. De Australiërs rolden het hoofdzeil op en gingen verder met behulp van kluiver en bezaan, waardoor de snelheid iets verminderde, maar de wendbaarheid groter werd.


  In de middag kwam Hiva Oa in zicht: een lang, zwart silhouet, gemarkeerd door het tweelinggebergte Heani en Ootua.


  De wind nam in kracht af en het werd duidelijk, dat de trimaran Hiva Oa niet voor het vallen van de nacht bereiken zou. De bries kwam in vlagen; er verzamelden zich wolken in het oosten; er dreigde een storm. Tegen zonsondergang werd de hemel één angstaanjagende massa voortrazende wolkenvelden. De Australiërs gebruikten nu alleen nog de bezaan. Met de eerste wind- en regenstoot gingen ze alle drie naar de kajuit.


  Daar bleek het rustig, op het bruisen na van het water tegen de scheepsromp. De boot bewoog zich makkelijk zonder hinderlijk te rollen. Hij rees en viel in de golven terug, rustiger deinend dan Luke op de Rahiria had ondervonden. Toen hij het luik opende en zijn hoofd erbovenuit stak om te zien, wat er buiten precies omging, floot de wind in zijn oren en werd zijn gezicht kletsnat van de regen. Hij ging weer vlug naar beneden. ‘Bewegen we ons nou voor- of achteruit?’


  ‘Ik vermoed, dat we ongeveer op dezelfde plek blijven hangen,’ vertelde Mike hem. ‘Misschien worden we een mijl of vijf achteruit geblazen. Misschien komen we toch iets vóóruit. Er is in ieder geval niets te vrezen…’ Hij sloeg een blik op de kaart. ‘Ua Pu ligt dertig mijl ten westen van ons en dat is bijzonder gunstig onder deze omstandigheden. We zitten prima.’


  Het diner bestond uit soep, brood, fruit, vlees uit blik, gestoofd met aardappelen en uien - ongeveer hetzelfde menu, dat Luke op de Rahiria genoten had.


  Na de maaltijd ging Bob aan dek. Mike waste de borden. Luke zat op de bank te tobben. Bob kwam weer naar beneden met goed nieuws. ‘Het weer wordt beter; de rest van de nacht zal het rustig blijven. We kunnen nu net zo goed gaan slapen.’


  Mike en Bob sliepen in de zijkooien; Luke bracht, zoals hij zelf geloofde, een beroerde nacht door op de bank, maar voor hij het besefte, kroop de ochtendschemer al de kajuit binnen. Hij hees zich overeind, trok zijn schoenen aan en ging aan dek. Het was een heldere dag; de wind was matig, maar kwam nog steeds uit het zuidoosten. Voor hem lag Hiva Oa, op ongeveer dezelfde afstand als de avond ervoor.


  Mike kwam aan dek en hees de kluiver en het grootzeil. Vervolgens stelde hij de windvaan, die het scheepje automatisch bestuurde, in werking. Bob zette koffie en kookte havermout. ‘Als de omstandigheden zo blijven, zullen we Hiva Oa in de middag bereiken: zei Mike. ‘Het wordt natuurlijk een rottrip. Met een beetje behoorlijke wind zouden we zestig mijl in drie of vier uur afleggen.’


  De zon kwam op aan een hemel van het zuiverste blauw; de wind werd zwakker: de trimaran kroop door het helderblauwe water. Luke ging op het voordak van de kajuit zitten en tuurde met de verrekijker in de richting van Hiva Oa. Hij vreesde min of meer, dat hij de Dorado met volle zeilen naar het zuiden zou zien koersen. Het was een prachtige ochtend. Hij dacht er met spijt aan, hoe hij van een dergelijke zeiltocht genoten zou hebben, als de omstandigheden anders waren geweest.


  De ochtend vorderde. De Banshee bewoog zich in een uiterst kalm tempo in de richting van het eiland. Er verrezen bergtoppen ten hemel; schiereilanden strekten zich langs de horizon uit; tussen het zwart en grijs toonden zich groene tinten …


  Nadat hij de kaart geraadpleegd had, zette Mike direct koers naar Mount Heani. Vlak daarop werden de twee uit zee oprijzende rotsen, die de Hana Menu omsloten, zichtbaar. Daarachter, waar de baai in een oostelijke en westelijke inham werd gesplitst, bevond zich een enorme, torenhoge rots, waarvan Bob vertelde, dat hij zevenhonderd voet mat.


  Precies om twaalf uur voer de Banshee Hana Menu binnen. In de oostelijke bocht lagen twee vaartuigen. Een ervan was de Rahiria, die aan de kade gemeerd lag; het tweede, tot onuitsprekelijke opluchting van Luke, was de Dorado, welke op honderdtwintig meter afstand van een prachtig wit zandstrand, bijna in de schaduw van de torenhoge rots, voor anker was gegaan.


  ‘Wel, maatje, het ziet ernaar uit, dat je geluk hebt,’ zei Mike. ‘Daar heb je dan eindelijk je schip!’


  ‘Daar is het inderdaad,’ zei Luke. ‘Breng me even langszij, als je wilt.’


  ‘Tien dollar alsjeblieft, voor de rit van Taio Hae naar Tai Oa. En dan nog eens dertig dollar voor de passage van Tai Oa tot Hana Menu.’


  Luke zette zijn naam en een bedrag op een travellers-cheque. ‘Hier zijn vijftig dollar. Koop maar een biertje voor me, als jullie in Papeete aankomen.’


  ‘Dat zullen we zeker! Bedankt, hoor!’

  ‘Nee, jullie worden bedankt.’


  De trimaran naderde Dorado. ‘Er is niemand aan boord,’ zei Mike. ‘Het ziet ernaar uit, dat ze allemaal aan de wal zijn.’


  Luke nam de verrekijker ter hand. De Dorado leek inderdaad verlaten. Waar waren ze allemaal? Hij tuurde de kust af. Aan het eind van de baai lag een dorp, schilderachtig onder kokospalmen. Het leek wel of er iets gevierd werd. Er steeg rook op tussen de bomen, afkomstig van een aantal houtvuren. In de schaduw waren fel kleurige kledingstukken zichtbaar. Bob bekeek het tafereel door de verrekijker. ‘Ziet eruit als een grote tamaraa. Misschien kunnen we hier nog wat blijven.’


  ‘Bob, we zijn niet uitgenodigd, beste jongen. Voor ons is het Papeete.’


  ‘Nou maak je toch een fout, Hannigan. Herinner je je die heerlijke wijfjes niet meer aan boord van de Dorado?’


  ‘Ik herinner me ook nog een stelletje ongemakkelijk uitziende yanks en nou wil ik het nog niet eens hebben over die knaap, die we er naar toe hebben gebracht. Het leek me toe, dat een van die grieten heel blij met hem was!’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Bob; ‘dat was mij ook opgevallen. Dat was degene die naar hem uit stond te kijken.’


  Luke was meteen geïnteresseerd. ‘Welke was dat?’


  ‘Moeilijk te beschrijven, maatje. Ze leken allemaal een beetje op mekaar.’

  ‘Voorzichtig, Mike. Misschien was een van hen Lukes zuster.’


  ‘Nee,’ zei Luke, ‘daar is geen sprake van … Zet me nou maar aan wal, als je wilt. Daar schijnt iedereen al te zijn…’


  ‘Je hebt het maar voor het zeggen.’ De trimaran gleed naar de kade toe; Luke sprong erop en Mike overhandigde hem zijn koffer. Er verscheen een meisje in witte shorts en een lichtblauw truitje op het strand. Bob griste de verrekijker naar zich toe. ‘O, jij schoonheid! Jij heerlijk exemplaar…’


  ‘Geef es hier! Laat mij es kijken.’ Mike pakte hem het ding af, maar het meisje was alweer tussen de bomen verdwenen.


  ‘Wie was het?’ vroeg Luke gretig. ‘Degene die zo blij was met Easly?’

  ‘Daar ben ik niet zo zeker van; ik zag hoofdzakelijk haar rug. Die andere had haar haar in een paardestaart of zo iets, herinner ik me. Ik zou meer van haar moeten zien dan alleen maar haar rug.’


  Mike snoof. ‘Dat is nou helemaal Bob Higgins. Nooit tevreden!’


  ‘Ik zei alleen maar, dat ik haar niet goed kon thuisbrengen, omdat ik alleen maar haar rug zag!’


  ‘Die laat anders ook niets te wensen over.’


  ‘Goed dan. Duw ons eens af, Luke. We gaan naar zee.’


  Luke voldeed aan het verzoek. Met bolle zeilen en naar stuurboord overhellend gleed de Banshee in de richting van de oceaan. Luke nam zijn koffer op en liep de kade af, langs de Rahiria, waarna hij op de weg terzijde van de baai kwam. IJzerhoutbomen, een enkele mango en de altijd aanwezige kokospalmen beschaduwden zijn pad. En ook de gammele hutten, die zich iets verder terug bevonden.


  Luke was in gedachten, terwijl hij verder liep. Als Brady een feestje op het strand bijwoonde, kon hij niet weten dat Carson dood was. Luke maakte een plannetje. Op de een of andere manier moest hij Brady weg zien te krijgen van het feestje, hem het slechte nieuws meedelen en onthullen, wat hij van Easly wist. Dan was daar de identiteit van Easly’s medeplichtige … Lia? Jean Wintersea? Kelsey McClure? .. Er mocht niets verborgen blijven. De hele jammerlijke troep moest onder de schijnwerper, wat er ook uit voortkwam.


  Luke kwam door het dorpje met de onvermijdelijke kerk en de Chinese kruidenierszaak. Hij naderde nu de tamaraa: een feest waar Brady klaarblijkelijk opdracht toe had gegeven. Er stonden vier tafels, letterlijk opgestapeld met voedsel: rivierkreeft, rauwe vis in citroensap, gebakken vis, viskoekjes in kokosroom, drie soorten poi, gestoomd varkensvlees, rijst, bananen, papaya’s, avocado’s, fijngehakte mosselen in gestremde kokosmelk, octopus in eigen inkt gestoofd en een custard van blikmelk, op smaak gemaakt met vanillebonen en koffie.


  Het scheen dat het gezelschap van de Dorado al had gegeten. Ze zaten nu wijn te drinken en de dorpsdansers te observeren. Luke bleef in de schaduw staan en bekeek de aanwezigen. Brady was onzichtbaar; ook Easly was nergens te bekennen; niemand beantwoordde aan het beeld, dat hij zich van Lia gevormd had. Met uitzondering van Bill Sarvis, de hoofdmachinist van de Dorado, waren de deelnemers aan de tamaraa stuk voor stuk vreemden.


  Sarvis, nu zestig jaar oud, was een niet al te grote man en vrij bleek voor een zeeman. Hij had een bijzonder benig gezicht. Luke gooide een steentje naar Sarvis, die keek waar het vandaan kwam. Luke gaf hem een seintje. De machinist krabbelde overeind en kwam naar hem toe. ‘Hallo, Luke. Ik dacht dat we jou in Nuku Hiva zouden ontmoeten.’


  ‘Dat was ik ook van plan, maar ik werd opgehouden. Tegen de tijd dat ik wist waar de Dorado voor anker lag, waren jullie al weg.’


  Sarvis knorde iets en wreef zich langs zijn kin. ‘Eigenaardig. De schipper kreeg bericht dat je niet aan boord van die schoener was.’


  ‘Ik heb een andere naam gebruikt. Om redenen, die ik nu niet meteen uit kan leggen; ik noemde me Jim Harrison. Weet Brady, dat Carson verdronken is?’


  ‘Wat? Dat meen je toch niet?’


  ‘Dat meen ik wel degelijk! Op weg naar Tahiti.’


  ‘O, mijn God … wat verschrikkelijk! Arme Brady! Hij liet het jong in Honoloeloe achter. Ik vermoed, dat je daar vanaf weet. Hoe is het gebeurd?’


  ‘Je zou het een mysterie kunnen noemen. Waar is Brady?’


  ‘Hij werd ziek, nadat hij iets gegeten had, dat hem niet goed bekwam. Hij en zijn vrouw zijn weer aan boord van de Dorado gegaan.’


  Luke staarde Sarvis aan. Vervolgens keek hij naar de overladen tafels en naar de Dorado. ‘Waar werd hij ziek van?’


  Sarvis haalde de schouders op. ‘Moeilijk te zeggen. In ieder geval zal hij er nu wel een hekel aan hebben.’


  Luke haalde diep adem. Was Easly al zó snel aan het werk gegaan?


  Hij hoorde een voetstap, en daar, als door Lukes gedachten opgeroepen, stond Easly. ‘Heidaar, Harrison’ zei hij zonder enig enthousiasme. ‘Hoe kom jij hier?’


  ‘Hetzelfde zou ik jou kunnen vragen.’


  Easly wachtte even voor hij antwoord gaf. Een insinuerende pauze, die suggereerde, dat Lukes vraag geen direct antwoord waardig was. ‘Ik ben gast aan boord van de Dorado.’ Hij knikte met zijn hoofd in de richting van de Rahiria. ‘Je kunt beter aan boord gaan, anders word je achtergelaten. Ze staan op het punt om te vertrekken.’


  Luke opende zijn mond, maar sloot hem weer. Waarom Easly niet laten denken, dat hij hier met de Rahiria aangekomen was?


  ‘Hoe komt het, dat je meneer Royce niet verteld hebt dat zijn zoon verdronken is?’


  ‘Wie? Carson?’ Easly keek hem verrast aan. ‘Was hij Royces zoon? Ik geloof niet, dat ik ooit zijn achternaam gehoord heb.’


  Luke wendde zich tot Sarvis. ‘Breng me naar de Dorado. Ik moet meneer Royce op de hoogte stellen van wat er gebeurd is.’


  Easly keek naar de Rahiria, die inderdaad op het punt stond te vertrekken.

  Daarna haalde hij de schouders op en slenterde weg.


  ‘Die man is nou de reden, waarom ik mezelf Jim Harrison noem,’ zei Luke.

  ‘Dat stond ik me al af te vragen,’ zei Sarvis.


  ‘Wel, het blijft voorlopig mijn naam, tot ik je vertel, dat het niet meer nodig is. Laten we nu maar gaan om Brady het nieuws te vertellen.’


  ‘Kom maar mee. De sloep ligt even verderop aan deze kant.’


  Een paar minuten later bevonden ze zich onder de valreep van de Dorado. Luke klom aan boord. De dekken waren leeg. Hij keek in de hoofdsalon en vond een Filippijnse steward, die bezig was het koperwerk te poetsen.

  ‘Waar is meneer Royce?’


  ‘In de kapiteinshut. Hij is flink ziek.’


  ‘Is mevrouw Royce bij hem?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Ga eens vragen of ik hem spreken kan.’ De steward verdween. Een ogenblik later verscheen er een donkerharige, jonge vrouw met een bleke, olijfkleurige huid in de salon. Ze droeg witte shorts en een pullover-blouse van beige katoen. Luke was gedwongen om toe te geven dat Lia Royce-Wintersea verreweg het mooiste wezen was, waar hij ooit tegenover had gestaan. Op dit moment scheen ze nogal nerveus en op het punt om in tranen uit te barsten.


  ‘Ja? Wat wenst u?’ Haar stem was vriendelijk; haar wat bitse manier van spreken was niet beledigend bedoeld.


  ‘Ik zou meneer Royce willen spreken.’ Lia hief haar handen omhoog. ‘Ik begrijp niet, dat u dat nu juist wilt. Hij is vreselijk misselijk.’


  ‘Hoe misselijk?’


  ‘Hij braakt steeds. Hij heeft maagkrampen en … nou ja, hij is echt zichzelf niet.’


  ‘Heeft u een dokter gebeld?’


  ‘Natuurlijk. Er is hier een ziekenhuis aan de kust; de dokter kan elk ogenblik hier zijn. Wie bent u?’


  Luke ontweek de vraag. ‘Weet meneer Royce dat zijn zoon Carson dood is?’


  Lia staarde hem aan, deed een paar passen terug en werd doodsbleek. ‘Carson? Dood?’


  Luke knikte grimmig. Als Lia al toneel mocht spelen, gaf ze een schitterende voorstelling weg. ‘Hij verdronk op weg naar Tahiti. Waarschijnlijk is hij overboord gevallen.’


  ‘O, wat vreselijk,’ fluisterde Lia in zichzelf. Ze keek onzeker naar de gang, waar de hutten aan grensden. ‘Ik kan het Brady niet vertellen. Ik kan het hem gewoon nu niet vertellen. Hij is al zo beroerd…’


  ‘Mag ik dan een ogenblikje bij hem?’


  Lia zocht zijn gezicht af met alle concentratie, die ze op brengen. ‘Bent u een vriend van hem?’


  ‘Zo iets, ja…’


  ‘Ik vind niet, dat u het doen moet. Tenminste niet nu. Ik hoor eigenlijk bij hem te … Goddank! Daar is de dokter!’


  Een jonge man in een witte broek en een dito shirt kwam de salon binnen. Hij droeg een zwart, professioneel uitziend koffertje. Hij stelde vragen in vrijwel accentloos Engels, waarna Lia, Luke negerend, hem voor ging naar de kapiteinshut.


  Luke wendde zich tot Sarvis. ‘Wel, dat is dat.’


  ‘Wat is er eigenlijk aan de hand, als ik vragen mag,’ vroeg Sarvis.


  ‘Dat mag je zeker. Ik geloof dat Easly Carson heeft neergeslagen, waarna hij hem overboord heeft gegooid. In Tahiti probeerde hij mij te doden. Ik had toen een baard; daarom herkent hij me nu niet. Hij is een moordenaar … maar ik kan het niet bewijzen. Ik trachtte hierheen te komen om Brady te spreken, maar het ziet ernaar uit, dat ik te laat ben.’


  Sarvis sperde zijn ogen wijd open. ‘Je bedoelt toch niet, dat…’


  ‘Ik weet het niet. Het is wél vreemd, dat niemand anders ziek is. Alleen maar Brady.’


  ‘Ja, dat is zeker vreemd.’ Sarvis wreef zich over zijn kin, wat een raspend geluid veroorzaakte.


  Luke ging aan dek en keek landinwaarts. Het geluid van muziek en zang dreef over het water; de tamaraa was een groot succes. De Rahiria was vertrokken, de Dorado lag nu als enig jacht in de baai. Vijftien minuten gingen voorbij. Luke begaf zich wederom naar de salon.

  Sarvis zat te peinzen.


  Luke liep heen en weer.


  De dokter verscheen, gevolgd door Lia, die op haar lippen beet.

  ‘Hoe is het ermee?’ vroeg Luke.


  De dokter zette zijn koffertje op tafel. ‘Hij is allesbehalve goed, om eerlijk te zijn,’ sprak hij met afgemeten stem. ‘Ik geloof, dat hij giftige vis heeft gegeten. Er zijn vele soorten giftige vis. Sommige worden oneetbaar door de wateren waarin ze leven en door het voedsel dat ze gebruiken. Een papegaaivis, die hier gevangen wordt, is volkomen veilig, maar eenzelfde vis, die op tien kilometer uit de kust van het eiland wordt gevangen is giftig. Maar deze zijn niet zo gevaarlijk. Iemand kan er natuurlijk wel ziek door worden. Maar in de meeste gevallen herstelt hij. Als meneer Royce hue-hue, zoals de inwoners het noemen, heeft gegeten - dat wil zeggen opgeblazen vis - dan moeten we de situatie als kritiek beschouwen.’


  ‘Ik snap het. Maar … wat denkt u?’


  ‘Ik ben er niet zeker van. De symptomen zijn in veel gevallen hetzelfde: braken, diarree, krampen, gevoelloosheid van tenen en vingers. Ik heb gedaan wat ik voor hem kón doen. We kunnen er alleen maar het beste van hopen. Daarbij komt nog, dat meneer Royce al gedurende lange tijd last van zijn lever heeft gehad. Dat maakt de zaak nog ingewikkelder.’ Hij nam zijn koffer op. ‘Is er niemand anders ziek?’


  ‘Niemand, voor zover wij weten’ antwoordde Sarvis.


  ‘Vreemd … de inboorlingen vangen geen hue-hue: ze zijn er bang voor. Hoewel, als er een bepaald kliertje wordt verwijderd, kun je de vis gerust eten.’ Hij schudde het hoofd en wendde zich tot Lia. ‘Ik moet nu naar de wal, maar ik ben over twee uur terug.’


  ‘Zouden we hem niet beter naar het ziekenhuis kunnen laten brengen?’ vroeg Lia met trillende stem.


  ‘Het zou hem geen goed doen. Ik kan daar niets doen wat ik niet hier doen kan. In Papeete zou het doel hebben. Als u wilt, kan ik radiografisch voor een watervliegtuig zorgen. Maar dat wordt wél een dure geschiedenis!’


  ‘Dat kan me niets schelen! Zorgt u maar voor dat watervliegtuig!’


  ‘Uitstekend. Zorgt u in die tussentijd, dat hij rustig blijft. Laat hem zo veel mogelijk rusten.’ De dokter vertrok; even later voer zijn sloep weg van het schip in de richting van het eiland.


  Luke liet zich op de bank vallen en staarde naar het tapijt. Lia ging naar haar man terug. Sarvis kwam naar Luke toe en ging voor hem staan. ‘Denk je, dat Easly hier verantwoordelijk voor is?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker.’


  ‘Waarom?’ vroeg Sarvis vlak. ‘Waarvóór? Wie heeft daar profijt van?’


  ‘Dat moet je maar zelf uitkienen.’


  ‘Zoals de dingen er nu voor staan, ben jij de enige, die er profijt van zou hebben.


  Luke hief het hoofd en ontmoette Sarvis’ grijze, koele blik. ‘Easly probeerde mij het eerst te doden. Hij dacht, dat hij daarin geslaagd was. Toen ik op een scooter reed, duwde hij me van een klip af. Hij denkt dat ik dood ben.’


  ‘Als hij had geweten, dat je nog leefde, zou hij misschien Carson niet vermoord hebben. Als hij dat inderdaad gedaan heeft…’


  ‘Dat is waar,’ zei Luke, ‘maar ik wist niets van ‘zijn bedoelingen af. Als hij hier verantwoordelijk voor is ..’ Luke knikte in de richting van de kapiteinshut - ‘dan beginnen de dingen toch vorm te krijgen.’


  Sarvis gromde. ‘Als Brady sterft, is het jouw woord tegenover het zijne.’


  ‘Om iets te noemen: zei Luke, ‘hoe zou ik Brady vergiftigd kunnen hebben?’


  ‘Jij hebt net zoveel kans gehad als Easly. De Rahiria ligt pas sinds afgelopen nacht hier in de haven.’


  Luke grinnikte. ‘Juist… wel, Sarvis, je verdenkt maar wie je wilt. Maar nu - om het even duidelijk te stellen - ben ik Jim Harrison. Onthou dat goed!’


  ‘Je hebt het voor het zeggen. Ik denk, dat ik de luitjes op de wal maar ga oppikken.’


  ‘Breng mijn koffer mee, wil je? Ik heb hem laten staan op de plek waar we stonden te praten.’


  ‘Komt in orde.’


  Kort daarop keerde Sarvis terug met een lading gasten, die zich heel rustig hielden. De hoofdmachinist stelde Luke aan hen voor als de heer Harrison, wat voor dit ogenblik voldoende scheen. Easly, die de salon binnenkwam, staarde bedachtzaam naar Luke en trok zich daarna in zijn hut terug. Lia kwam te voorschijn. Met verstikte stem deed ze verslag van de diagnose van de dokter en toen begon ze te snikken. Luke sloeg haar zorgvuldig gade en de twee andere aanwezige, jonge vrouwen deden hetzelfde. Als Lia komedie mocht spelen, moest je toegeven, dat ze over een smetteloze techniek beschikte, vond Luke. En de andere twee? Hij kon er zich nog geen direct oordeel over vormen. Beiden deden op een formele manier sympathiek aan; geen van hen gaf een teken van grote bezorgdheid. Jean was koel en gereserveerd; haar gevoelens waren onderworpen aan haar intellect. Kelsey, pittig, verwend, kwajongsachtig, was duidelijk voornemens geen aandacht te besteden aan moeilijkheden, die niet haarzelf betroffen.

  Een fascinerend wezentje, dacht Luke - vitaler en zelfbewuster dan Lia, vrouwelijker dan Jean. Ze zat de nieuwe man aan boord, hijzelf, reeds te schatten. Luke weigerde hier op in te gaan. Heel goed mogelijk dat zij de moordenares was - misschien nog eerder een handlangster van de moordenaar. Maar waarom het hoofd gebroken over het onderscheid daartussen? Het woord hoorde met vrij grote zekerheid bij een van de drie jonge vrouwen aan boord van de Dorado. Welke? Een eenvoudig onderzoek zou geen uitsluitsel opleveren.


  De andere gasten ontsloeg hij na een korte blik van verdenking. Don Peppergold scheen hem een ietwat verwaande, maar eerlijke jongeman toe.


  De oudere McClures konden onmogelijk anders zijn dan ze hem voorkwamen: een echtpaar van middelbare leeftijd, in goede doen, beschaafd, intelligent en fatsoenlijk, dit laatste eerder door ingeroeste gewoonten dan bewuste indoctrinatie. Easly hoorde eigenlijk niet bij het groepje, tenminste niet bij de oudere McClures en Don Peppergold. Luke hoorde, dat Kelsey hem Ben noemde en Jean zat een tijdje met hem in de hoek van de salon.


  De dokter kwam terug en ging zonder een woord te zeggen naar de kapiteinshut. Lia kwam de salon binnen, ze zag er eenzaam en bezorgd uit. De gesprekken hielden op. De steward bracht thee, waar in stilte aan genipt werd. Iedereen negeerde Luke.


  De dokter kwam even te voorschijn. ‘Ik heb het watervliegtuig radiografisch besteld,’ vertelde hij Lia. ‘Het is waarschijnlijk het beste voor meneer Royce, als we hem naar Papeete laten brengen. Zij hebben de nieuwste technieken en medicijnen, die tot nu toe voor ons niet verkrijgbaar zijn.’


  ‘Wanneer komt het watervliegtuig aan?’ ‘


  ‘Ik weet het niet zeker. In ieder geval binnen een uur of twee. Er zijn gediplomeerde broeders aan boord; daar heb ik voor gezorgd.’


  ‘Heel veel dank.’


  De dokter ging weer naar zijn patiënt terug. Lia nam plaats en nipte lusteloos aan de thee, die mevrouw McClure haar opdrong.


  Wat haar gedachten ook mochten zijn, ze hield ze voor zich. Alleen het trekken en beven van haar mondhoeken bewees, dat ze in ieder geval zat te denken.


  Luke leunde achterwaarts op de bank en hield iedereen door half gesloten ogen in de gaten. Niemand scheen op hem te letten, mogelijk met uitzondering van Easly, die hem zo nu en dan een broeierige blik vol twijfel toewierp.


  De dokter kwam weer uit Brady’s hut te voorschijn. Hij zag er verward, moedeloos en een beetje verbijsterd uit, alsof ook hij niet goed uit de gebeurtenissen wijs kon. Zonder inleiding, zonder zelfs maar zijn keel te schrapen, kondigde hij aan: ‘Meneer Royce is heengegaan.’


  Er viel even een diepe stilte. Lia stootte een zacht gekreun uit en viel snikkend tegen mevrouw McClure aan. Easly haalde een sigaar uit zijn koker, maar bedacht zich. Luke bleef hem gade slaan om te zien, of hij met iemand een triomfantelijke blik zou wisselen.


  Jean zat met de lippen op elkaar geperst en een gefronst voorhoofd, alsof ze erg bezorgd was. Kelsey keek naar Lia met een ondoorgrondelijke uitdrukking op haar gezicht.


  Luke ontmoette de blik van William Sarvis. Hij wist wat Sarvis dacht: het meest voor de hand liggende, wat anders? Hij, Luke Royce, was nu beheerder van het Golconda-kapitaal, een de facto miljonair, meester over enorme rijkdommen. De Dorado, die op de rustige golfslag van Hana Menu lag te deinen, was van hem. Mooie vrouwen, even mooi als Lia, waren tot zijn beschikking. Hij was nu een machtig man. Luke maakte een grimas en trachtte die gedachten uit zijn geest te verdrijven. In feite deden ze hem geen plezier. De enige werkelijkheid was hier, in de salon van de Dorado.


  De moordenaar was bekend; wie was de moordenares? Luke keek van gezicht naar gezicht - van Lia naar Jean en naar Kelsey. De dokter sprak haastig en nadrukkelijk tot Lia, die zwijgend luisterde, zo nu en dan knikte, haar mooie ogen glinsterend van de tranen. Jean keek toe met gereserveerde belangstelling. Zo nu en dan fronste ze de wenkbrauwen. Nu wierp ze Easly een snelle blik toe. Zo ver als Luke kon nagaan, scheen deze meer onderzoekend en vragend dan samenzweerderig. Easly’s mond vormde verveelde O’s - hij rookte een niet bestaande sigaar. Kelsey? Ze had iets verveelds, alsof Brady’s dood een vermoeiende en onbehoorlijke daad was. Lia? Jean? Kelsey? Een van hen moest schuldig zijn; een van hen had Easly op de Dorado gebracht. Of Lia óf Jean óf Kelsey had met Easly een complot gesmeed om drie mannen te doden.


  Twee waren er al dood; een was er nog in leven. Easly en een ongenoemd iemand stonden op het punt een verschrikkelijke schok te krijgen.


  Luke keek weer naar Sarvis. De koude, grijze ogen tastten hem niet meer af. In plaats daarvan waren ze op Ben Easly gefixeerd. Door het een of ander onbewust onderling contact had Luke de ander van zijn onschuld overtuigd.


  Luke trok zijn schouders naar achteren en ging rechtop zitten. Het was tijd om plannen te maken. Easly en zijn trawant zouden zich niet per ongeluk blootgeven. Hun schuld moest worden aangetoond. Op dit ogenblik wist Luke geen methode te vinden om dit te doen …
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  Het watervliegtuig arriveerde om zeven uur. Het scheerde laag over de schemerige baai en kwam in een waaier van water tot stilstand.


  De districtsgendarme was al aan boord geweest en had met de dokter gesproken. Hij begon zich erg uit te sloven; hij verklaarde, dat hij de omstandigheden tijdens de tamaraa aan een onderzoek zou onderwerpen en dat hij rapport zou uitbrengen aan de autoriteiten in Papeete; dat zou voor alle betrokkenen het beste uitkomen, daar de Dorado in ieder geval Papeete tot bestemming had.


  Brady’s lichaam werd naar het watervliegtuig overgebracht.


  Lia verklaarde, dat ze voornemens was het lichaam naar Papeete te vergezellen. De McClures brachten daar de nodige argumenten tegenin en wezen erop, dat zij in Papeete niets van belang kon doen en dat ze aan boord van de Dorado in gezelschap van haar vrienden veel beter af was.


  Lia luisterde weifelend. ‘Maar ik móét in contact met Luke Royce zien te komen - hij is tenslotte de nieuwe beheerder van het familievermogen.’

  Nu bemoeide Jean zich met het gesprek. ‘Zend hem een radioboodschap. ‘Die paar dagen maken niets voor hem uit.’


  Lia richtte zich tot Sarvis: ‘Wat denk jij ervan?’


  ‘Als we nu meteen het anker lichten, zijn we binnen vier dagen in Papeete. En we kunnen in ieder geval een radiogram aan Luke Royce sturen op zijn adres in Papeete.’


  ‘Goed dan,’ zei Lia met een matte stem. ‘Kunnen we nu meteen uitvaren?’


  ‘Zeker, mevrouw.’


  Lia keerde zich lusteloos af. Toen ze Easly passeerde, hield hij haar tegen en mompelde een paar zinnen. Lia wierp een verwonderde blik op Luke en aarzelde even. Toen kwam ze op haar schreden terug. ‘Sorry, maar ik begrijp niet goed waarom u hier aan boord bent.’


  Luke had iets dergelijks al enige tijd verwacht; de laatste minuten had hij zelfs een spervuur van wantrouwende blikken moeten incasseren. Hij antwoordde voorzichtig, er zich van bewust, dat ze allemaal luisterden en toekeken: ‘Ik kwam van Tahiti aan boord van de Rahiria, zoals de heer Easly u misschien verteld heeft.’


  ‘Easly?’ Lia keek verwonderd om zich heen. ‘Bedoelt u Ben? Hij heet niet Easly.’ Ze keek naar Ben Eiselhardt, die alleen maar grinnikte en in zijn zak naar een sigaar viste.


  ‘Nou ja, hoe hij zich ook noemen mag,’ zei Luke. ‘Hij en ik en Carson waren alle drie aan boord van de Rahiria. Ik kwam hier aan boord van de Doradoom Brady Royce te spreken en terwijl ik hier was, is de Rahiria vertrokken.’

  Ben Eiselhardt sprak op een nonchalante toon: ‘En nu staat de Dorado op het punt uit te varen. Het is tijd dat u aan land gaat.’


  Luke ging hier niet op in en bleef zich tot Lia richten: ‘Ik hoopte, dat ik op uw goedheid kon rekenen en dat u mij mee terug naar Tahiti zou nemen.’

  Lia staarde hem peinzend aan. Ze wilde liever geen vreemdeling aan boord, maar aan de andere kant wenste ze ook niet lomp op te treden. Ze keek hulpeloos naar Malcolm McClure, die zijn keel schraapte. ‘Ik vind, meneer, dat u onder deze tragische omstandigheden…’


  Luke stond op. ‘Kan ik u onder vier ogen spreken?’ vroeg hij Lia.


  Ze nam hem mee aan dek. ‘Zegt u het maar.’


  Luke zuchtte. Zijn identiteit onthullen, zelfs tegenover een van zijn verdachten, was eigenlijk zonde. Maar het was nu een noodzakelijkheid. Lia stond op het punt hem van het schip af te zetten. Luke keek om zich heen om er zeker van te zijn, dat een ander hem niet kon horen. ‘Je hebt me nog nooit eerder ontmoet. Ik ben Luke Royce.’


  ‘Ben jij Luke Royce?’ Lia bracht haar hand naar haar nek en staarde hem aan. ‘Ik dacht dat jouw naam Harrison was of iets dergelijks!’


  ‘Om redenen, waar ik nu niet verder over wil uitweiden, noemde ik mezelf Harrison. Maar ik ben Luke Royce. Bill Sarvis kent me goed. Als je me niet gelooft, kun je het hem vragen. Of ik wil je ook wel mijn paspoort laten zien.’


  ‘Ik geloof je wel - maar waarom? Er is zóveel waar ik niets van begrijp.’


  ‘Er is een heleboel, waar ik óók niets van begrijp. Ik kwam aan boord in de hoop, dat ik de situatie met Brady kon bespreken. Maar … zoals je weet…’


  ‘Ja ja, dat weet ik. Wel, ik kan je moeilijk van het schip laten zetten. Het is eigenlijk jouw schip.


  ‘Ik heb liever niet, dat je iemand vertelt wie ik ben. Ik wil…’


  ‘Nee!’ schreeuwde Lia met een vreemde, wanhopige stem. ‘Ik moet niets van al die geheimzinnigdoenerij hebben! Ik kan het niet meer verdragen! Kom mee terug naar de salon. Je kunt natuurlijk aan boord blijven. Maar iedereen moet weten wie je bent.’


  ‘Nou, goed dan,’ zei Luke: zóveel verschil maakt het ook niet uit.


  Lia stapte terug naar de salon met Luke, die zich een beetje schaapachtig voelde, in haar kielzog.


  Ze sprak het gezelschap met scherpe, haast schelle stem toe: ‘De naam van deze man is niet Harrison. Hij heeft me verteld dat hij Luke Royce is. Het schip is zijn eigendom. We zijn allemaal zijn gasten en niet omgekeerd.’

  Luke deed een wanhopige poging om drie gezichten tegelijkertijd te observeren, namelijk dat van Easly, dat van Jean Wintersea en dat van Kelsey McClure. Alle drie de gezichten veranderden. Easly’s gezicht verloor opeens alle koele bravoure. Voor een kort ogenblik leek hij op een kleine jongen. Zijn ogen glinsterden - met tranen? Hij draaide zich abrupt om en ging uit een patrijspoort staan kijken. Luke kon zijn frustratie heel goed begrijpen. Al zijn hoop en alle gemaakte plannen lagen in puin. Het doel waar hij naar had gestreefd, was geheel en al verloren gegaan; hij had zich voor niets ingespannen en gemoord.


  Bij Jean vertrok geen spiertje van haar gezicht. Maar er vond een innerlijke verandering plaats, of misschien was dat Lukes verbeelding. Haar hoofd leek een en al schedel te zijn, met een heel dun laagje huid strak over het naakte been gespannen en holle gaten voor de ogen. Kelsey had haar verrassing minder goed onder controle. Haar kaak zakte; haar ogen leken uit te puilen en terwijl Jean bleek was geworden, toonde Kelsey een hoogrode kleur.


  De stilte bleef even hangen, omdat niemand goed wist, hoe de nieuwe situatie tegemoet getreden moest worden. Eindelijk zei Malcolm McClure met gesmoorde stem: ‘Ik pretendeer niet dat ik hier iets van begrijp, maar ik neem aan, dat het minste wat we hier kunnen doen’ - zijn stem kreeg een ondertoon van lichte ironie - ‘ is je te verwelkomen in dit gezelschap.’


  ‘Hoe luiden uw orders, meneer Royce?’ vroeg Bill Sarvis met een rustige stem.


  ‘Net als voorheen. We gaan naar Papeete.’


  Don Peppergold, die zich tot nu toe met een sceptisch gezicht op de achtergrond had gehouden en Luke geen ogenblik uit het oog had verloren, nam nu het woord: ‘Alleen maar voor de goede gang van zaken,’ zei hij. ‘Mag ik uw paspoort zien?’


  ‘Welzeker,’ Luke haalde het document te voorschijn. Don Peppergold bekeek het zorgvuldig. Malcolm McClure kwam over zijn schouder meekijken; Ben Eiselhardt wilde hetzelfde doen, maar hij beheerste zich. Hij keek naar Luke en deze ontmoette gedurende een fractie van een seconde zijn blik. Hij was zo vervuld van haat, dat Luke zich misselijk voelde worden. Ben Eiselhardts eerste poging om hem van het leven te beroven was een nuchtere daad geweest, waar geen emotie aan te pas was gekomen. Eiselhardt zou het opnieuw proberen, maar deze keer zou het een met hartstocht geladen actie worden. Emotie overspoelde hem, vertrok zijn mondhoeken, bepaalde zijn stemhoogte. Nooit in zijn leven was Ben Eiselhardt zo gefrustreerd geweest.


  Don Peppergold gaf het paspoort met een vaag schouderophalen terug. Lia had dit alles met nauwelijks verborgen hoop gadegeslagen. Haar gezicht versomberde nog iets meer. Ze richtte zich tot Luke. ‘Ik zal me uit de hut van de eigenaar terugtrekken; dan kun jij erin.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Luke; ‘ik wil niet, dat je je op enigerlei wijze ongemak bezorgt. Ik voel me overal tevreden. Laat alles maar bij het oude.’


  Lia dacht een ogenblik na. Toen zei ze: ‘Jean kan bij mij in de hut, dan kan jij in de hare trekken!’


  ‘Dat komt me heel goed uit,’ zei Luke.


  Sarvis trok zijn aandacht. ‘Zullen we het anker lichten?’


  Luke knikte. ‘Ik kan me niet voorstellen, dat iemand van ons deze cruise nog wil rekken. In Papeete kan iedereen die dat wenst terugvliegen naar de Verenigde Staten.’


  Sarvis verdween. Sommige leden van het gezelschap gingen naar hun hutten: Jean om haar eigendommen te verhuizen, anderen om zich te verkleden. McClure en Peppergold stonden te mompelen, waarna ze samen op Luke af kwamen.


  ‘Sorry, u zult ons wel hardnekkig vinden, meneer Royce,’ zei McClure, ‘maar Don en ik zijn erg in de war van deze toestand. Eerst sterft Carson, daarna Brady. U bent klaarblijkelijk de begunstigde. Begrijp ons goed, we beschuldigen u niet maar we willen graag wat meer inzicht in de situatie hebben.’


  ‘Dat ligt voor de hand,’ zei Luke. ‘Ik begrijp uw twijfel. Zodra we in Papeete zijn, zal er een onderzoek plaatsvinden. Ik ben er zeker van, dat de ware feiten daaruit te voorschijn zullen komen.’


  Don Peppergold stak zijn gezicht strijdlustig vooruit, zichzelf in een staat van kunstmatig en niet-overtuigend fanatisme brengend. ‘U schijnt niet van plan om te verklaren, waarom u een valse naam hebt gebruikt?’


  ‘Nee. Dat doe ik niet,’ zei Luke. ‘Ik had er een goede reden voor.’


  ‘Ik ben bang, dat ik hier niet tevreden mee kan zijn.’


  ‘Laten we nou niet te snel tot gevolgtrekkingen komen,’ zei McClure met een redelijke stem. ‘Volgens de verklaring van de heer Royce komt er zeer zeker een onderzoek in Papeete. Meneer Royce schijnt zich daar geen zorgen over te maken. Daarom vind ik, dat we ons oordeel moeten uitstellen.’

  Peppergold schudde zijn hoofd, draaide zich om en verliet de salon.


  ‘Hij is advocaat,’ vertelde McClure aan Luke: ‘hij wil alles zwart op wit, kant en klaar. Een ongeduldige knaap, misschien een beetje stijfkoppig. Ik twijfel er niet aan, dat ie veel succes zal hebben.’


  ‘En hoe staat het met u? Hoe denkt ú over deze zaak?’


  McClure glimlachte. ‘Ik ben er niet bij betrokken, nu niet tenminste. Maar ik denk, dat ik wel kan raden, wat er in uw achterhoofd omgaat. Als ik het bij het goeie eind heb, zult u toch niet de hand lichten met het geven van nadere informatie.’


  ‘Niet gek geraden,’ zei Luke, ‘maar nu moet ik eerst een woordje met Sarvis wisselen. Ik ben vroeger lid van de bemanning van dit schip geweest, maar ik ben geen navigator. Als we ongeveer drie dagen een zuidwestelijke koers aanhouden en we lopen niet aan de grond in Tuamotus, kan ik wel aannemen dat we door middel van een radiografische richtingzoeker in Papeete zullen komen…’-


  ‘Een systeem, dat niet onderdoet voor andere,’ zei McClure. Toevallig ben ik navigator. Als u me toestaat, zal ik me met de navigatie belasten.’


  ‘Heel graag.’
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  De volgende morgen koerste de Dorado door een fonkelende, blauwe zee. Lia en Jean kwamen ontbijten. Beiden waren gereserveerd en bedachtzaam. Lia deed een mislukte poging om vriendelijk te zijn; Jean tobde gedurende de hele maaltijd. Haar gezicht was een masker.


  Luke vond het humeur van het gezelschap nog killer dan de avond ervoor. Het was alsof ze, na enig nadenken, tot de conclusie waren gekomen, dat Luke een ongevoelige indringer was, zo niet erger.


  Luke ontbeet berustend. Uit zijn ooghoeken zag hij, dat Easly hem met een droefgeestige trek om de mond bestudeerde.


  Na het ontbijt ging Luke Sarvis opzoeken, waarna hij hem mee naar het achterdek nam. ‘Zo, Bill,’ begon Luke, ’je hebt er een nachtje over geslapen. Hoe denk je nu over de situatie?’


  ‘Ik denk hetzelfde als wat ik gisteren dacht,’ zei Sarvis; ‘er is iets afschuwelijks aan de hand.’


  ‘Ik zal je de rest van het verhaal vertellen.’ Luke beschreef zijn eerste ontmoeting met Ben Eiselhardt. ‘Als alles volgens plan was verlopen, zou mevrouw Royce nu de enige beheerder van het vermogen zijn. Dit moet het hoofdmotief zijn, dat achter deze zaak steekt.’


  ‘Wat zou ze erbij winnen?’ wilde Sarvis weten. ‘Brady gaf haar alles, wat ze maar wenste. Waarom zou ze iets riskeren?’


  ‘Mensen doen vreemde dingen,’ zei Luke, ‘maar misschien is ze helemaal niet verantwoordelijk voor wat er gebeurd is. Het kan ook Jean Wintersea of Kelsey zijn. Hoe zou een van hen ervan kunnen profiteren? Ze zouden er zeker van moeten zijn, dat ze Lia onder controle hadden; Eiselhardt zou ook zekerheid moeten hebben. Hij zou niet voor niets werken … Daar heb je Lia, ze heeft zeker iets op haar hart.’


  Lia kwam langzaam op hen toe. ‘Mag ik me bij jullie voegen?’


  ‘Welzeker,’ zei Luke. ‘Ik heb trouwens een vraag die ik je wilde stellen.


  Lia was onmiddellijk op haar hoede. Ze keek, alsof ze veel liever weggebleven was.


  ‘Sarvis en ik vragen ons af. hoe meneer Eiselhardt aan boord van de Dorado gekomen is. Was hij een vriend van Brady?’


  ‘O nee, helemaal niet.’ Lia perste de lippen op elkaar en keek via het achterschip naar het kielzog. ‘Ik kende hem al een tijd geleden, toen ik op de middelbare school zat in feite. In Nuku Hiva hoorde hij, dat de Dorado in de buurt was en daarom kwam hij op bezoek. Ik was natuurlijk verrast en nodigde hem uit om aan boord te blijven. Eenvoudig als wat…’


  ‘Maakte Brady geen bezwaar?’


  Lia haalde de schouders op. ‘Ik denk niet, dat het hem veel kon schelen.’


  ‘Waren ze vreemden voor elkaar?’



  ‘O ja. Maar Brady was enorm makkelijk in dat soort dingen Waarom stel je al die vragen?’


  ‘Nieuwsgierigheid,’ zei Luke. ‘Dit zijn vragen die de politie zeker zal stellen.’


  Lia knikte langzaam. ‘Daarover wilde ik nou juist met je praten: de politie. Denk je, dat er een onderzoek zal plaatsvinden?’


  ‘Daar ben ik zeker van.’


  ‘Ik heb me afgevraagd - nou ja, zou dat niet voorkomen kunnen worden? Brady’s dood was een tragisch ongeluk - maar in ieder geval een ongeluk. Zou het niet het beste zijn de zaak niet al te veel op te blazen? De mensen kunnen zo wreed zijn.’


  ‘Van wie is dit idee?’ vroeg Sarvis; ‘Van uzelf? Of hebt u zich door anderen laten raden?’


  Lia bloosde. ‘Het is gedeeltelijk mijn eigen idee. Ik heb het geval natuurlijk ook met andere mensen besproken.’


  ‘Wie, bijvoorbeeld?’


  ‘Mijn zuster, om maar iemand te noemen.’


  Luke schudde het hoofd. ‘We kunnen een ondervraging door de politie gewoon niet vermijden, zelfs als we dat wilden. De omstandigheden zijn bijzonder vreemd, om het maar op zijn zachtst te zeggen.’


  ‘Ik neem aan, dat je gelijk hebt,’ Lia draaide zich om, maar bedacht zich. ‘Kunnen we nou niet gewoon … ja, regelrecht naar Californie terugvaren?’


  ‘Ik geloof niet dat dat verstandig zou zijn, mevrouw Royce.


  Lia zuchtte, draaide zich weer om en liep weg. Luke riep haar na. ‘Nog één vraag, Lia. Had je zuster vroeger kennis aan meneer Eiselhardt?’


  ‘Ja, ik meen van wel. Ze was me op school twee jaar voor en zat in dezelfde klas als Ben.’


  ‘En hoe zat het met juffrouw McClure?’


  ‘Zij zat in mijn klas. Ze kende Ben ook, tenminste van gezicht. Maar waarom stel je al die vragen?’


  ‘Nieuwsgierigheid, zoals ik al zei. Ik zou het zeer op prijs stellen, als je ons gesprek vóór je houdt.’


  ‘O, dat zeker. Ik zou er niemand lastig mee willen vallen.’ Ze glimlachte beleefd en wandelde weg.


  ‘Je kunt je moeilijk voorstellen, dat mevrouw Royce ergens schuldig aan is - tenminste geen type om iets op eigen houtje te doen.’


  ‘Nee. Ze lijkt me nogal makkelijk te beinvloeden, maar ze is niet gemeen … Kunnen we radiocontact met de Verenigde Staten maken?’


  ‘We zijn in ieder geval in staat Honoloeloe zonder moeilijkheden te bereiken en als de atmosfeer gunstig is ook San Francisco.’


  ‘Dan wil ik meteen een bericht laten seinen.’


  Een dag ging voorbij en nog een tweede dag, waarin de Dorado met een gunstige wind op Papeete aan gleed. De passagiers zaten in groepjes bij elkaar te praten, met heimelijke blikken naar het dek, waar Luke heen en weer liep. Als hij een groepje naderde, stierven de stemmen weg. Tijdens de maaltijden heerste er een nog onbehaaglijker stemming, waarbij de conversatie beperkt bleef tot irreële flarden van zinnen, zoals bij een amateur-toneelstuk. Lia was vaak in haar hut en verscheen op dek of in de salon met een verdrietig gezicht en roodomrande ogen achter donkere brilleglazen.


  Een vreemde spanning hield de Dorado in zijn greep: een knagende, beklemmende angst. Luke voelde het aan, maar kon er de bron niet van vinden. Eiselhardt, die toch extra op zijn qui vive moest zijn, scheen zich nergens iets van aan te trekken. Lia, Jean, Kelsey - ze toonden zich alle drie lichtgeraakt. Een van hen, zo luidde Lukes theorie, moest een welhaast onverdraaglijk voorgevoel hebben. Maar dáár was niets van te merken. Luke vroeg zich af, hoe dat kwam. Had het schuldige duo dan geen zenuwen? Was het zó zeker van zijn onkwetsbaarheid? Of lagen er nieuwe, grimmige feiten in het verschiet? Luke huiverde en keek over zijn schouder. De spanning en angst gingen mogelijk van hemzèlf uit. Als hij bijvoorbeeld van het schip zou verdwijnen en er alleen nog maar een gekrabbeld briefje in een handschrift dat het zijne moest voorstellen, werd gevonden, zouden de Franse autoriteiten er waarschijnlijk verder geen werk van maken. Luke deed alles met overleg, kijkend en luisterend waar hij maar kon. Hij vond en nam bezit van Brady’s .38 revolver, dat het enige vuurwapen aan boord scheen te zijn.


  De Dorado voer de Tuamotus-eilandengroep binnen. Twee keer verschenen atollen als luchtspiegelingen aan de horizon, om daarna naar achteren te verschuiven en te verdwijnen. Luke peinsde, keek en vroeg zich van alles af. Van tijd tot tijd werd hij zich bewust van Ben Eiselhardts verwonderde aandacht, alsof hij zich op zijn beurt afvroeg, wie die baardige man mocht zijn, die hij over de Teahupooklip geduwd had.


  Lia bleef zwijgzaam. Ze weigerde een woord met Luke te wisselen en keek zelfs niet naar hem. Jeans koele houding was op de rand van vijandelijk. Kelseys buien waren een stuk ingewikkelder; ze strekten zich uit van onbezorgdheid, wat haar ouders sterk irriteerde, tot een verveelde onverschilligheid, wat Don Peppergold weer provoceerde en frustreerde. Op de middag van de derde dag kwam ze de salon uit en terwijl Don haar haastig tegemoet liep, versnelde ze haar pas eveneens en liet zich in een dekstoel naast Luke vallen. Don keek even nijdig, waarna hij zich verwijderde. Er gingen een paar minuten voorbij, voordat Kelsey eindelijk het woord nam. ‘Wat ben je toch een vreemde man!’


  ‘Ach, kom nou,’ zei Luke. ‘Dat weet je wel beter.’


  ‘Beter? Ik? Hoe zou ik dat moeten weten?’


  ‘Vrouwelijke intuïtie.


  ‘Dat is een mogelijkheid: gaf Kelsey toe. ‘Maar die is niet onfeilbaar. Mijn moeder bijvoorbeeld is bang, dat er een tijdperk voorgoed voorbij is. je maakt op haar niet de indruk van een echte Royce. je bent niet spectaculair genoeg.’


  Tja … daar heb ik werkelijk nog nooit aan gedacht. Wat zou ze er van zeggen, als ik haar op dat atol daar verderop achterliet?’


  Kelsey lachte en strekte haar benen uit. ‘Ze zou buiten haarzelf van woede zijn. Maar ze zou je er nooit meer van beschuldigen, dat je zachtaardig en bedeesd was.’


  ‘Zachtaardig en bedeesd, hè?’ Luke wierp een spottende blik op Kelsey, die met getuite lippen zat. ‘Nou ja, ik neem aan, dat dat altijd nog beter is dan ruw en bemoeiziek genoemd te worden.’


  ‘Jammer genoeg word je óók nog als zodanig bekritiseerd,’ zei Kelsey.


  ‘Ik heb mezelf nooit als volmaakt beschouwd,’ zei Luke. ‘Welaan dan, hoe luidt jouw mening?’


  ‘Dat vertel ik je niet.’


  ‘Kende jij Brady al lang?’


  Kelsey reageerde op deze verandering van onderwerp door haar voeten een geïrriteerd rukje te geven. ‘Zo lang als ik in staat ben me iets te herinneren.’


  ‘En Lia?’


  ‘Sinds de middelbare school. We zaten samen in het comité voor schoolfeestjes. We waren een soort majorettes, als je de waarheid wilt weten. Jean speelde ook nog in het orkest. Niet in de fanfare. Zij was een heel serieuze tiener.’


  ‘Is ze nu veranderd?’


  ‘Ze is nu geen tiener meer, als je dat bedoelt.’


  ‘Ik bedoel niets speciaals. Maar het is vreemd, dat drie van die mooie meisjes zulke dikke kameraadjes zijn.’


  Kelsey trok een paar rimpels in haar neusje. ‘Kameraadjes is niet helemaal het woord. Maar het is er wel in de buurt, neem ik aan. Lia en Jean maakten deel uit van een heel merkwaardige huishouding, heel muzikaal en heel intens levend. Lia maakte iedereen van streek, omdat ze geen muzikaal gehoor had. Ik was altijd bang voor haar moreel.’


  ‘En hoe zat het met Eiselhardt?’


  ‘Hij is er. Hij bestáát…’


  ‘Kende je hem ook al op de middelbare school?’


  ‘Ik wist wie hij was. We bewogen ons in verschillende kringen.’


  Don Peppergold kon zich niet langer beheersen. Hij kwam langs slenteren en hield opeens zijn pas in, alsof hij verrast was. ‘Hee, jij daar, meiske! Hoe denk je over een spelletje kaart om de verveling te verdrijven?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Maar het is al drie uur!’


  ‘Probeer het maar bij moeder. Ze is een veel betere speelster dan ik.’


  Don Peppergold verdween. Vijf minuten later kwam Dorothy McClure uit de salon en riep Kelsey met een lichtelijk geschokte stem.


  ‘Don is zo’n kletsmajoor: zei Kelsey: ‘Nou ja ... .’

  Ze hees zich overeind en kuierde naar de salon. Het kostte Luke enorm veel inspanning om haar niet na te kijken. Vanuit zijn ooghoeken zag hij, dat Kelsey, toen ze de gangway afliep, heel even over haar schouder keek en hem een blik toewierp.

  Verder ging de reis. Lukes verdenkingen gingen nu eens deze, dan weer die richting uit. Als je alles tegen elkaar afwoog, behoorde Dorothy McClure eveneens tot de verdachten, redeneerde Luke. Ze was slank en klein en bijna evengoed gebouwd als haar dochter, hoewel de gelijkenis hier ophield … Luke bracht zijn fantasie onder controle. Het idee dat Dorothy McClure een handlangster van Ben Eiselhardt zou zijn, was te krankzinnig om zelfs maar geopperd te worden. Toch waren er weleens vreemdere dingen gebeurd …


  


  De Tuamotus-eilanden lagen alweer achter de Dorado. Op de vierde dag stapelden zich bij zonsondergang wolken op in het westen: gouden torens, die westwaarts uitkeken over een vermiljoenkleurig hemellandschap. Het diner was op deze avond een vreemde aangelegenheid, omdat iedereen hypergespannen was, zodat de meest eenvoudige dingen buitengewone betekenis kregen. De situatie was in een fase gekomen waarin een lichte aanraking, een gering schokje, een iets te luid uitgesproken woord makkelijk tot een hysterische uitbarsting zou kunnen leiden. Alleen Sarvis bleef zichzelf, een monument van rust en zelfbeheersing.


  ‘Morgenmiddag om ongeveer twaalf uur moet er land in zicht komen: zei Malcolm McClure. ‘En om een uur of twee, drie lopen we de haven binnen.’


  ‘Wat een opluchting,’ mompelde Dorothy McClure. ‘Met Brady’s dood is het zo’n troosteloos schip geworden.


  Malcolm McClure liet een onverschillige gegrom horen. ‘Het zou wel plezierig zijn, als dit allemaal achter de rug was.’


  ‘Zou er nou werkelijk een onderzoek plaats hebben? Door de politie?’ vroeg Lia behoedzaam.


  ‘Dat lijkt me voor de hand te liggen,’ zei Malcolm McClure kort.


  ‘Er komt zeker een onderzoek,’ zei Luke.


  ‘Maar … ‘ Lia begon te spreken, maar werd opeens weer stil.


  Dorothy nam enigszins nerveus het woord. ‘Ze zullen zeker begrijpen, dat het hele geval een afschuwelijk ongeluk was, veroorzaakt door een fout die iemand gemaakt heeft.’


  ‘Jammer genoeg doen de omstandigheden iets ergers vermoeden,’ zei Sarvis. ‘Geen ongeluk. En ook geen fout.’


  ‘Maar … maar dan zou het moord moeten zijn.’


  Het woord had een vreemde weerklank. Voor zover Luke het wist, had niemand het tot nu toe gebruikt.


  ‘Ja,’ zei Sarvis. ‘Moord …’


  Dorothy McClure maakte een geluid - een meisjesachtig gegiechel - dat in het geheel niet bij de situatie paste. ‘Het zal wel komen, omdat ik altijd een beschermd leven heb geleid … neem nou eens dat andere meisje, hoe heette ze ook weer?’


  ‘Inez,’ zei Jean mat. ‘Inez Gallegos.’


  ‘Ach ja, natuurlijk. Ze leek me zo’n prettig iemand. Hoe komt men er toch toe, om zo iets slechts te doen?’


  Lia gilde. Iedereen keek verschrikt naar haar. De scène had veel weg van een alles onthullende flits-foto: Lia, achterover leunend, met uitpuilende ogen, mond wijd open, waardoor haar tong duidelijk zichtbaar was. Ze gilde opnieuw. ‘Waarom martelen jullie me zo?’ Ze viel stuntelig op het dek, hees zichzelf weer overeind en liep hinkend naar de salon.


  Jean volgde haar. Het geluid van gesmoorde snikken kwam uit de achterste luxe-hut.


  


  De nacht was donker. De Dorado sneed door het water. Luke zat geheel gekleed op zijn kooi.


  Er klonk gekras op het paneel van zijn deur. De knop werd omgedraaid, de op slot zijnde deur bewoog even.


  Luke stond op en ging naar de deur. ‘Wie is daar?’


  ‘Laat me binnen,’ zei een schorre vrouwenstem: ‘Ik wil met je praten.’


  Luke luisterde aandachtig. ‘Wie is het?’



  ‘Doe de deur open, voordat iemand me ziet.’


  ‘Maar wie is het dan?’


  ‘Vlug! Maak die deur open, dan zie je het wel.’


  ‘Ogenblik.’ Luke ging terug, pakte Brady’s revolver en spande de haan. Hij liep langzaam terug naar de deur. Zijn hand beefde. Hij ging weer iets achteruit, zwetend uit alle poriën. Hij was bang om de deur open te maken, bang om wat hij te zien zou krijgen.


  Ergens vandaan hoorde hij iets van bewegingen: een deur die openging, haastige voetstappen. Zichzelf vervloekend om zijn getreuzel wierp hij de deur wijd open, de revolver voor zich uit houdend. Hij zag niets.


  Toen kwam Malcolm McClure de gang in. Hij liep in de richting van het voorschip. Luke hield de revolver achter zijn rug. McClure knikte, knorde iets en liep door. ‘Ik dacht dat ik iemand in de gang hoorde,’ zei Luke: ‘Heb je iets gezien?’


  McClure hield zijn pas in ‘Een van de meisjes kwam terug van het voordek.’

  ‘O … wie was het?’


  ‘Heb ik niet op gelet.’ McClures ogen glinsterden, toen ze Luke van kop tot teen monsterden. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Noem het maar waakzaamheid. Dit is een zenuwachtig schip.’


  ‘Daar ben ik het mee eens.’ McClure vervolgde zijn weg. Luke bleef staan met de deur op een kier. Hij wachtte en luisterde. McClure ging terug naar zijn hut. Luke deed de deur dicht toen hij voorbij kwam en opende hem daarna weer op een kier. Hij keek de gang in.


  Water ruiste onder de kiel door - een rustgevend geluid. Ergens boven hem hoorde hij het gekraak van houtwerk. Voor de rest bleef het stil op het schip. Maar ergens verkeerden twee mensen in een verschrikkelijke spanning. Eiselhardt deelde zijn hut met Don Peppergold. wat in zekere zin een handicap voor Eiselhardt betekende. Jean en Lia waren samen; Kelsey was alleen.


  Luke bleef een half uur staan, maar er kwam niemand door de gang terug.

  Wie had er aan zijn deur gestaan? De stem was een nauwelijks verstaanbaar gemompel geweest; zij kon van iedereen zijn. En waarom? Er waren drie mogelijkheden: om tijd te winnen, om te praten, om te doden. De eerste mogelijkheid leek onwaarschijnlijk. Datzelfde gold voor de tweede. Iemand, die wilde praten, kon dat evengoed bij daglicht doen. Luke maakte een grimas en hield de revolver wat steviger vast. Er gingen nog eens tien minuten voorbij. In de salon liet de scheepsklok acht glazen horen: middernacht. De stilte op de Dorado werd verbroken. Vanaf enige afstand klonken voetstappen; de wacht werd gewisseld.


  Luke overwoog of hij naar de salon zou gaan. Er waren een tiental mogelijkheden, die hij nog niet aan een beschouwing had onderworpen. Veronderstel nou bijvoorbeeld eens, dat Eiselhardt…


  Er kwam een afgrijselijke gedachte in Luke op. Hij vergat alle voorzichtigheid en sprong de gang in, waarna hij naar Sarvis’ hut rende. Hij klopte aan. Geen antwoord. Hij klopte weer aan, probeerde de deur en kreeg deze open. Hij deed het licht aan, bang om wat hij te zien zou krijgen. Geen Sarvis…

  Luke ging naar McClures deur en bonsde erop. ‘Doe open, McClure; ik ben het, Royce!’


  McClure kwam te voorschijn, terwijl hij de ceintuur om zijn kamerjas strikte. ‘Heb je moeilijkheden?’


  ‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk is het niets, maar kom alsjeblieft even mee. Ik heb je hulp nodig.’


  McClure stapte de gang in. Toen hij de revolver zag, gromde hij: ‘Waar is die artillerie voor nodig?’


  ‘Moet ik nou overal een verklaring voor geven?’ snerpte Luke : ‘Ik wil nu meteen Sarvis zien te vinden; zijn hut is leeg. Maar ik wil niet alleen op zoek gaan, omdat ik bang ben, dat iemand me in mijn nek springt.’


  ‘Goed dan. Maar ik begrijp niet, waar je je bezorgd over maakt.’


  Ze keken in de salon. Geen Sarvis. Luke richtte zich tot de man aan het stuurwiel. ‘Nog iemand aan dek behalve jij?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Laten we de machinekamer proberen,’ zei Luke.


  De machinekamer was gesloten. Luke bonsde op de deur. ‘Is er iemand binnen?’


  Ze hoorden nu Sarvis’ stem. ‘Wie is daar’?’

  ‘Royce en McClure!’


  ‘Ben jij daar, McClure?’ vroeg Sarvis.


  De deur ging open, het benige gezicht van de hoofdmachinist werd zichtbaar. ‘Ik ben niet achterdochtig,’ zei Sarvis, ‘maar ik hou er niet van onnodige risico’s te lopen.’


  ‘Misschien ben ik geschift: zei McClure, ‘maar waar dient al dat gedoe voor?’


  ‘Degenen die kwaad willen, kunnen ook in de machinekamer terecht, verklaarde Sarvis. ‘Daarna zouden ze gebruik van de reddingsboten kunnen maken.’


  ‘Wat een afschuwelijk idee, Sarvis,’ zei McClure ongelovig.


  ‘Ik vind het evenmin een leuk vooruitzicht,’ zei Sarvis; daarom zit ik ook hier.’
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  De vertrouwde haven lag open voor de Dorado: de schuren en pakhuizen van de Quai de Commerce aan de linkerkant; de oude gebouwen aan de achterkant van de van winkels voorziene Quai Bir Hakeim in het midden; het nieuwe postkantoor en de hoge bloesem- en ijzerhoutbomen rechts. De douane-sloep stak de haven over. Het gebruikelijke groepje beambten kwam aan boord. Onder hen bevond zich een kwieke jongeman in een lichtgrijs pak met een fris gezicht en heldere blauwe ogen, die zich in smetteloos Engels voorstelde als inspecteur Charles Duhamel van de provinciale gendarmerie. ‘Wie is de kapitein?’


  Luke deed een stap voorwaarts. ‘Sinds de dood van de heer Brady Royce heb ik deze functie uitgeoefend.’


  ‘Juist..; U bent…?’


  ‘Luke Royce,’


  Duhamel bekeek Luke iets scherper. ‘Bent u voormalig inwoner van Tahiti?’


  ‘Ja.’


  ‘En was er niet een bepaalde gebeurtenis, misschien een maand geleden … ?


  ‘Ja.’


  Duhamel knikte nadenkend. ‘We zullen hier zonder twijfel nog wel een verklaring voor vinden. Ik ben in radiocontact geweest met de autoriteiten in Nuku Hiva zowel als Hiva Oa. De omstandigheden zijn dusdanig, dat een nauwgezet onderzoek niet vermeden kan worden. Ik ben er zeker van dat u allen de noodzaak daarvan inziet: Hij liet zijn blik van gezicht tot gezicht glijden. ‘Natuurlijk mag niemand het eiland verlaten, totdat wij alles in orde hebben bevonden. We zullen zo snel mogelijk tewerk gaan, maar oponthoud zal nauwelijks vermeden kunnen worden. Mag ik nu uw namen weten? En sta mij alstublieft toe om uw paspoorten door te kijken. U, meneer?’


  ‘Ik ben Malcolm McClure. Hier heeft u mijn paspoort.’


  ‘Dank u, meneer: Duhamel noteerde de naam. ‘En u, mevrouw?’


  ‘Ik ben Dorothy McClure.’


  Duhamel werkte het hele gezelschap af. ‘En nu, als ik u vragen mag, waar was u van plan te verblijven zolang u hier bent?’


  ‘Ik denk, dat we onder deze omstandigheden - dat wil zeggen ikzelf, mijn vrouwen dochter - zolang in een hotel gaan,’ zei McClure met een ietwat peinzende stem.


  Lia keek naar Jean. ‘Dat doen wij ook.’


  ‘Ik ga beslist aan wal,’ zei Don Peppergold.


  ‘Ik evenzo,’ zei Ben Eiselhardt.


  ‘Ik blijf aan boord,’ verklaarde Luke.


  ‘Heel goed. Dat is dus vastgesteld. De bemanning zal ongetwijfeld op het schip blijven.’ Duhamel tikte met een potlood tegen zijn tanden en keek over de haven uit. ‘Het jacht moet natuurlijk aan de ketting gelegd worden. Ik denk dat we in die tijd maar aan de ondervragingen moesten beginnen. Meneer McClure, als ik u verzoeken mag, zou ik het eerst met u willen praten. De salon lijkt me geschikt.’


  Duhamel sprak vijftien minuten met McClure. Hij besteedde een half uur aan Lia. De Dorado was ondertussen achterwaarts naar de kade gemanoeuvreerd, waarna een anker de boeg van het schip in de richting van de havenmond hield.


  Luke was de volgende die in de salon moest komen. Duhamel kwam overeind en boog, toen Luke binnenkwam. ‘Meneer Royce, neemt U plaats.’


  Luke ging zitten.


  ‘U bent de neef van de heer Brady Royce?’


  ‘Ja.


  ‘Ik heb begrepen, dat u aan boord van de Rahiria naar de Marquiseseilanden gereisd bent en daar de Dorado heeft ontmoet?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Aan boord van de Rahiria was ook de zoon van de heer Royce, die overboord geslagen is?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe denkt u, dat dat gekomen is?’


  ‘Ik weet niet zeker wat er gebeurd is.


  ‘Juist. Tja, meneer Royce, laten we eerlijk zijn. Ik ben er zeker van dat u beseft, dat we deze zaak uiterst zorgvuldig moeten onderzoeken.’


  Luke grinnikte. ‘Allicht! Ik, die in de allereerste plaats van deze twee sterfgevallen profiteer, moet als eerste verdachte worden beschouwd.’


  ‘Natuurlijk!’ Duhamel legde zijn notitieboekje en pen netjes naast elkaar voor zich neer, waarna hij Luke scherp aankeek. ‘Wat weet u nu eigenlijk precies van die tragische gebeurtenissen af?’



  Luke dacht even na. ‘Ik weet, of beter gezegd, ik vermoed een heleboel. Ik kan heel weinig bewijzen. Maar vóór ik u vertel, wat ik weet en vermoed - wat flink wat tijd in beslag zal nemen - zou ik er de voorkeur aan geven, dat u eerst de andere passagiers hoort. En daarna…’


  ‘Aha. Maar koestert u bepaalde verdenkingen?’


  ‘Ja. Er zijn een of twee dingen die ik op hun juistheid wil toetsen.’


  Duhamel hief zijn hand op. ‘Alstublieft, meneer Royce! Sta mij toe, dat ik het onderzoek leid. Vertelt u me maar eerlijk, wat voor verdenkingen u koestert; ik zal ze verifiëren of afwijzen.’


  ‘Zoals u wilt.’


  ‘Ik vraag dit, begrijpt u me goed, bij wijze van formaliteit: bent u verantwoordelijk voor deze sterfgevallen?’


  ‘Nee.’


  ‘Juist. En wat uw eigen ongeluk betreft - ik herinner me een paar omstandigheden. Was er niet aangekondigd dat u bij een ongeluk om het leven was gekomen?’


  ‘Dat kan inderdaad zijn gebeurd: zei Luke; ‘die geschiedenis passeerde net voordat ik Papeete verliet op de Rahiria.’


  ‘Waarom liet u die zaak niet ophelderen? Uw vrienden zullen wel bedroefd zijn geweest.’


  Luke glimlachte. ‘Ik gaf er toen de voorkeur aan om als dood te worden beschouwd.’


  ‘Hing de reden voor uw houding samen met het huidige geval?’


  ‘Ik weet nu, dat er een samenhang is. Toen nog niet.


  Duhamel leunde naar voren. Hij wilde iets zeggen, maar veranderde van mening. ‘Waarom stelt u voor om mij eerst de anderen te laten ondervragen, voordat u mij van uw verdenkingen op de hoogte stelt?’


  ‘Dat is heel eenvoudig. Ik wil graag, dat u de betrokken personen wat nader leert kennen.’


  ‘Dat klinkt vrij redelijk. Bent u van plan aan boord van dit schip te blijven?’


  ‘Ik zou graag naar het postkantoor willen gaan.


  ‘Daar is geen bezwaar tegen. U kunt beter uw paspoort bij mij achterlaten.’


  ‘Dat heb ik nodig om mijn post af te halen.


  ‘Ach ja, natuurlijk. Dat is een probleem. Laat me even nadenken. Er vertrekken vóór middernacht geen vliegtuigen. U mag uw paspoort houden.

  Maar komt u wél meteen terug.’


  Luke knikte. ‘Dank u.’


  Toen Luke aan wal ging, voelde hij de blikken van zijn voormalige gasten in zijn rug branden. Het plaveisel voelde vreemd aan onder; zijn voeten; een merkwaardige vastheid, die hem, na zoveel dagen aan boord van de Rahiria en daarna de Dorado, onbekend en vreemd voorkwam.


  Hij wandelde langs de waterkant naar het postkantoor en ontdekte praktisch direct een hem bekend object: de trimaran Banshee. Luke bleef staan, maar de dekken waren leeg en de luiken gesloten. Mike en Bob waren aan wal.


  Luke ging door naar het postkantoor, waar hij naar zijn post vroeg en deze in ontvangst nam. Een paar persoonlijke brieven stopte hij in zijn binnenzak. Er was er een bij, die op de vorige dag in Papeete was afgestempeld.

  Luke opende deze en las:


  


  
    Geachte Heer Royce,


    In overeenstemming met uw opdracht verblijf ik in Tahiti met het materiaal, dat ik heb kunnen verzamelen in de tijd die mij ter beschikking stond.


    Ik vrees, dat het geen grote waarde heeft.


    In afwachting van verdere instructies verblijf ik,


    hoogachtend, Andrew Dell.

  


  


  Luke stak de straat over naar een taxistandplaats en sprak een der chauffeurs aan.


  ‘Rij naar Hotel Tahiti. Vraag er naar meneer Andrew Dell en breng hem naar het jacht Dorado. Dat is alles! Begrepen?’


  ‘Jawel, meneer.’


  Luke richtte zich tot een andere chauffeur. ‘Kent u Rolf Clute, die in Papeari woont?’


  ‘Rolf Clute? Zeker, meneer. Iedereen kent hem.’


  ‘Ga naar hem toe en vertel hem, dat het dringend noodzakelijk is, dat hij meteen met u meegaat naar het jacht Dorado. Gesnapt? De Dorado is die grote goélette daar.’


  ‘Komt voor mekaar, meneer.’


  Luke wandelde langzaam naar de Dorado terug. Er was iets verkeerd. Hij zag het aan de gezichten van degenen, die aan boord waren, terwijl hij de loopplank opliep. Ze bekeken hem allemaal met nieuwsgierige reserve. lets naar achteren stond inspecteur Charles Duhamel die wederom een hoffelijke buiging maakte. ‘Zou ik u alstublieft nog even mogen spreken, meneer Royce?’


  ‘Mogen wij nu weg?’ mompelde McClure tegen Duhamel: ‘Het heeft verder geen zin als we hier blijven.’


  ‘Nog een paar momentjes, meneer. Het zou kunnen zijn, dat we nog iets meer van u moeten weten.’ Hij wenkte Luke de salon in.


  Luke ging naar binnen en liet zich op zijn gemak in een stoel zakken. ‘Wat is er aan de hand?’


  Duhamel stond met zijn knokkels tegen het tafelblad gedrukt. ‘Meneer Royce, het spijt me, maar ik moet u van iets ernstigs beschuldigen.’


  Luke leunde achterover in zijn stoel en sloeg Duhamel met een grimmige glimlach gade. ‘Waar berust dat op?’


  ‘Op de dag van meneer Brady’s dood werden uw gedragingen door drie onafhankelijke getuigen geobserveerd. U kwam van de Rahiria en liep langs het strand, tot u zich vlakbij de tamaraa bevond. Daar gaf u meneer Brady Royce een onopvallend teken op een manier, die geheimhouding suggereerde. U nam hem terzijde. Meneer Royce kwam terug en zei: ‘Ik begrijp Luke niet. Hij moet gek zijn. Hij staat erop, dat ik hem niet moet herkennen en dat ik niemand vertel, dat hij hier met de Rahiria is aangekomen, en daarna laat hij me een glas wijn drinken. Dat is toch wel heel vreemd.’ Meneer Brady Royce herhaalde deze verklaring tegenover verscheidene personen. Onmiddellijk daarna werd hij ziek. Wat heeft u daarop te zeggen, meneer Royce?’


  Luke lachte. ‘Ik vind het prachtig. U kunt zich niet voorstellen, hoeveel plezier me dit doet.’



  Duhamel keek bezeerd. ‘U vindt het prachtig? Het spijt me, maar ik begrijp het niet.’


  ‘Bent u overtuigd door deze beschuldiging?’


  ‘Hij is door verscheidene personen bevestigd.’


  ‘U heeft nog niet gehoord, wat ik u te vertellen heb.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Zo wilde u het toch?’



  ‘Inderdaad. Welnu, laat iedereen maar in de salon komen. Ze moeten allemaal meeluisteren.’


  ‘Als u dat wilt…’ Duhamel ging naar de deur. ‘Iedereen in de salon alstublieft.’


  Er vormde zich een kleine queue, toen de passagiers vanaf het achterdek de salon binnenkwamen.


  ‘Het spijt me, dat ik enig ongemak moet veroorzaken,’ zei Duhamel. ‘Maar meneer Royce wil een verklaring afleggen, die naar zijn gevoel ieder van u zal interesseren’


  McClure gromde iets ondefinieerbaars; Don Peppergold keek kwaad; Eiselhardt stak koeltjes een sigaar op.


  ‘Ga uw gang, meneer Royce.’


  ‘Op zaterdag acht juni - ik geloof dat dat de datum was - reed ik Papeete binnen op mijn scooter. Ik ging naar het postkantoor om mijn post op te halen. Een man die ik toen nog niet kende, maar waarvan ik nu weet dat het meneer Eiselhardt is, zat de postbussen te observeren. De gevolgtrekking is, dat hij mijn postbusnummer kende, maar mijn adres niet wist. Later, toen ik de kans kreeg om zijn pas te bekijken, ontdekte ik dat hij Papeete op vijf juni binnengekomen was. Ik neem aan, dat hij elke dag in het postkantoor heeft zitten wachten. Inspecteur, dit is iets voor u om na te gaan. Ik ben er zeker van, dat u daar getuigen voor kunt vinden. Meneer Eiselhardt is een man, die nogal opvalt… Hij volgde me vanaf het postkantoor…’ Luke beschreef de gebeurtenissen van die dag, zijn val in de oceaan, zijn verbijstering. zijn terugkeer naar Papeete. ‘Ik was volslagen verrast, zoals ik al zei. Ik kon maar niet begrijpen, waarom een vreemdeling mij zou willen doden. Daarom heb ik deze zaak ook niet aan de politie voorgelegd. De poging tot moord zou waarschijnlijk als een ongeluk worden afgedaan; daardoor zoude moordenaar extra op zijn hoede zijn. Ik schoor mijn baard af, verwisselde van kleren en werd Jim Harrison.’


  Luke begon nu zijn ontmoeting met Carson te beschrijven, maar hij werd onderbroken door de komst aan boord van de Dorado van een lange, lenige man in een grijs pak en een groene coltrui.


  ‘Excuseer me een ogenblik: zei Luke. Hij ging aan dek en het gezelschap in de salon zag hem handen schudden met de nieuwkomer, waarna ze een paar woorden wisselden en naar een punt aan de wal wezen. De man in het grijze pak verliet de Dorado weer. Luke ging naar de salon terug. Charles Duhamel zat er stijfjes bij met een gezicht dat haast bevroren leek. Eiselhardt leek ontspannen en maakte een onverschillige indruk. Hij blies kleine rookwolkjes de lucht in.


  Luke keek Eiselhardt even aan en ging toen verder. ‘Er is niet veel, dat ik u over Carson vertellen kan. Hij kwam aan boord van de Rahiria en Eiselhardt kon zijn eigen geluk niet geloven - vooral niet, toen Carson hem in een ruzie om een meisje betrok. Carson ging over de reling. Geen getuigen, geen aanwijzingen, geen bewijs, niets … Niets, behalve dan een negatief soort bewijs. Eiselhardt en Carson deelden samen een hut. Het schip was zo vol, dat de minste schermutseling de aandacht getrokken zou hebben.

  Alleen Eiselhardt kreeg de gelegenheid om met Carson af te rekenen. Ik veronderstel dat hij Carson op het hoofd heeft geslagen, toen hij de hut binnenkwam en daarna gewacht heeft, tot de kust vrij was. Vervolgens liet hij hem over de reling glijden. Tegen de ochtend was Carson al vijftig mijl van het schip verwijderd.


  Nu wat Nuku Hiva betreft. Eiselhardt verlaat de Rahiria en gaat rechtstreeks naar het postkantoor. Iemand heeft een brief voor hem achtergelaten. Wie? Een mysterie … Eiselhardt heeft een medeplichtige - misschien wel iemand die het hele schema in elkaar heeft gezet. Voordat wij nu verder gaan met deze procedure, lijkt het me beter, dat we eerst de motieven achter deze handelingen in ogenschouw nemen. Brady Royce was beheerder van het Golconda-kapitaal. Carson was zijn directe opvolger. Daarna kwam ik. Als Carson en ik dood zouden zijn en daarbij geen mannelijke opvolger als erfgenaam zouden hebben, zou mevrouw Royce-Wintersea het beheer krijgen. Het ziet er naar uit, dat dit het plan was; maar misschien loop ik op de dingen vooruit.’


  Luke tuurde in de richting van de kade. ‘Hee, kijk eens, wie we daar hebben! Een paar ouwe vrienden, Mike Hannigan en Bob Higgins van de trimaran Banshee. Dat wordt een flinke bijeenkomst.’ Luke ging naar de deur en riep: ‘Kom boven, je kunt hier pret hebben!’


  De Australiërs kwamen de salon binnen, gevolgd door de lange man in het grijze pak. Luke stelde hen voor. ‘Mike Hannigan, Bob Higgins en dit is mijn advocaat Andrew Dell, die zo juist uit de Verenigde Staten is aangekomen. Heren, we bespreken de moord op Brady Royce en we zoeken nu gezamenlijk naar de identiteit van Ben Eiselhardts medeplichtige. Maar nogmaals, ik loop misschien op de dingen vooruit.


  Op Hana Menu, de mooiste baai van Hiva Oa, liet Brady een tamaraa voor zijn gasten aanrichten. Iedereen begon te eten. Ben Eiselhardt en twee andere getuigen stelden vast, dat ik van de Rahiria ben gekomen en Brady een dosis vergif heb toegediend.’


  ‘Dat is inderdaad het geval,’ zei Eiselhardt met effen stem.


  ‘In ieder geval werd Brady vergiftigd. Hij ging aan boord van de Dorado, waarna hij stierf. De behandelende geneesheer constateerde visvergiftiging, waarschijnlijk afkomstig van het serum uit de hue-hue of blaasvis.’

  Luke pauzeerde even, stond op en liet zijn blikken over de waterkant dwalen. Een taxi draaide een van de zijstraten uit en naderde het schip. ‘Ik denk dat we over een minuut of wat een expert-getuige hier krijgen.’


  De taxi stopte vlak voor de Dorado; Rolf Clute stapte uit. Hij zag Luke en maakte een breed wuifgebaar. ‘Wie betaalt die taxi?’


  ‘Zeg hem, dat ie wachten moet. Kom aan boord. Ik heb je hulp nodig.’


  ‘Ik kom. Waarvoor is het?’


  ‘Een lang verhaal . .’


  Rolf Clute kwam langzaam de loopplank op en keek verrast, toen hij het gezelschap in de salon ontdekte. ‘Hee, die Duhamel is er. Hij is van de gendarmerie!’


  ‘Klopt. Er zijn een paar nare dingen gebeurd.’ Luke ging hem voor naar de salon. ‘Dit is Rolf Clute, die tot aan Rangiroa aan boord van de Rahiria was. Rolf, jij en Ben Eiselhardt zijn samen in de Rangiroa-lagune gaan vissen, is het niet?’


  ‘Ben wie? Bedoel je Ben Easly? Hij?’ Rolf Clute wees met een lange, knobbelige vinger.


  ‘Ja. Ben je met hem gaan vissen?’


  ‘Jazeker! Waarom niet?’



  ‘Wat hebben jullie gevangen?’


  ‘Niks bijzonders. Nu je het er tóch over hebt… hij was geïnteresseerd in de hue-hue.’


  ‘Hebben jullie er wat gespietst?’


  ‘Ja, we kregen er twee te pakken.’


  ‘En toen?’



  Rolf Clute likte zijn saters mond af en woelde met zijn hand in zijn rode bos haar. ‘Wel, Ben vroeg me, om te laten zien, waar de gifzak zat. Ik sneed de vis open en ‘haalde die klier eruit. De rest van de vis is zeer goed eetbaar.’


  ‘Heeft Eiselhardt die gifzakken gehouden?’



  ‘Eiselhardt… bedoel je Ben Easly weer?’


  ‘Dat is de naam, waaronder hij op de Rahiria bekend was.’


  ‘Wel, Eiselhardt of Easly, wat zijn naam ook mag zijn … ik weet niet meer precies wat hij deed.’


  Luke richtte zich tot Duhamel. ‘U moet weten dat Eiselhardt later op zijn eentje ging speervissen in de Tikeha-lagune. Misschien wilde hij er zeker van zijn, dat hij genoeg vergif had. Eenmaal op de tamaraa was het eenvoudig genoeg een paar druppels op Brady’s bord of in zijn glas toddy te laten vallen.’


  Eiselhardt begon weer op dezelfde effen toon te spreken. ‘Je hebt hier geen enkel bewijs voor - net zo min als je enig bewijs hebt voor die andere verdachtmakingen. Vraag het je advocaat, die zal het je wel vertellen. Tot nu toe heb je er alleen maar naar geraden.’


  ‘Jij en nog twee anderen zagen mij van de Rahiria in jullie richting komen - is dat een betere aanwijzing?’


  ‘Jazeker!’


  ‘Goed. Welnu, op Nuku Hiva heb ik Mike en Bob gehuurd om me naar de Tai Oa-baai te brengen. De Dorado was al vertrokken: ik was te laat om Brady’s leven te redden. Onderweg vertelden ze me, dat jij, toen ze jou naar de Dorado brachten, een teken had gegeven aan een van de vrouwen aan boord. Ze waren er niet zeker van welke dat was; ze zagen alleen maar haar rug. Klopt dat, Mike? Klopt dat, Bob?’


  ‘Klopt.’


  ‘Klopt.’


  ‘Maar ze droeg haar haar in een paardestaart, hè?’


  ‘Je hebt weer helemaal gelijk.’



  ‘Zoals een van de vrouwen hier in de salon?’


  ‘jazeker. Zoals zij,’ wees Mike.



  ‘Verhip, dat is ze,’ zei Bob, ‘voor zover ik het natuurlijk van de voorkant kan zien.’


  Luke wendde zich tot Charles Duhamel. ‘Dit is een van de getuigen, die mij Brady zag benaderen.’


  ‘Dat is juist.’ Duhamel kauwde verwoed op zijn snor.


  ‘Ik moet ook nog vermelden, dat Mike en Bob mij mee naar Hiva Oa genomen hebben aan boord van hun trimaran,’ zei Luke nuchter. ‘Toen we aankwamen, het zal ‘s middags na twaalven zijn geweest, was de tamaraa al aan de gang. Klopt jongens?’


  ‘Klopt.’


  ‘Precies, maatje.’


  ‘Het wordt nu duidelijk, dat Eiselhardt en zijn twee getuigen de politie valse inlichtingen hebben verstrekt. Mevrouw Lia Royce werd natuurlijk gechanteerd; ze hadden haar helemaal in hun macht; er werd haar verteld wat ze moest zeggen. Is dat juist, Lia?’


  Lia, krijtwit, kon alleen maar voor zich uit staren. Haar schoonheid was opeens weg; er was alleen maar een zielig wit gezichtje overgebleven.

  ‘Alleen maar voor de goede gang van zaken: Mevrouw McClure, draagt u ooit uw haar van achteren bij elkaar gebonden - een paardestaart?’


  ‘Natuurlijk niet!’ snerpte Dorothy McClure.



  ‘Kelsey? … Hoe zit het met jou?’


  ‘Haha … Zeker met haar van vijf centimeter lengte! Nee ….’


  ‘Is het dan alleen maar Jean, die het haar in een paardestaart draagt?’


  ‘Dat is waar … ,’ zei Kelsey, terwijl ze Jean opeens verbaasd bekeek.


  Luke richtte zich tot Charles Duhamel. ‘Alsjeblieft! Twee moordenaars. Ze zwoeren samen om me te doden. Eiselhardt verdronk Carson, een van de twee vergiftigde Brady. Met Lia als beheerder van het Golconda-kapitaal waren ze voor hun hele leven uit de zorgen.’ Luke grinnikte even. ‘Toen ik mezelf als Luke Royce voorstelde, kregen ze de schrik van hun leven. Omdat ze gefaald hadden! De nalatenschap kon niet meer terug naar Lia. Als ik zou sterven, zou de erfenis naar mijn tak van de familie overgaan. Ze hadden verloren … àlles verloren. Het enige wat ze nog konden doen was pogen mîj van de moorden te beschuldigen en hopen dat een rechtbank het beheerschap aan Lia terug zou geven. Heeft u nog vragen, inspecteur?’


  ‘Ja, natuurlijk. Mevrouw Royce, vertelt u me eens: is dit de volledige waarheid?’


  ‘Ja,’ fluisterde Lia.


  ‘Hou je mond, jij kleine gekkin!’ schreeuwde Jean.


  ‘Wat maakt het uit?’ zei Lia zacht. ‘Ik heb niets verkeerds gedaan: Behalve dan, dat ik terwille van jullie tegen deze politie-officier gelogen heb. Jullie hebben Brady vermoord - en ook die arme Carson. Ik hoop, dat ze jullie ophangen.’


  ‘Hadden ze een bepaalde greep op u?’ vroeg Duhamel.


  ‘Ja. Maar het was werkelijk niets schandelijks - het was alleen maar stom.

  Op de middelbare school werd ik waanzinnig verliefd op Ben. Hij wilde, dat ik met hem ging samenwonen. Dat weigerde ik, omdat ik eerst wilde trouwen. Hij trouwde me dan ook. Het duurde twee maanden. Toen wilde ik een echtscheiding. Hij vertelde me, dat ik dat rustig kon vergeten, omdat we om te beginnen niet werkelijk getrouwd waren, omdat hij al getrouwd was met een meisje, dat lnez Gallegos heette, van wie hij nooit gescheiden was. Een tijdje later verloofde ik me met Brady. lnez was vermoord. Ik weet wat er gebeurd is. Ben ging naar haar toe om de trouwakte in handen te krijgen. Die wilde ze hem niet geven. Hij vermoordde haar en nam de trouwakte mee. Daardoor kon ik niet bewijzen, dat we niet getrouwd waren - dat we nóg niet getrouwd waren. Hij begon me te vernederen. Hij dwong me bepaalde dingen te doen. Ik moest met hem slapen, ik raakte zelfs in verwachting. Ik durfde het Brady niet te vertellen, omdat ik met hém wilde trouwen. Ik weet, dat ik meer moed had moeten tonen - maar ik ben nu eenmaal geen dappere vrouw…’


  Jean sprong overeind met starre blik en gebalde vuisten. ‘Lia! Heb de moed niet om nog één woord te zeggen! Besef je wel, wat je doet?’


  Lia knikte. ‘Ik vertel alleen maar de waarheid.’


  Jean liet zich weer langzaam in haar stoel zakken.


  ‘Lia zat in de val,’ zei Luke. ‘Eiselhardt kon aantonen dat hij met haar getrouwd was en dat ze nooit gescheiden waren. Met Inez Gallegos’ dood en de trouwakte in het bezit van Eiselhardt viel er niets meer te bewijzen - althans niet zonder een onmogelijke hoop ellende te veroorzaken. Elke keer als hij maar wilde, kon Eiselhardt Lia’s huwelijk met Brady in gevaar brengen. Ik vrees, dat Lia inderdaad de kracht miste om hem te weerstaan en alles aan Brady te vertellen.’


  ‘Ik ben laf geweest,’ zei Lia somber. ‘Ik weet het… verder valt er niet veel meer te vertellen. In Nuku Hiva vertelde Jean me, dat Ben aan boord zou komen en dat ik met Brady in het reine moest zien te komen. Dat is ook gebeurd.’ Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Ik wilde, dat ik tegelijk met hem gestorven was. Was ik maar dood…’


  Luke sprak tot Duhamel. ‘Ik heb mijn advocaat, de heer Dell gevraagd om alle gegevens die hij maar kon krijgen te verzamelen en mij hier te ontmoeten. Ik weet niet in hoeverre hij geslaagd is. Tot nu toe had ik nog geen kans om met hem te praten:


  ‘Uit het voornaamste bewijsmateriaal blijkt dat Eiselhardt een groot deel van zijn inkomen aan de produktie van pornografische films te danken had,’ deelde Dell zakelijk mee. ‘Het is mogelijk.’ Zijn ogen vestigden zich even op Lia. ‘Enfin, ik neem aan dat we dit aspect van de zaak buiten beschouwing kunnen laten.’


  Duhamel stond op. ‘Juffrouw Wintersea, meneer Eiselhardt - u heeft beiden de beschuldiging gehoord. Wat heeft u daarop te zeggen?’


  ‘Niets natuurlijk,’ zei Ben Eiselhardt.


  ‘Hij heeft drie of vier dagen in het postkantoor op me gewacht: zei Luke tot Duhamel. ‘Tracht iemand te vinden die hem kan identificeren. Hij huurde een Citroën; deze moet licht beschadigd terug zijn gebracht. Misschien zag een van de dorpelingen in Tikehau hem hue-hue spietsen.’


  ‘Ja, ja: zei Duhamel ietwat hooghartig. ‘We zijn nog altijd capabel genoeg, om zelf de details van de zaak uit te pluizen. Juffrouw Wintersea, meneer Eiselhardt… u staat beiden onder arrest.’


  Eiselhardt stak een nieuwe sigaar in zijn mond en haalde daarna een grote metalen aansteker te voorschijn.


  ‘Kijk uit!’ schreeuwde McClure.


  De aansteker spoog opeens vuur; een kogel suisde langs Lukes oor.

  Eiselhardt schudde verdrietig het hoofd. Don Peppergold deed een sprong in zijn richting, maar Eiselhardt ontweek hem. Hij hield het mechanisme tegen zijn hoofd. Opnieuw klonk een schot. Ben Eiselhardt sloeg tegen de grond met een gat in zijn voorhoofd.
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  Het was stil op de Dorado. De politie was vertrokken met Jean en het lichaam van Ben Eiselhardt, Lia, de McClures en Don Peppergold warennaar een hotel gegaan. Van de bemanning waren alleen nog de stewards aan boord, om Brady’s persoonlijke bezittingen in te pakken voor verscheping naar San Francisco.


  Luke zat in de lege salon en keek naar de schemer, die over de haven viel. Ondanks de roerige gebeurtenissen van de dag was de sfeer in de salon vredig en aangenaam. Luke voelde zich behaaglijk. Er was niets meer, dat nog onmiddellijke haast had. Vroeg of laat zou hij naar San Francisco terug moeten, maar op dit moment voelde hij zich niet geneigd om iets anders te doen dan te luieren, zijn tijd te verbeuzelen, in koele, blauwe lagunes te zwemmen en nieuwe, witte stranden te verkennen.


  Er was natuurlijk geen enkele reden om dat niet te doen. Hij had de Dorado vlak bij de hand. Daar buiten op de Stille Oceaan waren de Cook-eilanden, de zelden bezochte ElIice-groep …


  Er klonken stappen op de loopplank; vrouwelijke stappen, kwiek, licht, op de een of andere manier uitdagend.


  Luke ging naar de deur. Het was Kelsey. ‘Hallo…’


  ‘Hallo, Luke. Ik heb mijn beauty-case aan boord laten liggen.’


  ‘Ik veronderstel, dat ie wel in je hut zal zijn.’



  ‘Ja, dat denk ik ook.’ Ze keek uitdagend de salon in. ‘Zit je hier helemaal op je eentje?’


  ‘Het is lekker rustig … Eh, wat denk je van een glas sherry?’


  Kelsey liet een slap lachje horen. ‘Goed. Daarvoor kwam ik trouwens hier.’


  ‘Voor sherry?’



  ‘Nee. Om even te praten.’


  Luke schonk sherry in en overhandigde haar een glas. ‘Ga zitten.’


  Ze liet zich op een van de banken zakken. ‘Ik wil mijn excuus aanbieden. Ik meen het echt. We hebben afschuwelijk tegen je gedaan - zelfs toen we wisten, dat je nergens schuld aan had.’


  ‘Ik begrijp het. Zeg maar niks meer. Een soort kudde-instinct: jaag de indringer weg.’


  ‘Gedeeltelijk wel. En in mijn geval, omdat ik geniepig en boosaardig ben. Dat weet ik. Ik bedrieg andere mensen, zoals mijn moeder en vader en Don, maar mezelf bedrieg ik niet.’


  ‘Goed. Je deugt niet. Ik geloof je.’


  ‘Ik kwam hier om je een rad voor ogen te draaien. Ik weet, dat ik dat óók kan.’


  ‘Juist. Je hebt het voor mekaar gekregen. Dat is ook wel eens prettig voor een keertje. Het bevalt me best. Maar waaróm?’


  ‘Zal ik helemaal oprecht zijn?’


  ‘Ik zal me niet beledigd voelen.’


  Kelsey schoof een beetje dichterbij op de bank. ‘Ik wil niet naar huis. Ik ben niet van plan om te gaan. Vader en moeder vliegen terug, zodra de politie klaar is met het onderzoek. Wat Don betreft - ik weet het niet. Misschien komt er een scène van. Maar als hij me niet kan vinden, kan hij ook geen ruzie maken of op een andere manier tekeer gaan … Wat ga jij doen?’


  Luke liet een kort, droog lachje horen. ‘Ik ga vakantie nemen - aan boord van de Dorado. Ik wil naar het middelste deel van de Stille Oceaan zeilen.’


  Kelsey nipte aan haar sherry en hield haar hoofd schuin. ‘Ik dacht wel, dat je zo iets zou doen. Mag ik met je mee?’


  Luke keek naar het plafond. ‘Ik weet nog niet of ik gezelschap wil of niet. Of wat voor soort gezelschap…’


  Kelsey schoof nog wat meer in zijn richting. ‘Ik zou niet in de weg lopen,’ zei ze ernstig. ‘En denk eens aan al die dekspelletjes. Zou je die niet liever met mij dan met die ouwe Sarvis spelen?’


  ‘Wat dat betreft, blijft Sarvis ver bij je achter. Geen twijfel mogelijk.’


  ‘Luke - ben ik niet iemand, die recht op zijn doel afgaat?’



  ‘O, ja, .. dat ben je zeker.’


  ‘Dat heb je goed gezien. Zo bén ik ook. Mag ik nog wat sherry?’


  ‘Natuurlijk. Schenk mij ook maar in, als je wilt.


  ‘Heel graag. Zie je wel, ik kan dingen voor je doen, zoals het inschenken van sherry.’


  Luke sloeg haar gade. Ze hád iets, dat leed geen twijfel: ze was charmant en uitdagend. Misschien wel een beetje te veel. Lukes blikken zochten het plafond weer af.


  Kelsey liet haar glas tegen het zijne klinken. ‘Om de zaak nu eens helemaal duidelijk te stellen, ‘kondigde ze zachtjes aan. ‘Ik ben geen koudbloedige opportuniste. Zeker niet koudbloedig.’


  Ze bleven even zwijgend zitten en keken naar de twinkelende lichtjes, die zich over het oude Papeete hadden verspreid.


  ‘Het was afschuwelijk,’ fluisterde Kelsey, ‘maar ik had het voor niets ter wereld willen missen.’


  ‘Je hebt Eiselhardt toch gekend op de middelbare school?’


  ‘Ik heb hem nooit kunnen uitstaan. Alleen slappere types zoals Lia en Inez vonden Ben aantrekkelijk. Hij was zo opvallend kronkelig en wreed … Maar laten we niet over het verleden praten. Kan ik met je mee?’


  Luke zuchtte diep. ‘Je pakt me net tijdens een zwak moment. Ik heb iemand nodig om me te sussen en me over m’n hoofd te aaien en me van tijd tot tijd sherry in te schenken…’


  ‘En Sarvis doet dat natuurlijk niet op de goeie manier.’


  ‘Hij kent er niet eens de elementaire beginselen van.


  Kelsey raakte zijn voorhoofd met haar wijsvinger aan. ‘Het voelt heel prettig aan om te aaien. Maar ik zal er heel voorzichtig mee zijn.’


  ‘Ik wil geen scènes met je familie hebben. En ik heb ook geen zin om met Don Peppergold op de vuist te gaan.’


  ‘Dat regel ik allemaal. Het is inclusief het streelwerk, moet je maar rekenen. Alles wat jij te doen hebt, is op je ukulele spelen en betalen voor het runnen van dit schip!’


  ‘Merkwaardig genoeg kan ik dat allebei,’ zei Luke. ‘Laten we nog maar een glas sherry nemen en daarna…’


  ‘Daarna ga ik aan wal: zei Kelsey, ‘anders zou je denken, dat ik nóg slechter was dan ik in werkelijkheid ben. En ik ben werkelijk helemaal niet slecht. Nou ja, niet té slecht. Ik wil alleen maar die ver afgelegen eilanden bezoeken.’


  ‘Ik hoop dan maar, dat ik niet voor de een of andere belangrijke zaak naar San Francisco word geroepen,’ zei Luke, ‘dan moet je opnieuw beginnen en je kunsten op Sarvis toepassen.’


  ‘Sarvis is een echte, ouwe schat,’ zei Kelsey; ‘misschien wil hij ook wel gesust en vertroeteld worden.’


  ‘Niet op hetzelfde schip alsjeblieft.’ Luke stond op. ‘Heb je honger?’


  ‘Ik ben uitgehongerd.


  ‘Aan de andere kant van het eiland, bij Taravao, heb je een restaurant. Het heet de Atchoun. Zullen we daar gaan dineren?’


  ‘Dat zou ik heerlijk vinden.’


  Kaarsen flakkerden op de luchtstroompjes, die vanaf de hibiscusbosjes kwamen binnendrijven. Ik vraag me af, wat ik me heb aangehaald, dacht Luke, terwijl hij over de tafel keek. Maar wat het ook is, het kan niet helemaal slecht zijn.


  ‘Luke,’ sprak Kelsey.


  ‘Ja.’


  ‘Je denkt aan iets.’


  ‘Dat weet ik ook wel.’


  ‘En ik weet wat het is. Nooit, nooit, nooit zal ik met je trouwen.’


  ‘Nooit is een lange tijd,’ zei Luke.


  ‘Nooit, nooit, nooit is zelfs nog langer. Weet je, waarom ik het niet zou doen?’


  ‘Op de eerste plaats heb ik je helemaal niet gevraagd.’


  ‘Nee. Maar dat is het niet. Het is dit. Je bevindt je nu nog in een stadium van nerveuze opwinding. Over een tijdje begin je na te denken. Dat je me nooit zou kunnen vertrouwen. Niet echt. je zou nooit kunnen vergeten, hoe ik heb gehandeld, toen jij helemaal alleen stond en iedereen tegen je was. Of wél soms?’ Ze keek hem onderzoekend aan.


  Luke liet een dozijn antwoorden de revue passeren, maar vond overal voetangels en klemmen.


  ‘Mensen zijn dood,’ zei hij uiteindelijk, ‘anderen hebben het beroerd. Don Peppergold is woest. Maar wat mij betreft - en misschien ook jou - gaat alles heel plezierig. Waarom zou ik dan klagen?’


  Kelsey glimlachte en keek naar de kaarsen. ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord.’


  ‘Nee.’


  ‘Misschien is dat wel het beste…’
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  John Holbrook (Jack) Vance: (San Francisco, 28 augustus 1916 – Oakland, Californië, 26 mei 2013 †).



  Jack Vance is een Amerikaanse mysterie, fantasy en science fiction auteur.


  Het meeste van zijn werk is gepubliceerd onder de naam Jack Vance. Hij heeft onder pseudoniemen 14 detectives geschreven. Als John Holbrook zeven detectives en als Peter Held, Alan Wade, John van See, en Jay Kavanse elk 1. Deze zijn op één na, nooit vertaald in het Nederlands. Onder het pseudoniem Ellery Queen nog eens 3 en deze zijn wel in het Nederlands vertaald. Behalve vele prijzen voor verhalen en oeuvre in het F&SF genre, heeft hij ook voor een detective een prijs ontvangen, de Edgar.


  Als Amerikaans science fiction- en fantasy auteur heeft hij een oeuvre dat meer dan 50 boeken en ongeveer 100 korte verhalen omvat. Hij studeerde mijnbouw en natuurkunde, en tijdens de Tweede Wereldoorlog werkte hij in de internationale koopvaardij. Ook na de oorlog bleef hij veel reizen. Zijn hobby’s waren onder andere zeilen, musiceren (hij bespeelde de kornet) en pottenbakken. Zowel het reizen als de genoemde hobby’s zijn terugkerende elementen in zijn werk.


  



  Stijl: Een kenmerk van het werk van Vance is zijn beeldende taal en suggestieve schrijftrant. Voor het geestesoog van de lezer ontrolt zich het decor van de vertelling. Planeten, landschappen, klimatologische omstandigheden, flora en fauna, geuren en kleuren, steden, nederzettingen, kastelen, burchten of sloppen en de bewoners (zowel mensen als bizarre, doch volstrekt invoelbare wezens) ervan - met hun leefwijzen, behuizing, kleding- en voedingsgewoonten, zeden, absurde gewoonten, (a)sociale omgangspatronen, kasten, rangen en standen, middelen van bestaan, transport- en communicatiemiddelen - zijn als het ware uit te tekenen. Vance schetst de contouren, en de lezer vult ze moeiteloos in. Soms gaat hij ook heel gedetailleerd te werk, haalt hij de beschrijving uit een “galactische encyclopedie” aan of gebruikt hij voetnoten om een en ander duidelijk te maken.


  Analyses van de stijl en woordenschat van Vance, uitgevoerd in het kader van het Vance Integral Edition (VIE) project, gaven aan dat Vance in zijn werk een uitzonderlijk grote woordenschat gebruikt, die alleen geëvenaard wordt door Sir Walter Scott, en die de woordenschat van schrijvers als Thomas Hardy en Jack London overtreft.


  Thema’s: Vance hanteert een grote verscheidenheid aan onderwerpen en laat zijn hoofdpersonen er vaak een laconieke levensfilosofie op nahouden, maar zijn thema’s zijn vaak ernstig: slavernij, onderdrukking, wraak, kinderarbeid- en misbruik, verraad, hebzucht, moord en doodslag. Niet zelden is de hoofdpersoon de bedrogen bedrieger, of volkomen amoreel.


  Opvallende elementen uit het werk van Vance zijn combinaties van omstandigheden die gevoelsmatig tegenstrijdig zijn. Zo worden samenlevingen beschreven waar uiterst primitieve transportmiddelen (zoals karavanen met last- en trekdieren voor vervoer over land, vlotten op rivieren en zeilschepen voor zeereizen) of communicatiemiddelen (van geen tot lichtreflecterende spiegels) gemeengoed zijn, maar waar tegelijkertijd intergalactisch verkeer mogelijk is. Veelal bestaat zo’n samenleving uit een (kleine) boven- en een (grote) onderklasse.


  Ook schuwt Vance het vermelden van demonen, magiërs, magie en tovenarij en bijgeloof niet.


  Zijn verhalen spelen op vreemde werelden en beschavingen tussen de sterren, maar geavanceerde techniek is alleen een achtergrondverschijnsel in plaats van het middelpunt en wordt terloops gebruikt. Immers, werkelijk geavanceerde techniek gaat zonder inspanning en zonder de technische werking te hoeven begrijpen, en heeft eigenlijk een zelfde effect als magie (maar dan zonder de benodigde studie en beheersing).


  Het VIE-project (http://www.integralarchive.org/) van vrijwilligers / internationale fans (met veel Nederlanders), gestart in 1999 en voltooid in 2006, heeft geresulteerd in een volledig herstel van alle gepubliceerde werken in een complete gebonden Engelstalige 44+1-delige editie (500 stuks) in druk op voorinschrijving, met donaties aan bibliotheken. ‘Goedgekeurd’ nog door de meester zelf. Verder in een door de erven Vance (nagenoeg) complete (Engelstalige) E-bibliotheek, waarbij de VIE-edities teksten als bron dienden voor de daaropvolgende Vance Digital Edition (VDE), waarbij deze als Engels ebook - zonder DRM - tegen redelijke prijzen te downloaden zijn van ‘Spatterlight Press’ (2012) op http://jackvance.com. En sinds begin 2013 ook vanuit Nederland te koop zijn. Ook de detective-verhalen, ooit onder pseudoniem gepubliceerd, zijn daar te koop, met uitzondering van de onder ‘Ellery Queen’ verschenen 3 titels. Er is helaas geen zicht op projecten om Nederlandse vertalingen als ebook te kunnen kopen of plannen zijn boeken te herdrukken.


  Zijn werk werd sinds 1968 in het Nederlands vertaald en uitgegeven bij uitgeverij J.M. Meulenhoff in de reeks M=SF. Vance is in Nederland, anders dan in zijn eigen land, één van de populairste fantasy-schrijvers. Hij heeft zelf altijd bezwaar gehad tegen het etiket van SF-schrijver.


  Hij kreeg in 2009 een profiel in de New York Times Magazine en werd daar beschreven als ‘een van de meest onderscheidende en ondergewaardeerde schrijver van de Amerikaanse Literatuur’.


  In Great Science-Fiction & Fantasy Works (V) (http://greatsfandf.com/site-overview.php) wordt Jack Vance gerangschikt onder de kleine groep van 5-sterren meestervertellers, samen met o.a. ook J.R.R. Tolkien.


  Hij heeft vele onderscheidingen gewonnen:


  - Edgar Award (1961) voor The Man in the Cage


  - Hugo Award (1963) voor The Dragon Masters (vert. als De Drakenruiters)


  - Nebula Award (1966) voor The Last Castle (vert. als Het Laatste Kasteel)


  - Hugo Award (1967) ook voor The Last Castle


  - Jupiter Award (1975) voor The Seventeen Virgins (vert. als De Zeventien Maagden)


  - World Fantasy Award (1984) voor zijn hele oeuvre


  - Gilgames Award (1987) voor Cugel’s Saga (vert. als Cugel Gewroken)


  - Gilgames Award (1988) voor Los Principes Demonia (vert. als De Duivelsprinsen)


  - World Fantasy Award (1990) voor Lyonesse: Madouc (vert. als Lyonesse: Madouc)


  - benoemd tot SFWA Grand Master (1990)


  - WorldCon eregast (1992)


  - Hugo Award (2010) voor zijn autobiografie/memoires This is me, Jack Vance!, (or more properly, this is “I”)


  



  Uit een review op zijn laatste boek uit 2004, ‘Lurulu’, deel 2 van ‘Ports of Call’, in het Nederlands vertaald als ‘De lokkende verte’:



  Lurulu: “….. the other kind of Vancean protagonist, a young man out to find his place in the worlds, his lurulu. And so he does, learning an occasional bittersweet lesson along the way. I think to see in this (possibly last, though I hope not) novel from Jack Vance a summing up of a life lived. I believe that Lurulu offers an old man’s truth that is no less profound for being simple: that life is a voyage whose significance is not to be found in the arrival but in the journeying. They find that their hearts’ desire is not some far-off planet to be located through star charts or a close reading of the oft quoted Handbook of the Planets. Nor is it some abstruse state of being to be achieved in the course of a painful pilgrimage over sharp flints and around the rim of an angry volcano.


  Instead, lurulu is here and now, in the warmth of friendship, in shared encounters with the vast and multifarious throng of humanity strewn across ten thousand worlds, each with its signature brews of hearty ales and each with its sunsets painted from a unique palette of vermilion and amber, magenta and old gold. So the tale is not about a beginning, a middle and an end, strung along a definable arc of character. Instead it is a celebration of life in the living, and an urging to grasp this fleeting moment and know it to the full.”


  “To travel hopefully is a better thing than to arrive, and the true success is to labour.” (Robert Louis Stevenson)


  [image: ]



  Vaar wel, Jack Vance! † 26 mei 2013.


  De ebook samensteller


  



  Overgenomen delen uit :


  
    	Wikipedia Nederlands: Jack Vance



    	Jack Vance, Biografie van de meester, door de BoekenMagiër (http://toxaris.nl/)



    	Review ‘Lurulu’, by Matthew Hughes


  


  


  Publicaties Jack Vance


  Publicaties in Nederlandse vertaling, veelal door Meulenhoff in de serie M=SF, de (korte) verhalen uit de verhalenbundels en extra informatie.

  I. De Ned. vertaalde SF&F

  II. De Ned. vertaalde detectives

  III. De niet vertaalde SF&F (korte verhalen)

  IV. De niet vertaalde detectives en autobiografie

  V. Inhoud verhalenbundels 1 - 8

  VI.‘De fantastische werelden van JACK VANCE’, dé Nederlandse Vance bibliografie door Fokke de Haan.

  VII. Verkrijgbaarheid boeken en ebook van Jack Vance

  VIII.Gaeaans Bereik, Alastor-groep en de Oikoumene.

  

  


  I. De Ned. vertaalde SF&F


  


  De Duivelsprinsen (Demon princes)

  • De Sterrekoning (The Star King, 1964)

  • De Moordmachine (The Killing Machine, 1964)

  • Het Paleis van de Liefde (The Palace of Love, 1967)

  • Lens Larque (The Face, 1979)

  • Het Boek der Dromen (The Book of Dreams, 1981)


  Tschai, de waanzinnige planeet (Planet of Adventure)

  • Een stad vol Chasch (City of the Chasch, 1968)

  • Onder de Wankh (Servants of the Wankh, 1969)

  • De Dirdir (The Dirdir, 1969)

  • De Pnume (The Pnume 1971)


  Durdane

  • De Anome (The Anome, 1971)

  • De Roguskhoi (The Brave Free Men, 1972)

  • De Asutra (The Asutra, 1973)


  De kronieken van Cadwal (The Cadwal Chronicles)

  • Station Araminta (Araminta Station, 1987)

  • De oude aarde (Ecce and Old Earth, 1990)

  • Throy (Throy, 1992)


  Lyonesse

  • De tuin van Suldrun (Suldren’s Garden, 1983)

  • De groene parel (The Green Pearl, 1985)

  • Madouc (Madouc, 1990)


  De stervende aarde cyclus (The Dying Earth):

  • De stervende aarde (The dying Earth / Mazirian the Magician, 1950).

  • De ogen van de overwereld (The Eyes of the Overworld, 1966)

  • Cugel gewroken (Cugel’s saga, 1983)

  • Rhialto de Schitterende (Rhialto the Marvellous, 1983)


  Alastor Cluster (Alastor Cluster)

  • Trullion: Sterrenwereld 2262 (Trullion, Alastor 2262, 1973)

  • Marune: Sterrenwereld 933 (Marune, Alastor 933, 1975)

  • Wyst: Sterrenwereld 1716 (Wyst, Alastor 1716, 1978)


  Grote Planeet cyclus

  • Grote Planeet (Big Planet, 1952)

  • Spelevaren op Grote Planeet (titel bij M=SF) (Showboat World, 1975). Eerder als: Circuswereld.


  De wilde vaart & De lokkende verte

  (Ports of Call & Lurulu)

  • De Wilde Vaart (Ports of Call, 1998)

  • De Lokkende Verte (Lurulu, 2004)


  Overige romans en novellen

  • De wereldbedenker, novelle (The World Thinker, 1945)

  • De Zoon van de Boom, novelle (Son of the Tree, 1951)

  • Slaven van de Klau, novelle (Planet of the Damned / Gold and Iron, 1952)

  • Vrijbuiters in het heelal / De vandalen in de ruimte (Vandals of the Void, 1953)

  • De Kokod-krijgers, novelle (The Kokod Warriors, 1953)

  • De huizen van Iszm, novelle (The Houses of Iszm, 1954)

  • De vijf gouden banden, novelle (The Five Gold Bands / The Space Pirate / The Rapparee, 1954)

  • Het eeuwige leven (To Live Forever / Clarges, 1956)

  • De talen van Pao, novelle (The Languages of Pao, 1957)

  • De drakenruiters, novelle (The Dragon Masters, 1962)

  • De wonderbaarlijke reis van de Phoebus(Space opera, 1965). Eerder als: Space Opera.

  • Blauwe wereld (The Blue World / the Kragen, 1966)

  • Het laatste kasteel, novelle (The Last Castle, 1966)


  De volgende romans worden in ieder geval gerekend tot behoren tot het Gaeaanse Bereik (Gaean Reach) en Alastor ‘universum’. De Oikoumene is de voorkoper hiervan.

  • De man van Zodiac, novelle (The man from Zodiac / Milton Hack from Zodiac, 1967)

  • Emphyrio (Emphyrio, 1969)

  • De domeinen van Koryphon, novelle (The gray prince / The domains of Koryphon, 1974)

  • Machines van Maz, novelle (The Dogtown Tourist Agency / Galactic Effectuator, 1975) met Miro Hetzel

  • Maske: Thaery (Maske: Thaery, 1976)

  • Nachtlamp (Nightlamp, 1996)


  Verhalenbundels en losse korte verhalen

  • Telek (Telek, 1972) Verhalenbundel 1.

  • Sulwens Planeet (Sulwen’s Planet, 1976). Verhalenbundel 2.

  • Morreion (Morreion, 1978). Verhalenbundel 3.

  • Slaven van de Klau (Planet of the damned, 1980). Verhalenbundel 4.

  • Alambar (Alambar, 1981). Verhalenbundel 5.

  • De zeven uitgangen van Bocz (Seven Exits from Bocz, 1952) in Orbit nr. 16 (1981)

  • Het laatste kasteel (1982), Bloemlezing met 2 nieuwe verhalen. Verhalenbundel 6.

  • Magnus Ridolph (1984) met de 8 vertaalde verhalen over Magnus Ridolph.(The many worlds of Magnus Ridolph, uit 1976 + 2 andere vertaalde M.R. verhalen). In de Engelse ebook serie VDE: Magnus Ridolph, 2012, zijn alle 10 verhalen opgenomen.

  • Oneindig Moment: informatie over Jack Vance (1986) met een inleiding en essay over Jack Vance, bibliografie Nederlandse publicaties t/m 1986.

  • De beste verhalen van Jack Vance (1988). Bloemlezing eerdere verhalen.

  • De tempel van Han (The Temple of Han, 1991). Verhalenbundel 6.

  • Vierhonderd merels (Four Hundred Blackbirds, 1953) in ZomerSF (1993)

  • Kom naar Miss Heelal (Meet Miss Universe,1955) in SFantastisch Weer (1993)

  • Vancextasy (1994) met 3 essays over Jack Vance, bibliografie en 3 niet eerder vertaalde verhalen

  • Aanval op een stad (1998). Bloemlezing eerdere verhalen.

  • Maskerade op Dicantropus (Masquerade on Dicantropus, 1951) in Er was eens … 2001 (2001)

  • Zeven verhalen (2015). Verhalenbundel 7. Met de 3 verhalen uit Vancextasy en met de resterende 4 vertaalde, niet eerder gebundelde losse verhalen + een interview met Jack vance. Alleen als ebook (door de samensteller).


  Achterin worden per bundel de korte verhalen opgesomd in een aparte lijst.

  


  II. De Ned. vertaalde Detectives


  


  • Uw liefhebbende moordenaar (The Four Johns, 1964) onder pseudoniem gebruik van ‘Ellery Queen’. Zie hier onder *)



  • Een plaats om te sterven (A Room to Die in, 1965) onder pseudoniem gebruik van ‘Ellery Queen’. Zie hier onder *)


  • De loslopende gek (The Madman Theory, 1966) onder pseudoniem gebruik van ‘Ellery Queen’ [Zie hier onder *)


  • Diner met de moordenaar (The Deadly Isles, 1969) onder John Holbrook Vance


  • De stille getuige (The View From the Chickweed’s Window, 1978) onder John Holbrook Vance / Jack Vance

  


  *) Na de ontdekking van delen van manuscripten van de drie Vance Ellery Queens, werden deze in hun originele vorm onder auspiciën van Jack Vance hersteld en gepubliceerd. Zo zijn de door Vance als ghostwriter geschreven Ellery Queen detectives onder de originele Vance titels, Strange She Hasn’t Written, Death of a Solitary Chess Player, and The Man Who Walks Behind, in de Vance Intergral Edition in een gebonden volume (45) uitgegeven (2006). Vanwege copyright E.Q. (nog) niet onder de VDE uitgegeven als ebook.

  


  III. Niet vertaalde SF&F (korte verhalen)

  


  Overige SF&F korte verhalen, nooit in het Nederlands vertaald.

  • Planet of the Black Dust, verschenen in: Startling Stories, summer 1946

  • Hard Luck Diggins (met Magnus Ridolph), verschenen in: Startling Stories, juli 1948

  • Sanatoris Short Cut (met Magnus Ridolph), verschenen in: Startling Stories, september 1948

  • Dover Spargills Ghastly Floater, verschenen in: Marvel SF, november 1951

  • Chollwells Chickens (met Jean Parlier van Abercrombie Station), verschenen in: Thrilling Wonder Stories, augustus 1952

  • DP, verschenen in: Avon SF & F. Reader, april 1953

  • Shape Up, verschenen in: Cosmos Science Fiction & Fantasy Magazine, november 1953

  • First Star I See Tonight a.k.a. The Absent Minded Professor, verschenen in: Malcolms Mystery Magazine, maart 1954

  • A Practical Mans Guide, verschenen in: Space Science Fiction Magazine, augustus 1957

  • Dodkin’s Job, verschenen in: Astounding, oktober 1959

  • I-C-a-Bem a.k.a. The Augmented Agent, verschenen in: Amazing Stories, oktober 1961

  • Cat Island (fragment), verschenen in: Light from a Lone Star, mei 1985



  Alle onvertaalde verhalen zijn te vinden als ebook bij ‘Spatterlight Press’ van de erven Vance op www.jackvance.com in de VDE-reeks.


  - The World-Thinker and Other Stories

  D.P., The Absent Minded Professor, A Practical Man’s Guide.


  - Sail 25 and Other Stories

  Planet of the Black Dust, Dover Spargill’s Ghastly Floater.


  - Chateau d’If and Other Stories

  Shape-Up, The Augmented Agent.


  - Golden Girl and Other Stories

  Cholwell’s Chickens.


  - The Moon Moth and Other Stories

  Dodkin’s Job.


  - Magnus Ridolph

  Hard Luck Diggins, Sanatoris Short Cut.


  


  


  IV. Niet vertaalde Detectives en Autobiografie

  


  Overige detective verhalen nooit in het Nederlands vertaald.

  • Bird Isle (1957) a.k.a. Isle of Peril as ‘Alan Wade’

  • The Flesh Mask (Take my Face) (1957) as ‘Peter Held’

  • Strange People, Queer Notions (1958)

  • The Man in the Cage (1960) by John Holbrook Vance (vertaald en uitgegeven door Rostrum ??)

  • The Fox Valley Murders (1966)

  • The Pleasant Grove Murders (1967)

  • Bad Ronald (1973)

  • The House on Lily Street (1979)

  • The Dark Ocean (1985)


  Autobiografie/memoires door/van Jack Vance:


  • This Is Me, Jack Vance! Or More Properly, This Is I (2010).


  Allemaal te vinden als ebook bij ‘Spatterlight Press’ van de erven Vance op www.jackvance.com in de VDE-reeks.



  


  


  V. Inhoud (verhalen) in de verhalenbundels


  


  Lijst vertaalde korte verhalen opgenomen in verhalenbundels:



  1. Telek (derde druk compleet) M=SF 58 (1972)

  - Telek (Telek, 1952)

  - Lawaai (Noise, 1952)

  - De nieuwe eersteling (The New Prime / Brain of the Galaxy, 1951)

  - De wonderbaarlijke verrichtingen van Sam Salazar (The Miracle Workers, 1958) - niet in 4e druk opgenomen!

  - De mensen keren terug (The Men Return, 1957)

  - De gave van de woorden (The Gift of Gab, 1955) [Dekabrechs]

  - De Wereld Tussenin (The World Between / Ecological Onslaught, 1953) - alleen in 3e en 4e druk opgenomen.


  2. Sulwen’s Planeet M=SF 112 (1976)

  - Sulwens planeet (Sulwen’s Planet, 1968)

  - De Maanvlinder (The Moon Moth, 1961)

  - De duivel op de verlossingsrots (The Devil on Salvation Bluff, 1955)

  - Aanval op een stad (Assault on a City, 1974

  a.k.a. The Insufferable Red-headed Daughter of Commander Tynott, O.T.E., 2002)

  - Station Abercrombie (Abercrombie Station, 1952) Zie vervolg met Jean Parlier in: Cholwell’s Chickens.

  - Ullwards Toevluchtsoord (Ullward’s Retreat, 1958)

  - De hersens van de Aarde (The Brains of Earth / Nopalgarth, 1966) [Nopalgaard]


  3. Morreion M=SF 136 (1978)

  - De wereldbedenker (World Thinker, 1945)

  - Chateau d’If (New Bodies for Old, 1950)

  - De Mitr (The Mitr, 1953)

  - Alfreds Ark (Alfred’s Ark, 1964)

  - Het smalle land (The Narrow Land, 1967)

  - Morreion (Morreion, 1973)

  - Rumfuddle (Rumfuddle, 1973)


  In gebonden uitvoering, onder *M, zijn de verhalen van M=SF 136 Morreion, gesplitst opgenomen in 2 bundels in 1997:


  De wereldbedenker, *M (1997)

  - De wereldbedenker (World Thinker, 1945)

  - Chateau d’If (New Bodies for Old, 1950)

  - De Mitr (The Mitr, 1953)

  - Alfreds Ark (Alfred’s Ark, 1964)

  en:

  Morreion, *M (1997)

  - Het smalle land (The Narrow Land, 1967)

  - Morreion (Morreion, 1973)

  - Rumfuddle (Rumfuddle, 1973)


  4. Slaven van de Klau M=SF 154 (1980)

  - Zeil 25 (Sail 25 / Gateway to Strangeness / Dust of Far Suns, 1962)

  - Wanneer de vijf manen opkomen (When the Five Moons Rise, 1954)

  - Op kosmische blaren (Cosmic Hotfoot, 1950 a.k.a. To B or Not to C or to D, 1950)

  - De man van Zodiac (The Man from Zodiac / Milton Hack from Zodiac, 1967)

  - De planeetmachine (The Planet Machine / The Plagian Siphon / The Uninhibited Robot, 1950)

  - De pottenbakkers van Firsk (The Potters of Firsk, 1950)

  - Slaven van de Klau (Planet of the Damned / Gold and Iron, 1952)


  5. Alambar M=SF 171 (1981)

  - Freitzkes beurt (Freitzke’s Turn, 1977) met Miro Hetzel

  - De spectaculaire sardines (The Sub-Standard Sardines, 1949)

  - Ik bouw uw droomkasteel (I’ll Build Your Dream Castle, 1947)

  - Kruistocht naar Alambar (Crusade to Alambar / Crusade to Maxus / Overlords of Maxus), 1951)

  - Recht vooruit (Dead Ahead / Ultimate Quest, 1950)


  6. Het laatste kasteel M=SF Meesters van de Science Fiction (1982)

  - Het laatste kasteel (The Last Castle, 1966)

  - Groene magie (Green Magic, 1963)

  - Het smalle land (The Narrow Land, 1967)

  - De mensen keren terug (The Men Return, 1957)

  - De duivel op de verlossingsrots (The Devil on Salvation Bluff, 1955)

  - Sulwens planeet (Sulwen’s Planet, 1968)

  - Het geheim (The Secret, 1966)

  - Wanneer de vijf manen opkomen (When the Five Moons Rise, 1954)

  - De Maanvlinder (The Moon Moth, 1961)


  7. Tempel van Han M=SF 294 (1991, 1993)

  - De tempel van Han (The Temple of Han / The God and the Temple Robber, 1951-07)

  - Joop driebeen (Three-Legged Joe, 1951-03)

  - Sjambak (Sjambak, 1953-07)

  - Meisje van goud (Golden Girl, 1951-05)

  - Parapsyche (Parapsyche, 1958-08)

  - De betoverde prinses (The Enchanted Princess, 1954-11)

  - De onzichtbare melkman (The Phantom Milkman, 1956-02)

  - De vruchten der Phaleden (Phalid’s Fate, 1946-12)

  - De baas in huis (The House Lords, 1957-10)

  - Chateau d’If (New Bodies for Old, 1950)


  Magnus Ridolph M=SF 198 (1984)

  De 8 vertaalde Magnus Ridolph verhalen.

  (in de Engelse VDE: Magnus Ridolph, 2012, zijn alle 10 verhalen opgenomen).

  - Op kosmische blaren (Cosmic Hotfoot /To B or Not to C or to D, 1950)

  - De Kokod-krijgers (The Kokod Warriors, 1953)

  - De afschuwelijke McInch (The Unspeakable McInch, 1948)

  - Vakantieparadijs tussen de sterren (The Spa of the Stars, 1950)

  - Genade slag (Coup de Grace / Worlds of Origin, 1958)

  - Koning der Dieven (The King of Thieves, 1949)

  - De spectaculaire sardines (The Sub-Standard Sardines, 1949)

  - De gillende springers (The Howling Bounders, 1949)


  Vancextasy (1994)

  - Als Hesperus valt (Where Hesperus Falls, 1956)

  - De winnaar verliest … alles (Winner lose All / Visitors, 1951)

  - De tien boeken (The Ten Books, 1952)


  Orbit 16, SF tijdschrift 1981:

  - De zeven uitgangen van Bocz (Seven Exits from Bocz, 1952)


  ZomerSF, SF-anthologie 1993:

  - Vierhonderd merels (Four Hundred Blackbirds, 1953)


  SFantastisch Weer, SF-anthologie 1994:

  - Kom naar Miss Heelal (Meet Miss Universe, 1955)


  Er was eens … 2001, SF-anthologie 2001:

  - Maskerade op Dicantropus (Masquerade on Dicantropus, 1951)


  8. Zeven verhalen (2015)

  De laatste 7 vertaalde ‘vroege’ korte verhalen van Jack Vance. In Nederland alleen als ebook gebundeld.

  - De zeven uitgangen van Bocz (Seven Exits from Bocz, 1952)

  - Vierhonderd merels (Four Hundred Blackbirds, 1953)

  - Maskerade op Dicantropus (Masquerade on Dicantropus, 1951)

  - Kom naar Miss Heelal (Meet Miss Universe,1955)

  - Als Hesperus valt (Where Hesperus Falls, 1956)

  - De winnaar verliest … alles (Winner lose All / Visitors, 1951)

  - De tien boeken (The Ten Books, 1952)

  - Interview ORBIT met Jack Vance, 1981

  

  


  VI. ‘De fantastische werelden van JACK VANCE’


  Deze complete opstelling met alle vindplaatsen had nooit zo gemaakt kunnen worden zonder dé Nederlandse bibliografie door Fokke de Haan.

  Voor de liefhebers is er zelfs veel meer: alle Nederlandse publicaties met de cover van de romans, novellen en korte verhalen, detectives en interviews zijn hier te vinden. Ook (tweedehands) SF&F boeken te koop.

  

  


  VII. Verkrijgbaarheid boeken en ebook:


  Verkrijgbaarheid boeken stand januari 2015: in druk, als ebook of online/streaming Alle boeken en verhalen van Jack Vance – behalve die onder pseudoniem ‘Ellery Queen’ - zijn in digitale vorm in het Engels, sinds begin 2013 ook vanuit Nederland, voor een redelijke prijs én DRM-vrij (!), te koop en te downloaden bij ‘Spatterlight Press’ van de erven Vance (www.Jackvance.com) als ‘Vance Digital Edition’ (VDE) in het format .epub of .mobi. Dit is het officiële digitale vervolg op het eerdere internationale ‘fan’ project van de ‘Vance Integral Edition’ (VIE) om alle werken van Jack Vance onder zijn toeziend oog in definitieve vorm in druk integraal te laten verschijnen en zo te bewaren. In druk in het Engels te verkrijgen bij o.a. Amazon.com en uitgeverijen. Vooral tweedehands veel te krijgen. De Nederlandse vertalingen zijn in digitale vorm als ebook of online/streaming niet bij enige (Nederlandse) uitgever te koop of uit officiële bron te downloaden. Ook worden zijn boeken niet meer herdrukt in Nederland. Tweedehands is nog wel veel verkrijgbaar, ook online te bestellen.

  

  


  VIII. Gaeaanse Bereik, Alastor-groep en de Oikoumene.


  De volgende romans worden in ieder geval gerekend tot het universum van het Gaeaanse Bereik en de Alastor-groep. De Oikoumene fase gaat hieraan vooraf.


  • De Duivelsprinsen (1964-1981)

  • De man van Zodiac (1967)

  • Emphyrio (1969)

  • Durdane (1971-1973)

  • Alastor cyclus (1973-1978)

  • De domeinen van Koryphon (1974)

  • Machines van Maz (1975) enFreitzke’s beurt (1977) met Miro Hetzel

  • Maske: Thaery (1976)

  • De Kronieken van Cadwal (1987-1992)

  • Nachtlamp (1996)

  • De wilde vaart & De lokkende verte (1998-2004)


  ‘Grote Planeet’ en ‘Magnus Ridolph’ zou daar ook in passen.


  Voor een complete verhalenchronologie zie: Handbook of Vance Space bij de Vanceana, die zelfs een poging doet alle verhalen binnen één tijdlijn en verhalen universum te vatten. Zo spelen er verhalen in een eerdere Terraanse exploitatie van en kolonisatie van werelden bij de nabije sterren, een ‘Terraans imperium’ (T.E.), vervolgens een Gemenebest fase (Magnus Ridolph e.d.), dan de Oikoumene (Duivelsprinsen) met haar explosieve expansie, gevolgd door de continue gestage uitbreiding van het Gaeaans Bereik, maar ook zelfstandige ‘uitzaaingen’ zoals de Alastor groep (geen IPCC en Instituut, maar met de Connatic en de vloot van de Whelm)


  


  Chronologie werken Jack Vance



  Jaar (Lft) Werk of gebeurtenis (publicatie-jaar)

  –—– –—– –—–—–—–—–—––—–—––—–—–———

  1916 ….. • John Holbrook (Jack) Vance (28-08-1916)

  1927 (11) • Norma Genevieve Ingold geboren

  1944 (28) World Thinker (1945)

  1944 (28) The Dying Earth (Mazirian the Magician) (1950)

  1945 (29) Phalid’s Fate (1945)

  1945 (29) Planet of the Black Dust (1946)

  1945 (29) Golden Girl (1951)

  1946 (30) • Huwelijk Jack (30) & Norma (19)

  1946 (30) I’ll Build Your Dream Castle (1947)

  1946 (30) Cat Island ()

  1946 (30) The Temple of Han (1951)

  1947 (31) Bird Isle (Isle of Peril) (1957)

  1948 (32) Hard-Luck Diggings (1948)

  1948 (32) Sanatoris Short-Cut (1948)

  1948 (32) The Unspeakable McInch (1948)

  1948 (32) The Howling Bounders (1949)

  1948 (32) The Sub-Standard Sardines (1949)

  1948 (32) The King of Thieves (1949)

  1948 (32) Dead Ahead (Ultimate Quest) (1950)

  1948 (32) Fourhundred Blackbirds (1953)

  1948 (32) Big Planet (1952)

  1948 (32) The Flesh Mask (Take my Face) (1957)

  1949 (33) The Potters of Firsk (1950)

  1949 (33) Cosmic Hotfoot (To B or Not to C or to D) (1950)

  1949 (33) New bodies for Old (Chateau d’If) (1950)

  1949 (33) Seven Exits from Bocz (1952)

  1949 (33) The Ten Books (1952)

  1949 (33) The Five Gold Bands (1954)

  1949 (33) The Enchanted Princess (1954)

  1950 (34) The Spa of the Stars (1950)

  1950 (34) Masquerade on Dicantropus (1951)

  1950 (34) The Planet Machine (The Plagian Siphon) (1950)

  1950 (34) Crusade to Alambar (Overlords of Maxus) (1951)

  1950 (34) Brain of the Galaxy (The new Prime) (1951)

  1950 (34) The winner lose All (The Visitors) (1951)

  1950 (34) Son of the Tree (1951)

  1951 (35) Dover Spargills Ghastly Floater (1951)

  1951 (35) Abercrombie Station (1952)

  1951 (35) Cholwells Chickens (1952)

  1951 (35) Telek (1952)

  1951 (35) The Kokod Warriors (1953)

  1951 (35) The Mitr (1953)

  1951 (35) Vandals of the Void (1953)

  1951 (35) Three-Legged Joe (1953)

  1951 (35) D.P.! (1953)

  1951 (35) The Secret (1966)

  1952 (36) Noise (1952)

  1952 (36) Planet of the Damned (Gold and Iron) (1952)

  1952 (36) Ecological Onslaught (The World Between) (1953)

  1952 (36) Sjambak (1953)

  1952 (36) Shape Up (1953)

  1952 (36) Sabotage on Sulpher Planet (1952)

  1953 (37) The Houses of Iszm (1954)

  1953 (37) The Absend Minded Professor (1954)

  1953 (37) When the Five Moon Rise (1954)

  1954 (38) The Devil on Salvation Bluff (1955)

  1954 (38) The Gift of Gab (1955)

  1954 (38) Meet Miss Universe (1955)

  1954 (38) The Stark ()

  1955 (39) Where Hesperus Falls (1956)

  1955 (39) To live forever (Clarges) (1956)

  1955 (39) The Phantom Milkman (1956)

  1955 (39) The Men Return (1957)

  1955 (39) Bad Ronald (1973)

  1956 (40) The languages of Pao (1957)

  1956 (40) The House Lords (1957)

  1956 (40) A Practical Mans Guide (1957)

  1956 (40) The Augmented Agent (1961)

  1956 (40) Green Magic (1963)

  1957 (41) Coup de Grace (Worlds of Origin) (1958)

  1957 (41) The Miracle Workers (1958)

  1957 (41) Strange People, Queer Notions (1958)

  1957 (41) Ullward’s Retreat (1958)

  1957 (41) Parapsyche (1958)

  1957 (41) The Man from Zodiac (1967)

  1958 (42) Dodkins Job (1959)

  1958 (42) The Man in the Cage (1960)

  1958 (42) The House on Lily Street (1979)

  1959 (43) The View From the Chickweed’s Window (1978)

  1960 (44) The Moon Moth (1961)

  1960 (44) The Star King (1964)

  1961 (45) • John Vance geboren

  1961 (45) Sail 27 (Gateway to Strangeness) (1962)

  1962 (46) The dragon masters (1962)

  1962 (46) The Four Johns (1964)

  1962 (46) A Room to Die in (1965)

  1962 (46) The Madman Theory (1966)

  1962 (46) The Telephone Was Ringing in the Dark ()

  1963 (47) The Blue World (The Kragen) (1966)

  1963 (47) The Eyes of the Overworld (1966)

  1964 (48) The Killing Machine (1964)

  1964 (48) Alfred’s Ark (1964)

  1964 (48) Space Opera (1965)

  1964 (48) The Brains of Earth (Nopalgarth) (1966)

  1964 (48) The Fox Valley Murders (1966)

  1965 (49) The Last Castle (1966)

  1965 (49) The Palace of Love (1967)

  1966 (50) The Narrow Land (1967)

  1966 (50) The Pleasant Grove Murders (1967)

  1966 (50) The Genesee Slough Murders ()

  1966 (50) Sulwen’s Planet (1968)

  1966 (50) The Deadly Isles (1969)

  1966 (50) The Dark Ocean (1985)

  1967 (51) City of the Chasch (1968)

  1967 (51) Emphyrio (1969)

  1968 (52) Servants of the Wankh (The Wannek) (1969)

  1969 (53) The Dirdir (1969)

  1969 (53) The Pnume (1971)

  1970 (54) The Anome (1971)

  1970 (54) The Brave Free Man (1972)

  1970 (54) Morreion (RTM) (1973)

  1971 (55) The Asutra (1973)

  1972 (56) Rumfuddle (1973)

  1972 (56) Assault on a City (1974)

  1972 (56) The domains of Koryphon (Gray Prince) (1974)

  1973 (57) Trullion (1973)

  1973 (57) The Dogtown Tourist Agency (1975)

  1973 (57) The Seventeen Virgins (TSS) (1973)

  1974 (58) Marune (1975)

  1974 (58) Showboat World (on Big Planet) (1975)

  1974 (58) Freitzkes Turn (1977)

  1974 (58) Wyst (1978)

  1975 (59) Maske: Thaery (1976)

  1976 (60) Wild Thyme and Violets ()

  1976 (60) The Magnificent Red-hot Jazzing Seven ()

  1977 (61) The Bagful of Dreams (TSS) (1977)

  1978 (62) The Face (1979)

  1978 (62) Faders Waft (RTM) (1984)

  1979 (63) The Murthe (RTM) (1984)

  1979 (63) The Book of Dreams (1981)

  1980 (64) -

  1981 (65) Cugel’s Saga (The Skybreak Spatterlight) (1983)

  1982 (66) Suldren’s Garden (1983)

  1983 (67) Rhialtho the Marvellous (1984)

  1984 (68) • Jack zeer slechtziend geworden

  1984 (68) The Green Pearl (1985)

  1984 (68) Clang ()

  1985 (69) -

  1986 (70) Araminta Station (1987)

  1987 (71) -

  1988 (72) -

  1989 (73) Madouc (1990)

  1990 (74) Ecce and Old Earth (1990)

  1991 (75) -

  1992 (76) Throy (1992)

  1993 (77) -

  1994 (78) -

  1995 (79) Nightlamp (1996)

  1996 (80) • Huwelijk John Vance (35) met Tammy

  1997 (81) • Geboorte kleindochter Allison

  1997 (81) Ports of Call (1998)

  1998 (82) -

  1999 (83) • Geboorte kleinzoon Glenn

  1999 (83) ** Start project Vance Integral Edition (VIE) ()

  2000 (84) -

  2001 (85) -

  2002 (86) ** First volumes VIE published (2002)

  2003 (87) -

  2004 (88) Lurulu (2004)

  2005 (89) • Schoondochter Tammy dood

  2006 (90) ** Last volumes (till 44 + 1) published. (2006)

  2007 (91) • John Vance (46) trouwt met Alexia

  2008 (92) • Norma overlijdt (81)

  2008 (92) • Geboorte kleinzoon John Holbrook III

  2009 (93) ** Start Vance Digital Edition VDE (ebooks) (2009)

  2009 (93) ** Start Compact VIE (CVIE) in 6 volumes (2009)

  2010 (94) This is me, Jack Vance! (2010)

  2011 (95) -

  2012 (96) ** VDE on www.jackvance.com starts (2012)

  2013 (96) ** VDE titles completed; open NL buying (2013)

  2013 (96) • Jack Vance 26-05-2013 † (96)

  



  


  Vanceana


  Behalve de werken van Jack Vance zelf, zijn er ook aan zijn werken gerelateerde, geïnspireerde, of bewerkingen in stripboeken verschenen, naast recencies en essays. Beperkt tot het Nederlandse en Engelse taalgebied en slechts een eerste selectie.
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  1. Vance Digital Edition (VDE) en website (2012)

  Digitaal Engelstalige originele werken van Jack Vance met als basis de gedrukte VIE teksten, en met updates gefinaliseerd. ‘Spatterlight Press’: www.jackvance.com


  2. Autobiografie/memoires Jack Vance (2010)

  ‘This is me, Jack Vance!, (or more properly, this is “I”)’ als ebook bij ‘Spatterlight Press’ (jackvance.com) te koop en te downloaden. Elders ook als boek te koop.


  3. Handbook of Vance Space (1997, 2014)

  Everyman’s Guide - dictionary-style - to the Planets of the Alastor Cluster, the Gaean Reach, the Oikumene and other exotic sectors from the fiction of Jack Vance. ‘Handbook of Vance Space’ is an expansion of the earlier 1997 chapbook version ‘Vance Space’. The listed planets in the handbook are now 500+, ranging from just a single identifying sentence, others more detailed information including maps, symbols. There is another section with star maps, lists of spaceships, a speculative timeline, and various other materials. By Michael Andre-Drussi, Sirius Fiction, August 2014. Gebonden of paperback. Niet als ebook.


  4. Stripboek-reeks Tschai, de waanzinnige planeet, in 8 delen (2007-2010)

  Tekeningen van Li-An. Nederlands vertaald.


  5. Oneindig moment - Jack Vance (1986)

  Informatieve brochure over Jack Vance (tot 1986) door Mark Carpentier Alting over de auteur en zijn werk en een gesprek met de auteur. Geïïllustreerd met 4 paginagrote tekeningen. Het boekje werd eerder meegeleverd bij de vijfde druk van het boek ‘Tschai’ van Jack Vance. Ook als ebook: Inhoud samen met de essays e.d. van ‘Vancextasy’ onder de titel ‘Vancextasy Plus’ opgenomen.


  6. Comicbook The Moon Moth (2012)

  Een goede herinterpretatie van een verhaal van Jack Vance (De Maanvlinder) in strip verbeeld. Tekeningen van Humayoun Ibrahim. Paperback. Engels.


  7. De fantastische werelden van JACK VANCE (1998, 2006)

  De encyclopedie van de Nederlandse drukgeschiedenis van de werken van Jack Vance. (www.jackvance.NL).



  8. Vancextasy, de wereld van Jack Vance (1994)

  3 vroege verhalen van en 3 essays over Jack Vance. Ook als ebook: Inhoud samen met ‘Oneindig Moment JV’ onder de titel ‘Vancextasy Plus’ opgenomen.


  9. Demon Prince: The Dissonant Worlds of Jack Vance (1986)

  A study of the work - till mid eighties - of John Holbrook Vance (the nom-de-plume on his mystery novels). By Jack Rawlins. Niet als ebook.


  10. Winged being, thoughts on Jack Vance and Patient Explanations of the Obvious (2009)

  30 essays from Paul Rhoads, totally revised, from the digital newletters Cosmopolis and Extant during the life of the Vance Integral Edition (VIE) project (1999-2002/2005), bundled in 404 pages, paperback 2009 by Afton House. The essays are provocative and always lively. In attempting to show Vance’s work in its cultural context - a context much wider than science-fiction - Paul Rhoads’ essays pay Vance the compliment of serious critical attention.

  Opmerking: And with the excellent essay on ‘The domains of Koryphon’, a must read.

  Boek: Aftonhousebooks.com

  Ebook: Amazon.com (Kindle Cloud Reader)


  


  Nederlandse drukgeschiedenis van:

  ‘Diner met de moordenaar’
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  [image: Cover Detective omnibus 250x400 rest.]

  Detectiveomnibus van Amsterdam Boek (1973)

  Verhaal ‘Diner met de moordenaar’ uit deze detective omnibus, 1e druk gebonden.

  Omslag: Bob Takes, gvn

  

  


  Ebook publicaties:
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  Diner met de moordenaar (2015)

  Deze detective is als NL-ebook in de complete serie vertaalde werken opgenomen.

  Omslag: Bob Takes, gvn

  


  Engelstalige Vance Digital Edition (VDE):
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  VDE 26: The Deadly Isles (2012)

  Cover art 1 by Koen Vyverman (2012)

  Cover art 2 by Howard Kistler (2013)

  ‘Spatterlight Press’: http://www.jackvance.com
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  De fantastische werelden van JACK VANCE (1998, 2006)

  Voor een complete Nederlandse drukgeschiedenis van alle romans, novellen en verhalen, in alle bloemlezingen, verzamelbundels en overige publicaties, van de schrijver/samensteller F. de Haan, verzamelaar, kenner en fan van Jack Vance.

  1e druk 1998 gebonden, met ‘Tschai’ cover.

  2e, herziene en uitgebreide druk 2006, gebonden met cover van ‘Vrijbuiters in het heelal’.

  Beide in beperkte genummerde oplage.

  De 2e druk is nog te bestellen via zijn website: www.jackvance.nl.

  


  Bronnen voor covers en drukgeschiedenis:


  
    	De uitgave ‘De fantastische werelden van Jack Vance’, 2e druk, van F. de Haan


    	www.jackvance.nl, website van F. de Haan, verzamelaar, kenner en fan van Jack Vance


    	www.deboekenplank.nl: Jack Vance


    	De boeken zelf bij de epub maker


    	www.jackvance.com, website van Spatterlight Press van de erven Vance met de engelstalige originele ebook uitgaven Vance Digital Edition (VDE).

  


  


  Links:


  The Jack Vance Official Website – Ebook shop ‘Spatterlight Press’ / Archive

  http://www.jackvance.com/


  
    The Jack Vance Information Page

    http://www.jackvance.org/


    Foreverness: The Jack Vance Archive

    http://www.integralarchive.org/


    Vance Integral Edition

    http://www.vanceintegral.com/


    The Illustrated Vance (pulp magazines)

    http://jackvanceillustrated.tripod.com

  


  Great SF and F: Jack Vance

  http://greatsfandf.com/AUTHORS/JackVance.php


  Website van Fokke de Haan

  http://www.jackvance.nl/

  verzamelaar, kenner en fan van Jack Vance, schrijver/samensteller van ‘De fantastische werelden van Jack Vance’, dé bibliografie van alle Nederlandstalige edities, drukhistorie, alle covers met omslagontwerper. Lijst met alle verhalen en covers!


  Online Database Jack Vance: alle internationale boek publicaties

  http://archive.jackvance.com

  van Remy Wetzels archief van het VIE


  De boekenplank: Jack Vance

  www.deboekenplank.nl/naslag/aut/v/vance_j.htm


  ISFDB: Database Alle internat. verhalen en boek publicaties en titelvarianten

  Ook oude pulp magazine publicaties!

  http://www.isfdb.org/cgi-bin/se.cgi


  Jack Vance Articles

  http://www.vancemuseum.com/jvip/reviews/index.html

  Info over de boeken en verbanden FAQ, Interview JV, een studie naar de fantasy-werken en een krantenartikel.


  


  Lijst complete werken Jack Vance NL-ebook (2015) met eerste (deel) verschijning bij M=SF:


  01 Tschai, de waanzinnige planeet, 4 delen (met kaart), 1968

  02 De Duivelsprinsen, 5 delen (geïll. en met kaart), 1969

  03 Het eeuwige leven, 1971

  04 Telek, verhalenbundel 1 (geïll.), 1972

  05 Emphyrio (met kaart), 1973

  06 De stervende aarde (geïll. en met kaart), 1974

  07 Cugel de Slimme, 2 delen (geïll. en met kaart), 1974

  08 De Drakenruiters (geïll. en met kaart), 1975

  09 Grote Planeet (geïll. met review), 1975

  10 De talen van Pao, 1975

  11 De huizen van Iszm (geïll.), 1976

  12 Durdane, trilogie (met kaart), 1976

  13 De vijf gouden banden (geïll.), 1976

  14 Sulwens Planeet, verhalenbundel 2 (geïll.), 1976

  15 De domeinen van Koryphon (met kaart en essay), 1977

  16 De Zoon van de Boom (geïll.), 1977

  17 Maske: Thaery (met kaart), 1977

  18 Blauwe wereld (geïll.), 1978

  19 Morreion, verhalenbundel 3 (geïll.), 1978

  20 Slaven van de Klau, verhalenbundel 4 (geïll.), 1980

  21 Trullion, Alastor 2262 (geïll. en met kaart), 1981

  22 Alambar, verhalenbundel 5 (geïll.), 1981

  23 Marune, Alastor 933, 1982

  24 Het laatste kasteel, verhalenbundel 6 (geïll.), 1982

  25 Wyst, Alastor 1716, 1979

  26 Spelevaren op Grote Planeet (met kaart), 1983

  27 Magnus Ridolph, de 8 vertaalde verhalen (geïll.), 1984

  28 Lyonesse, trilogie (geïll. en met kaart),1984

  29 Rhialto de Schitterende (geïll. en met kaart), 1985

  30 De kronieken van Cadwal, trilogie, 1988

  31 De wonderlijke reis van de Phoebus (geïll.), 1989

  32 De tempel van Han, verhalenbundel 7 (geïll.), 1991

  33 De vandalen van de ruimte (geïll.), 1995

  34 Nachtlamp, 1996

  35 De wilde vaart & De lokkende verte (met kaart), 1998

  36 Vancextasy Plus: essays en 3 verhalen

  37 Zeven verhalen, verhalenbundel 8 (geïll.)

  38 Mysterie: Uw liefhebbende moordenaar, E.Q. (J.V.)

  39 Mysterie: Een plaats om te sterven, E.Q.(J.V.)

  40 Mysterie: De loslopende gek, E.Q.(J.V.)

  41 Mysterie: Diner met de moordenaar (J.V.)

  42 Mysterie: De stille getuige (J.V.)


  Er zijn nog 12 onvertaalde sf&f verhalen: zie de engelstalige verhalenbundels op www.jackvance.com.

OEBPS/Images/p013.jpg
WINGED BEING

Thoughts on Jack Vance
and

Patient Explanations of the Obvious

Paur RHOADS





OEBPS/Images/p021.jpg
~ | Mont ‘Orohena
<

Punaavia






OEBPS/Images/p001.jpg
sehe werelden vim

JACK VANCE |






OEBPS/Images/p015.jpg





OEBPS/Images/p002.jpg
e werelden van |

JACK VANCE






OEBPS/Images/p014.jpg





OEBPS/Images/p012.jpg





OEBPS/Images/p005.jpg
HET LUK AAN
Dk KERKMUUR

piNERMETDE
PAOORDENAAR

MELISSA






OEBPS/Images/COVER_Ebook_DinerMoordenaar_900.jpg
JACK VANCE

Diner met de
moordenaar






OEBPS/Images/p018.gif
1- Arutua

2" Apai
3~ Arika Hatua
Forme
5 Tomu Eiao” MARQUESAS ISLANDS
6- Faaava Nk Uaiuka
7" Kaueti sonse® " Fauuka
8 - Raraka Ua Pou a-HivaOa
by Tabusta” Mohotan
10-Tahanea KiRisAT! PAGIC OCEAN Fat Hiva
11 Monstanga
12 Ranevsk
15 Makemo
1 Toenge
15 i Takapolo
16 Marsea Manit " taron
17 Farai e Noputa
16 Fikueru P Ui
18- Hikuer Mataiva . Rangiroa oTike MOTY 4, Pulkapuka
I Tikehau' Takyme Chiipg,
Mowone  BoraBom 507 T Fangaa TEAGo
foreOne Makatea 4
Iy Nau' g0 9 B3M VRucia Fakahina
Manuaery  Maupit ¥ {Huahine 6 15 Retareka
0 g Ulumnf Tetiaroa Faaite oo 12 g a = Tatakot
porried Moorea pupete i auere ko
i Raiates P At My 18 B
Maiao Regra 110 g Pukaruha
P Vatiahi
SOCIETY ISLANDS ; Reao
French Polynesia (Fr) Paraon
Manuangi @
Hereheretue Ahunuj Vairaatea
Vanavanag Tusea
B @
e Temaungl,  Mururoa s
Rurutu Fagataufa DMaria
PG 0CEAN
Emrm s 5 s
Tubuai Morane .
AUSTRAL [UBUAD TS, “Ralvavae GAMBIERS
© o e At
BASSS, (cresatis com)
Rapa: . MaroitGase)
o 400k






OEBPS/Images/p016.jpg





OEBPS/Images/p019.png





OEBPS/Images/p011.jpg
me Deadly
isles

et ;!
el §;§§s e ¢ Bt

o& =
,hbai%,!“ S
s&ggﬁﬁm’mg

:f aboardf= gD
3 hgég%%?!f@m% s

]ack Vance





OEBPS/Images/p006.jpg
HANDBOOK of
VANCE SPACE

f
e

HAEL ANDRE-DRIUSS!





OEBPS/Images/p008.jpg





OEBPS/Images/p003.jpg





OEBPS/Images/p023.jpg
Official Websice





OEBPS/Images/p017.jpg
140

ILES DU VENT Internal administrative name

° Internal administrative capital

Clipperton Isiand, at 10°17'N, 109°13'W,
s administored from French Polynesia.

200 400 Kilo

400 Miles

Hatgts Mot One
Bl
- ot
"@’ Nuk Hiva®, e Hoka LES
o chas? Fatuhuka  MARQUISES
9 PeNEceniecy Sy Tahunta i Ot 10
Isiand. KIRIBATI 0/‘5'6‘ SFatu Hiva
Jcind
o~
e
i Tepob. , Napuka
; M7 g Tt
S\ “Rhecgmrm
+Motu One OC/Ery st ayro Takun i
) R-'v'{ “7,9 kahina
ansee waupity Spowon (S04, S Po,
aaupinen, T8 f”_‘}"’ roan S i <Rokeka 7 ARCHIPEL DES
2 Toringee2ee ravers (€ oTawon TUAMOTU
‘"- 0 ia.,.m Pamans O
ILES DU VENT Tk roor Heo Qo i
e il S e
M.nu».n,:""n::w]..m. ke
i e Horshorstue -1 el
S Varvane, il
ik SOUTH PACIFIC OCEAN srenan Shoumess, | o Manutes
N e e
Rimataray. L N rmne -
,( Mataura \ oniaeg H-nglrlvl. o
I &g i o ubwar HEsos T
Y8ua; E
ILES
TUBUAT
s ape
" lles Marotiri
French Polynesia
(FRANCE)
* Capital






OEBPS/Images/p004.jpg
JACK RAWLINS

Demon Prince: The
Dissonant Worlds
of Jack Vance






OEBPS/Images/p009.jpg





OEBPS/Images/p010.jpg





OEBPS/Images/p020.jpg
Los Angel
0s Angeles

San Diego

HAWAI

NUKU HIVA MARQUISES sl

HIVA OA

yT/;H\T\ , SOCIETY ISLANDS

TUAMATOS ISL.





OEBPS/Images/p007.jpg





OEBPS/Images/p022.jpg
Reis Luke Royce

Dorado IV en gezelschap

usA

San Francisco, Cal. (USA)

Genootschaps-eilanden:

landen:

Haw

Papeete, Tahiti

Honoloeloe, 0'ahu

Tuamotos-eilanden:

Niau

Kaukura

Apataki

Arutua

Rangiroa

Tkehau

Markiezen-eilanden:

Markiezen-eilanden:

Nuku Hiva

Nuku Hiva

Hiva0a

=

Hiva0a

Nuku Hiva






OEBPS/Images/e4e.jpg





